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Cartea de față este rezultatul unor observații făcute 
în timpul lecturii a numeroase colecții, mai vechi şi mai 
noi, de poezie populară... Prin prisma analizelor stilistice 
și literare, propunem alte deschideri problemelor tipice 
folclorului : de geneză, autor, oralitate etc. 

Orientate către o analiză minuțioasă a textului, in- 
vestigaţiile noastre pun în lumină mijloacele de exprimare 
artistică specifice creaţiei populare. Rezultatele obținute 
pe această cale sint cu totul altele decit cele la care ajunge 
critica literară aplicată la folclor. Şi aceasta datorită fap- 
tului că se pleacă de la studiul limbajului, unul la colindă 
şi altul la baladă sau doină etc. Deşi procedeele retorice 
și sistemul metaforic rămîn aceleași, ele sint potenţate 
diferențiat. Căci în fiecare caz în parte avem de-a face cu 
un anumit meşteșugar, cu un anumit mediu lingvistic şi cu 
o anumită funcţie social-artistică. Aşadar, în fiecare din 
categoriile folclorice cuvintul | este chemat să exprime esențe 


artistice noi. = 
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PREFAŢĂ 


Cartea de fală esle rezultatul unor observații făcule în timpul lecturii - 
a numeroase colecții, mai vechi și mai noi, de poezie populară. Este așadar, 
rezultatul din leclura intimă, inlerioară,— ceea ce înseamnă mult. Nu este 
un sludiu „din afara“ textului, de impresii generale, eseislice — desigur 
valoroase şi acestea —, ci totalizarea mullor mijloace de exprimare : figuri 
eufonice, sintactice, dur mai cu seamă de vorbire figurativă, constituite în 
adevărate sisleme tipice diferitelor categorii poelice. Înregistrarea acestora 
ilustrează bogălia limbajului colidian, sublimal în formă de poezie.) Se 
adaugă la toale acestea, modalilăli caracleristice de frazare, alături. de 
diferite aspecle ale discursului folcloric, desăvirşit, cu alle cuvinle, în struc- 
turi artistice deosebile fiecărei calegorii. Asemenea consideraţii ne-au 
condus la o estetică diferențială. 

Prin prisma analizelor stilistice şi literare, propunem alte deschideri 
problemelor tipice folclorului : de geneză, autor, oralitale etc. În prima par- 
te — subinlilulală Coordonate socio-culturale — demonstrăm că autorul 
creațiilor poetice nu este poelul „de geniu“ ci un ins meşteșugar, mare in- 
dividualilale, cunoscător al regulilor folclorice categoriei respective pe care 
o colportează În partea a doua — Materialitate lingvistică — abordăm 
probleme de armonie a poeziei populare, de plasticitatea lexicului ete., ca 
în ultima parte, să circumscricm limitele unor calegorii folelorice : baladă 
cimilitură, doină elc. 

Ca lectura să fie fluentă, am renunțat la !rimiterile bibliografice în 
subsolul paginii, enunjind în text numai numele culegătorului sau al au- 
torului studiului, celelalte date găsindu-se în bibliografia finală. 


AUTORUL 


SENSUL ÎNNOITOR AL STUDIULUI 


Despre poezia populară s-au scris studii subslanliale de către pro- 
[esorii D. Caracostea, O. Densusianu. T. Papahagi iar mai tirziu de către 
Ov. Papadima, A. Fochi, Al. Amzulescu ș.a. _Toale abundă în infor- 
majii privind geneza, circulalia, unele aspecte ariistice ete. Un studiu însă 
referilor la estelica poeziei populare, în ceea ce are ea mai caraclerislic [razei 
poelice şi siructurilor în sine, lipsește. Cel de fală vine să umple acest gol. 
Ne-am oprit, ca melodă proprie, asupra retoricii și poelicii, discipline im- 
porlanle ale estelicii. 

Este surprinzător cum vechiul concept despre ars dicendi a generat 
în epoca modernă, viziuni noi despre inlerpretarea operei literare. Condam- 
nat ca desuet (într-o vreme a fost obiect de studiu în învălămint ), conceptul 
de retorică a fost sculural de praful gros adunat secole de-a rindul şi aşezat 
la vială, revifical către o nouă relorică. Semnalul a fost dat îndată după 
primul război mondial de către tormaliștii ruşi, apoi de către new-criticismul 
anglo-saxon, ca să fie dezvolta! de structuralismul francez. Un grup de 
cercelălori belgieni a redacta! chiar un studiu de Retorică generală (Ira- 
dus și în limba română, 1974 ). O evolulie asemănăloare a avut și poelica. 

Unele rezullale ale acestor invesligalii din iralatele clasice, în frunte 
cu Quintilian ca și allele mai recent apărule, ale lui Tv. Todorov, ne-au 
deschis calea către o altă înțelegere a creațiilor orale și ne-au condus la un 
statut estetic al acestora. 


Am adoptal ca esențial în studiul estelicii creațiilor folclorice atit 


relorica cil şi poelica acestora, ambele fiind de mare folos spre intelegerea 
structurilor orale. Deşi între cele două discipline sint deosebiri, cea dintii 
punind accentul pe discursivitate, folosind anumite formule fixe, şabloane, 
procedee tipice anumilor calegorii, cea de a doua, poelica caulă să sur- 
prindă semnificaţii simbolice, punind accentul pe limbajul plastic, mela- 
[oric, cu care scriilorul individual ca performerul creațiilor orale sînt 
familiari. În timpul debitării se stabil şile inire relorică şi poelică un 
anumit echilibru în funcție de natura materiei cit și de geniul naliv al 
creatorului popular. Vom spune că avem de-a face cu o poetică norma- 
tivă, ce are cadru fix, de care se fine seamă în timpul colportării dife- 
rilelor categorii folclorice. 


Aşadar considerăm alil retorica cât şi poelica ca cele mai adecvate 
discipline ale esteticii orale ce oferă mijloace mai precise, o tehnică prețioasă 
explicitării, formalivităţii valorificării creatiei orale. Astfel că producțiile 
folclorice sint scoase din marasmu! generalizărilor subiective în care au 
fost aşezate de epoca romantică a secolului al XIX-lea și în care continuă 
să se afle şi în vremea noastră. 

Cititorul studiului de fală ia cun stință cu sisteme stilistice diferen- 

liate, cum ar [i retorismul fluent al eposului popular sau melaforismul ci- 
mililurilor şi simbolismul colindelor elc., fiecare din acestea fiind organizate 
în mecanisme retorice şi poetice fictionale, adecvate, din care nu lipsesc 
spontaneilatea și invenția. Ele funclionează în strîns raport cu rostul pe 
care îl îndeplinesc dependent de cercul de ascultători fiind dirijate de sisteme 
procedurale, normative proprii [iecărui categorii. La locul cuvenit arătăm 
detaliat asemenea fenomene identificate pină la evidență în creațiile fol- 
clorice românești. Ulilizăm frecvent termenul de structură, ca unul ce ex- 
primă, în mod vizibil, relația dintre parte și întreg. În analiza ce întreprindem 
pe seama [ie a poemei ori a colindei, fie a cînlecului de ceremonial, proce- 
düm la segmentarea discursului ca parte integrală întregului. structural. 
În modul acesta ne îndreplăm spre o cale nouă : evoluăm de la generalizările 
subiective, la circumscrierea exactă a faptului. folcloric ca artă. Şi astfel 
cîmpul investigațiilor se extinde în [unclie de complicate tehnici retorice 
și poetice, folclorul devenind o materie exact circumscrisă, la fenomene ce 
se află şi la îndemina scriitorului de mare literatură (de aceea nu trebuie 
făcut un categoric distinguo între cele două, folclorul fiind privit ca o artă 
sui generis). 
Deși termenii folosiți sint gr uneori rebarbalivi, (utilizați încă 
din antichitate ), i-am păstrat ca unii ce exprimă mai exact fenomenele sti- 
listice din folclorul românesc. Ne-am dispensat de acei cărora li s-au pulut 
substitui allii mai accesibili, inlrodusi în poeticile moderne. 

Înainte de a aborda probleme de bază ale cercetării noastre, considerăm 
util să schițăm cîleva aspecte metodologice care aduc fire conducătoare în 
întreaga expunere. Ne-am oprit, cum spuneam, asupra a trei dintre ele, 
şi anume : 1. asupra aulorului anonim, nu genial — cum se afirmă — ci 
un iscusit meștesugar ; asupra caracterului functional al creatiilor fol- 
clorice'; 3. asupra creației orale — ca expresie a unui mecanism ficțional. 


PARTEA ÎNTII 
COORDONATE SOCIO-CULTURALE 


Capitolul 1 
POETUL ANONIM — UNI 


USIT MEȘTEȘUGAR 


„1. Se ştie că odată cu descop 
s-au ridicat numeroase întrebări cu p 
la modul cum a luat naștere și, deci, la autorul poeziei populare. Ti 
au Branicing a ute cu aprindere. Intervenind în Pdiscuții psi 
> de formaţii dintre cele mai diverse, scriitori întii i 
teticieni, filologi, etnologi ete. er d eg A penale ar 
imbrătişate să fie deosebite. Varietatea acestora a dus la crear ca e 
curente și şcoli, punind în circulaţie un bogat capital de idei, pin inte 


resantă istorie a lor ce a dus onstituirea unei noi discipline : folclo- 
ie a a dus la cons ca 
penis 0: e: pline c! 


irea și publicarea poeziei populare, 
ivire la geneza și natura ei intimă, 


Pe Că a privire la geneză răspunsurile au fost în dependență și 
E pocă. Într-o primă fază actul creației fiind învăluit în taină și mister, 
şi sensul lui a fost exprimat la modul vag, general. i 
mir pa lare lui M. T Iniceann este tipică pentru un mare nu- 
i români (francezi, germani, gl y i 
PE ERA ( „ germani, englezi) : „Cele mai multe 
s ee sînt producţiile spiritului rom: i 
acest ucțiile s antic al întregului po- 
por, întîi de toate al celor din colibe, de la turme și cirezi“ atea 


cuvinte, auzite în preajma anilor 1840, i ină 
> n preajma 340, în plină epocă 
fost reformulate în diverse forme. 5 A 


„Concepţia izvora dintr-o sta 
poezia populară, fiind prea frumoasă 
fie operă a „unuia“ : 
de magi, de idei m 

şadar, numai întregul } i impr r fi î 
EET pijatan eres A pi împreună ar fi în stare 
pita şi formularea poetului german. L. Uhland : „Nu e numai o formă 
goală a vorbirii popoarele compun poetic“, Asemenea concepte au 


» au 


sufletească tipică vremii, aceca că 
pita, i perfectă, ar fi fost imposibil să 
n singur om n-ar avea o comoară așa de bogată 


fost conjugate în diverse forme. 3 


sasi AA a Stema de vremea noastră, mai realistă 
a în discuţie, dezbaterile au luat of ă 

totul opusă. Fiind negată posibili f i PERNE 
" posibilitatea unui „autor colectiv“, căci ar fi 

le p i ar fi greu 

e N a aE i se ajunge la concluzia că unul pic 
şi numa e în stare și în domeniul folclorului să plă i 

$ și în ăsmuiască 

poezie pn proză (basm), ca și orice altă creație orală. Aspechil a fost 

pus, la români, unei atente analize de către G. Coşbuc, opinînd el 


AD 
singur om avea n (y 
efe, in presimțiri duioase“, susține Al. Russo. Oua 


im k creeze ade- oh, 
ului lor. Din această ambianţă se des- /⁄/ 


a -5 


pentru individul singur creator de folclor. un estetician ca B. Croce 
se pronunţă categorie impotriva celor exprimate mai sus în felul urmă- 
Vici o poezie nu este colectivă la origine, prelinzindu-se pentru 
ci persoana unui poet“ (s abl. n.) 
$.1.3. Ca o reacție împotriva spiritului romantic, către 
secolului trecut mai conturat o altă direcţie, ca o completari 
de mai sus, reprezentată la români de către B.P. Hasdeu și anume: 
opera fo ică fiind creație a unui singur autor, ca devine a tuturora, 
deci colectivă, prin ci culalie. 
sest succint tur de orizont, întreprins asupra procesului 
storie al genezei creaţiilor orale, ne-a fost necesar spre a afirma — prin 
ma retoric un nou punct de vedere şi anume: poezia populară 
ca op a unui iscusit şi de talent meşteşugar. Cu alte cuvinte, autorul 
în folelor nu mai este privit ca un ins pirat, inzestrat cu har divin. 
cum incercau romanticii să sțină ; şi de asemenea nici c 
adică mai mulţi („toți“) cum arătau alții. Mai aproape de adevăr se 
susțin că poezia populară se creează și recreează în. 


apropie cei care 
procesul circulației... 

Din întreaga lucrare de faţă va rezulta că autor şi colportor este 
insul stăpîn pe o sumă de procedee tipice categor ci respective, pe care 
Je manevrează și asamblează cu talent și sensibilitate într-o nouă viziune 
artistică. În unele cercetări apar termeni noi: de „emitent“ sau „perfor- 
mer“, iar pentru cercul de ascultători, cel de „receptor“. Păstrind şi 
folosind termenul de autor, nu conferim acestuia nicidecum atributele 


„scriitorului“ de literatură. De aceea îl dublăm deseori cu termenul de 
isă de lăutar, doina cîntată de 


colportor, $ ecificînd că balada este 
inăra fată ori nevastă, colinda — de grupul de feciori ş.a.m d. Acţiune: 
mitere este întreprinsă de așa natură, incit creaţia devine per 
fectibilă incontinuu prin talentul colportorului. și plasma unui mediu 
lingvistic, în care acesta trăiește, şi de asemenea schematizată, redusă la 
prozaie, în gura altui „emitent“ mai puţin înzestrat. Mijloacele de comu- 
nicare artistică abundă în mediul lingvistic al colectivităţilor, iar autorul 
anonim mes agar (poet sau prozator), înzestrat cu 0 cunoaștere a proce- 
aj plastic, variabil și acesta în funcție 
ste neîncetat motiv şi temă, erea- 
trici artistice. 

orului, se ajung 
aşi explic 


de tran 


declor și o stăpinire a unui limb 
de mediul lingvistic al zonei, desăvir: 
jungind astfel în zona mă 


ţia orală 
Prin studiile de retorică şi poetică a fol 
nu numai la evaluarea creațiilor folclorice, ci la în: 
cesului generativ. 
2. Vorbind despr autorul anonim ca mare meșteşugar în a 
de a zice balada folclor cimilitura, basmul ete. se impune de la e 
înțeles conceptul de interpretare. Adică în locul obişnuiţilor tesment 
de inspiraţie sau creație, a interpreta un subiect arhicuno în: 
a proiecta evenimentele în spaţiu şi timp, prin acele mijloac tipi 
arte ale şi auditive ; mai înseamnă a se concentra asupra subiec- 


aşadar, 
area pro- 


10 


u în aa tal) ca verigile episodice create să cointereseze un auditoriu 
re it pam gindită. Interpretind, aşadar, colportorul (per. 
Koa JĂ SE PE il psihi moral bine definit, suprimă și adaupă mo- 
Solara arca pana e acele iei uri PRS subiectului debitat. 
a că cum lăutari de mare aimă: unul cu t de 

1. Russo în munţii Sovejei, altul de G. Dem. 7 a îi taliei 
rile Brăilei, iar un al treilea între dealurile ieșene, RS alge lire 
avemi OP a , y me unet, în chipuri diferite celebra ba- 
na Mori) fară prod u aidoma motivul. Iar ca aceștia ati- 
it n atitea creații or: le de mare prestigiu. Numai printr-o cunoaș- 
r Di A generale, tipice genului baladese, care determină anumit 
profilare a motivului, fiind în raport direct cu spaţiul și epoca, cu noua 


vocație a altui interpret, toți si i > 
tau, pret, toţi sint virtualmente în stare să recreeze mo- 


Sadoveanu, toţi au z 


IMPROVIZARE ȘI ORGANIZARE 


2, in cele e ean că 

Eo PE Din cele expuse rezultă că opera folclorică, în speță v 
z à tece mirabiy » ori basmele, nu poate fi concepută ca o activitate 
e ea Taa Considerăm că ea trebuie privită ca o neintre- 
rcare nu lipsită de călăuză, ca o i i T 
vi re i ză, ca o improvizare în curs de organizare. 
voe paNe că bardul anonim știe motivul tradițional, legendar; aa te 
aa SE ce-i devin obligatorii, drept călăuză în noua velormulare, 
dară a un timpul execuţiei, a interpretării, poema capătă semne 

„ expresie a unei forțe interio izată și 
pr lite, e i te erioare, concretizată intr-un sis- 
Ara pe a plastic. uneori propriu talentului său. Astfel că acela căra 

S „să zică“, bardul-lăutar cunos ădată, vă 
ste a i a cut altădată, vă i 
= ; ‘ ba ată, văzut la noi 
pie ultima vreme, în timp ce se produce se lasă, pe de o parte, ati 
S pa > iar pe de alta, stimulat re noutate, către o improv zar 
gerea între ce e moștenit prin tradiţie și ceea ce se adaugă ca inedit 
ts 


invenție proprie, nu e gre! eby ad ă 
ata prop! greu de făcut. La locul potrivit arătăm acest 


Ba A a bi D timpul execuției, în versurile-şablon puncte 
SELETA Se scopul propus să dev sigur, în mintea 
lai, pe ae rii salar acele care-i dau siguranța debitării subiectu- 
Aa ep nai auzi Si epai n în configurarea, în același ton şi culoare, 
arata Sai orite în toiul „zicerii” cintecului, Improvizarea se 
ieri li pl pe Pane ei, în limitele a două coordonate: a)a 
pă pre ASN i ( eseori itinerante, clișee-șablon), moștenite în cadrul 
sape ai tă a versurilor inedite (a numeroase segmente). Acestea 
a eu ao aie, ca şi cum ar veni din zone îndepărtate una de 
şi ovala ace a Aa anm poetic greu de izolat, pot fi observate 
să alele NE P pi crescute împreună, dezvoltate unele 
N ata propriul drum al creației interpretului şi creatorului 

, încheiat perfect în timpul execuţiei, putem spune că aceasta 
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c singura metodă de creaţie, o direcție operantă. În această privinţă nu 
se întilneşte nici o aventură, doar, rareori abateri, care nu pot schimba 
fundamental motivul. 

Improvizarea este, prin urmare, tocmai producerea ată pe seama 
ei înseşi, desfăşurată în limitele semnalate mai sus, prilej bun, totodată 
şi la organizarea materiei ca operă poetică coerentă. C ci conceptul vrea 
i desemneze acțiune spontană, dar organizată pe parcursul 
interpretării produci folclorice. 

Ne întrebăm la ce foloseşte o dezbatere detaliată asupra acestor 
aspecte ale creației operei folclorice? La nimic altceva decit 1 
tarea şi întregirea vechii formulări care a impulsionat greșit spi 
folclorică este artă tradițională, moştenită și transmisă „din gură 
în gi Din acest mod de a gîndi, au decurs multe erori şi au ţinut în 
loc cercetarea folclorică. Improvizarea, ca un € erciţiu în acți 
plexă, lipsind cu desăvirşire din dezbaterile anterioare, deschide căi noi 
spre analiza mijloacelor de comunicare și valorificare a creaţiilor fol- 
clorice. 

Dar improvizarea care ne conduce, în mod inevitabil, către pro- 
cesul de organizare a materiei, facilitează inventarierea unor procedee 
greu de crezut că ele ar fi scornite de un Poet cu cultură literară. Încit 
Versurile ori episoadele considerate ca invenţiuni ale lui Alecsandri sau 
altor culegători, vedem că fac parte dintr-o recuzită folclorică proprie 
poeziilor folclorice orale. 


DEPLINĂTATEA FORMATIVĂ A POEZIEI FOLCLORICE 


$.2,2. Dacă opera folclorică se naşte ca improvizare, trăieşte și se 
dezvoltă în timpul execuției sale, această natură îi asigură, în timpul 
circulaţiei, o deplinătate artistică. Numai acele motive, mai cu seamă 
din sferă lirică — doinele — sau cîntecele tradiţionale de înmormintare, 
ori cîntecele  bătrinești, cimiliturile, ca şi basmele —, care s-au găsit 
îndelungă vreme pe buzele atitor executanţi, au fost rotunjite şi ridi- 
cate în sfera unei arte de: ăvirsite. Avind un circuit închis, reluarea fă- 
cîndu-se în cuprinsul aceluiaşi motiv, mijloacele de comunicare au fost 
pertectate neincetat, Exprimate iniţial desigur, incomplet și la modul 
rudimentar, prin reluarea motivului de-a lungul vremii au găsit în alţii, 
mai de talent, momentul desăv irii, Aşa se vor fi petrecut lucrurile 
cu Mioriţa „zisă“, la o formă desăvirșită, ătre cintărețul sovejan, 
apoi de altul din Muntenia, Moldova ș.a.m.d. Mereu recreat și reimpro; 
pătat prin alte semne lingvistice, pătrinescul cîntec este departe de a îi 
considerat „rest“, o reproducere după memorie. 

Prin Umberto Eco, şi operei folclorice i se profilează mai bine con- 
turul formativităţii ei. Aceasta apare mai mult decit oricare, organizată 
nu la modul univoc finit, ci încredințată interpretării, ea e „deschisă“ 
neîntreruptei perfectări (cu degradări). O variantă dintr-o epocă, tinde 
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e o altă structură, în alta. În poezia narativă şi în bas me străluceşte 
o libertate infinită, ce tinde către multiple raporturi posibile. 

] Din asemenea observații rezultă că dacă antecedentele mitice şi 
antropologice, de natură subiectuală, rămîn constante, modificabile şi 


piu sînt structurile formale, sistemul retoric, particularismul 
plastic, în functie de mediu şi darul de improvizare al interpretului. 


Con: 


nt mai rămine şi tonul, cu structura frazei. 
Prin urmare opera folelori 


rir , este rezultat al dinami i in- 
terpretărilor, devenită model prin desele reluări, le a ERA 
lucite, dar, de multe ori, și încercări neizbutite. Unele și altele coexistă, 
se explică reciproc, fiind rezultat al unui îndelungat proces formativ. 
În această continuă exersare stă însuși secretul deplinității operei Per- 
fecțiunea artistică (căreia i se alătură şi destule imperfecpiuni) ilustrează 
tocmai caracterul fundamental al creației : de a nu fi imobil „rest“, ci 
recreare mereu fluctuantă, dinamică. Încremenirea pe loc, într-o imo- 
bilitate rece, cum rareori intilnim în cîmpul folclorului nostru demon- 
strează tocmai că opera este a poporului, făcută de unii în timpul im- 
provizării, a execuţiei ci în mijlocul cercului de ascultători. Stadiul atins 
la un moment dat, de exemplaritate, nu mod ică cu nimic destinul St 
perei : de a fi mereu vie, dinamică În timpul execuției ei, unul adaugă 
un episod, o parte străină corpului inițial iar altul elimină altceva Age 
osul ort ipea ET aE TT nu exclude posibilitatea ca impro- 
7; ie reuşită, Deschisă tu ificărilor, i ăi 

colportorului de a îmbina armonios limbaj ST SIDE Daci rezsi Ai 
si cu succes inlocuirile ori adaosurile, auditorul rămine ARET 
HR ER operei, a cărei perfecțiune este absolută, independentă. 
Multe « seinenea ginduri îşi vor afla o totală ilustrare în analiza bo- 
gatului material propus spre valorificare altor perspective, 


Capitolul H 
MEDIUL LINGVISTIC 


§.3.1. O altă problemă dezbătută în folcloristica generală a fost 
diului so! |. Cercetările au fost îndreptate însă mai mult către 
intimă a conceptului, spre a releva categoriile sociale, ca gene- 
are ătoare de valori artistice. Astfel sînt cunoscute nume- 
ase intervenții în determinarea conceptului de „colectivitate“ (& 
aschaft), spre deose biet dea acela al „unităților“ sociale; nu mai pu- 
i ire la relevarea laturii psihologi rafice ori 
logice a creației populare. Din ase menca Ri pita 


area de a pune în lumină mediul lingvistic. Prin studiul de retorică 
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plicarea naturii şi valorii creaţiilor orale, ca unul ce formează scheletul 
şi însăși plasma lor. 

Faptul că autorii şi colportorii de 
lor, își duc viaţa de toate zilele in mi 
sentimente, datini, le ridică în sfera 
turora, constituie o stringentă realit 
dere. Astfel mediul lingvistic repre 
parte integrantă din însăşi zia folelo: 

§-3.2. Spre a așeza problema în limitele ei firești, socotim ni 
cesar să formulăm, tot de la început, un răspuns la o întrebare ce ni s-a 
impus şi pe care și-ar pune-o și cititorii noştri, anume : este limba u 
vorbită de ascultătorii po limba acestei poezi 
alte cuvinte, acel „unul“ care s i-i exprin 
aspiraţiile, sentimentele, impunindu- „poet anonim“, foloseşte el 
limbajul comun ? Nu cumva este inzestrat cu alt limbaj poetic, inventa: 
special, deci, deosebit de al celor mulți ? Studierea folclorului din per- 
pectivă retorică și poetică dezvăluie arătind exact cum stau lucrurile. 
Fără îndoială că „autorul“ și, în aceeași măsură și colportorii de folclor, 
sînt dotați cu o natură psihică, poeti deosebită faţă de semenii 
lor din colectivităţile din care ei înşişi fac parte. Cei mai mulţi dintre 
aceștia au darul expunerilor colorate, sint mai talentați decit „masele: 
Dar, mai cu seamă, ci cunosc procedeele artei folclorice, sint mai buni 
să ne exprimăm mai exact. Dar și în asemenea situație, 
se desprind total de nja mediului social și m: 
seamă a mediului lingvistic, că ei sint stăpiniţi de ideea de a folosi un 
limbaj poetic propriu, deosebit de cel comun, n-ar insemna nimic altceva 
decit ca poetul anonim să se interpună, prin opera sa, ca autor al unei 
arte individuale. Ceea ce se întimplă uneori în lumea satelor, dar ase- 
menea poezie nu este folclorică „tradițională“ (cf. Gh. Vrabie, Folclorul... 
1947, p. 77 şi urm.). Ca aceasta să se menţină în limitele unei creații 
orale, ca trebuie să răn aproape de limba vorbită a celor mulți. Este- 
ticianul german K. Vossler a surprins fenomenul in cuvinte sugestive, 
cînd afirmă că în poezia populară se revarsă semințele și roadele poe- 
tice ale tuturora“ ; că „... opera literară nu este populară și naţională, 
fiindcă autorul dispare in umbra anonimatului, ci fiindcă el se adăpostește 
cu toată fiinţa lui în umbra limbii poporului“. (subl. n. ; în Poetică și 
stilistică, p. 10). Formularea ni se pare cea mai potrivită. 

Fără să negăm talentul $ stria fiecăruia dintre cei ce cîntă 
doine sau balade, colportează folclor, aceştia toți cunosc bine limbajul 
celor în mijlocul cărora trăiesc. Dar în plus f: de aceștia, ei cunosc 
şi mînuiese cu dexteritate mulțimea variată de clișee, procedeele stilis- 
tice, se supun modelului în continua lui desăv 
torită acestora poezia populară devine mai expresiv 
sfera clasicităţii orale recunoscute, 


zici printr-un limbaj comun tu- 
e fi pierdută din ve- 


coordonata fundamentală, face 
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§.3.3. O însemnată întregire a teoriei mediului lingvistic aduce 
Eh. Bally. Prin scrierile sale, acesta pune în lumină tocmai virtuțile ar- 
listice ale limbii vorbite, Avind drept punct de plecare, în interesantele 
sale consider: spontaneitatea și naturalețea limbii cotidiene (o reluare, 
la un mod știinţi a ideilor lui G.B. Vico și I.G. Herder), Bally arată 
că aceasta este cu mult mai bogată în „material expresiv“ decit limba 
„scrisă“ a intelectualilor, Prin mulțimea de cuvinte argotice — dialec- 
tale am spune noi —, prin vocabular, deci, ea conţine fantezie, şi prin 
toate vorbirea comună devine mai afectivă și are o mai mare putere 
de evocare a diferitelor medii și forme de viață (I, p.210). Este tocmai 
ceea ce ilustrează folclorul, 


În altă parte Bally mai arată că fiecare grup distinct şi fiecare formă 
de e tind să creeze un tip special de expresie (Ibid., p. 220 și 
urm. ). 

Prin prisma unor asemenea adevăruri, cărora ne alăturăm ca fiind 
foarte importante pentru valorificarea estetică a creațiilor orale, se ob- 

că ă un limbaj cu trăsături specifice baladei şi altul colindei 
sau doinei, cimiliturii ş . Fiecare din aceste categorii fiind an- 
corate în anumite medii sociale și fiecare dintre ele avind funcții specifice 
şi modalitățile de exprimare variază de la o categorie la alta, evoluează 
itre structuri poetice aparte, 


§.3.4. Dislincția făcută mai sus este importantă şi fiindcă aduce 
după sine un firesc corolar privind retorica şi poetica folclorului : consi- 
derațiile estetice, intreprinse asupra stilului și limbajului poetic, vor 
fi făcute, nu la modul general, „asupra poeziei populare“, căci atunci 
ele s-ar pierde intr-o sumă de generalizări, de impresii subiective. Orien- 
tate către o analiză minuțioasă a textului, investigațiile noastre vor pune 
în lumină mijloacele de exprimare specifice unei categorii avind o funcție 
tipică. Rezultatele obținute pe această cale vor fi cu totul altele decit 
cele la care ajunge critica literară aplicată la folclor. Şi aceasta datorită 
faptului că se pleacă de la studiul limbajului, unul la colindă şi altul la 
baladă sau doină ete. Deși procedeele retorice şi sistemul metaforic ră- 
min aceleași, ele sint potențate diferențiat, căci cu fiecare în parte avem 
de-a face cu un anumit meșteșugar, cu un anumit mediu lingvistic şi cu 
9 anumită funcţie social-artisti şadar, în fiecare din categoriile fol- 
clorice cuvintul este chemat să exprime esențe artistice noi. 


Sintem cu totul de acord cu gindirea estetică a ilustrului savant 
ceh Jan Mukarovsky, care susține că limbajul poetic: „... nu este tot- 
deauna un limbaj ornamental“; „nici frumuselea nu este un semn perma- 
nent al cuvîntului poetic ; de asemenea limbajul poetic: „... nu este 
identic” nici cu limbajul emoțional, menit să e prime sentimentele“ ; 
în sfirşit : „nici prin plasticitate limbajul nu poate fi definit în mod inte- 
al” (în Poelică și stilistică, pp. 195 — 198 ; subl. n .), ca apoi esteti- 
anul citat să încheie importantele consideraţii cu ideea că limbajul 


poetic poate fi definit: „... numai prin funelia pe care o îndeplinește”, 
care se concretizează într-o „modalitate de utilizare“ (Ibid., p. 197), 

Este tocmai ce ne demonstrează creaţiile folclorice. De aceea 
analiza ce vom întreprinde, privind modalitățile de exprimare artistic 
în folclor, distincția făcută de esteticianul praghez devine operatorie. 
Din cite se va vedea [mai departe, stilul și limbajul poetic veriază 
de la o categorie la alta: într-una este plastic, ornamental, metaforic, 
într-alta devine retorie sau emotiv, simbolic. Astfel, ar fi greu de spus 
că mijloacele de exprimare în poezia incantaţiilor sint de natură metafo- 
rică, ornamentală, cu toate că nu lipsește epitetul; ori emoțional, în 
cimilituri. Ceea ce conferă în cel dintii caz farmec poetic, impunindu-se 
ca dominantă stilistică proprie, este structura fr: cu un schelet ri 
toric, pe undeva întiluit și în balade. Acestei naturi i se adaugă un lexic 
specific, uneori straniu ori banal, dar întotdeauna distin: printr-un cro- 
matism pitoresc. Cimilitura însă, din cite se va vedea, se constituie ca 
gen în virtutea unui sistem metaforic. Această categorie folelorică nici 
n-ar putea exista fără stratul figurativ, o sumă de elemente fono- 
stilistice, care răspund tocmai funcţiei îndeplinite în mijlocul colectivi- 
tăţilor. Pe cînd mijloacele de exprimare în colindă poartă alte semne. 
Fără să-i lipsească ceva din structura frazei poetice retorice ori a lim- 
bajului metaforic, genul se distinge printr-o excesivă plasticitate, Pre- 
zenţa simbolului arhaic are rol ordonator de sensuri poetice, determinind 
structuri lingvistice originale. Fără acest trop, categoria folclorică n-ar 
fi în stare să se constituie, acest semn lingvistic distinctiv fiind chemat 
şi impus tocmai de funcția pe care ca o îndeplineşte in societate. 

Varietatea limbajului folcloric devine, deci, ilustrativă pentru 
fiecare categorie în parte. 

$.3.5. Din succinta expunere de mai sus, rezultă că limbajul poe- 
tic al folclorului își are, aşadar, rădăcinile ancorate puternic în limba 
vorbită a colectivităţilor. Prin meșteșugul colportorilor se depăşeşte 
însă acest stadiu prim, rudimentar. Pocţii anonimi, deși analfabeți și 
necunoscători ai unor reguli literare, devin mari artiști prin profundele 
lor intuiţii înnăscute. Datorită acestora și, mai cu seama, printr-o 
perfectă cunoaștere a procedeelor tipice categoriei sau genului pe care-l 
reprezintă, năzuind către perfectibilitate artistică, ei izbutesc să ne dea 
opere folclorice de adevărată clasicitate, i-a 

Dacă ar fi să ne întrebăm la ce se reduce substanța estetică a limbii 
uzuale folosite în folclor, am răspunde la: 

— formulări zonale expresive ; 7 7 

— un lexic poetice cu multe calități plastice şi evocative ; 

— construcții sonore, onomatopeice ; 4 i 7 

— un sistem metaforic, simbolic, cu rădăcini înfipte în stadiul 
prim al limbii vorbite ; ch 

— un sistem retoric, specific, fundat pe repetiţii; 


= 
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— o sumă de clișec solicitate de o artă ce este debitată în fața 
unui public. 

Acestea şi numeroase altele asemenea mijloace de comunicare for- 
mează stratul de bază al limbajului poetic al folclorului. Chemate să 
exprime poezia, acestea toate sînt ridicate în sfera unei arte tipice de către 
poetul anonim, după un meșteșug pe care fiecare îl stăpineşte în raport 
cu categoria respectivă. 


Caracterul plastie al limbajului 

$.4. La lectura textelor folclorice, observăm la autorii anonimi 
o firească înclinare, ca rezultat al unei practici milenare : de a se exprima 
sub haina multicoloră a limbajului figurat. Căci ce ar însemna cimilitura 
fără metaforă, colinda fără simbo! ori poeziile de ceremonial (cîntecele 
de înmormintare, orațiile de nuntă) fără alegorie și mit ? Nimic altceva 
decit o proză nudă a realităţilor în care trăiesc colectivităţile rustice. 
Or, transpunerea acestora în planul figurativ duce tocmai la o poezie 
fastuoasă, prelungire firească a vicții și a limbajului. 

Este interesant de remarcat că alte creaţii, decit cele citate mai 
sus, ca : sentenţiile și incantaţiile, într-o mare măsură chiar poezia na- 
rativă eroică, nu mai sint așezate pe limbajul figurativ. Expresie vizi- 
Dilă a unor sisteme retorice, fundate pe figuri discursive, repetitive, aces- 
tea din urmă au alt profil artistic. Dar fie că unele sînt dependente de 
procedee stilistice iar altele de imaginile plastice, toate pleacă de la struc- 
turile vorbirii uzuale. Aşa stind lucrurile, ne dăm bine seama că limba- 
jul poetic, redus la procedee şi tropi, nu poate fi privit drept invenţie 
ci mai mult o organizare pe parcursul „zicerii“ în sisteme retorice naturale, 
fireşti, Denominarea acestora este greoaie, rebarbativă. În această pri- 
vință M. Fontainer, în celebrul său tratat, ține să sublinieze cu claritate : 
sm. Este adevărat că figurile nu sint, ca numele lor (subl, ns.) o invenţie 
a retorilor sau gramaticilor ; ele ne vin de la Natură chiar, ca şi cu- 
vintul, că aceasta însăși le transmite tuturor oamenilor, celui de jos („rus- 
tre”), ca şi savantului, copilului, ca şi omului ajuns matur“ (p. 61). 

Cu alte cuvinte, atit procedeele stilistice, cit și imaginile vin de la 
„natură“, adică din vorbirea uzuală a oamenilor, nu sînt invenţii ale re- 
toricii, cum s-ar putea crede; căutate sint doar denumirile „figurilor“, 
de cele mai multe ori rebarbative, pe care am socotit că este bine să le 
păstrăm și noi, fiind acceptate ca instrumente utile de comunicare în 
studiile de poetică. 

Cum rezultă din investigaţiile noastre intreprinse asupra poeziei 
populare, „figurilor“, de orice natură, le găsim sorgintea în vorbirea co- 
tidiană, de unde, în cel mai firesc mod, au fost preluate şi ridicate de 
autorii anonimi în sfera creaţiilor orale. Astfel, dacă retorica antică a 
identificat numeroasele procedee și tropi la autorii vechi, M. Fontainer 
şi alții în literatura clasică, Grupul de la Liège, Gh. N. Dragomirescu, 
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2 — Din estetica poeziei populare române 


în cea modernă, din studiul de faţă rezultă că toate își au rădăcina adinc 
înfiplă în vorbire. 

$.4.1. Despre originea populară a limbajului figurat vorbeşte şi 
Ch. Bally în tratatul său de stilistică fra (I, p. 184 şi urm.). Pri- 
vind problema în toată complexitatea ei, acesta ţine să sublinieze că ar 
Ti o eroare creadă că vorbirea figurată ar fi produsul unui instinct 
estelic al spirilului uman (subl. ns.). Considerăm a fi vorba mai degrabă 
de o neputinţă a spiritului uman de a abstractiza. Omul obişnuit asociază 
mai cu ușurință noțiunile abstracte de obiecte sensibile. Încit o metafo: 
oarecare nu este alteeva decit o comparație făcută atunci cind spiritul 
mu. confond en un seul terme la notion caracteriste et l'objet sensible 


i de M. Fontainer (iar intr-o altă epocă de G.B. Vico şi J. G. Herder) 
supra limbajului figurat al vorbirii comune, ridicat pe o treaptă supe- 
ară în poezia populară, capătă limite precise în studiul Elisei Riesel 
asupra stilului limbii germane vorbite (Der Stil der deutschen Alltag- 
sprache, Moscova, 1964). Numeroasele exemplificări privind capitole 
despre : Emotionelle Appelmittel, Bildhaftigkeit, Ausdrucksökonomie şi 
despre multe alte procedee şi imagini plastice ilustrează tocmai capa- 
citatea expresivă a limbii de toate zilele. Un asemenea studiu abordează 
după o metodă științifică precisă problema mai veche a originii naturale, 
folelorice, a limbajului poetic. Investigaţiile noastre, întreprinse în sfera 
poeziei populare, românești cu precădere, vin să întregească cele mai 
de seamă structuri poetice plastice. 


Caracterul asociativ al imaginii 

§.5. Creaţiile folclorice fiind expresie a vieţii colectivităților rurale 

în diferitele ei momente de bucurie ori tristețe, la sărbători sau în cursul 
muncilor, este firesc ca imaginile să-şi aibă rădăcinile adinc înfipte în 
însăşi substanța acestora. Astfel doină sau colindă, poezie enigmistică, 
poezie sentenţioasă, literatură de ceremonial, toate apar în na lim- 
bajului natural, auzit şi folosit de toţi în mod curent. Nimic căutat 
inventat ad-hoc de către colportori, inși recrutați din mijlocul colecti 
vităţilor. Debitarea tuturor acestor creaţii, cu rosturi caracteristice vieţii 
poporului, probează mare măiestrie prin selecția desăvirșită de-a lungul 
unei îndepărtate tradiţii. Cuvintul frumos, spus de unul mai înzestrat 
poetic, este reținut și se adaugă bunului comun. Imaginea, nefiind in- 
ventată special pentru poezie, devine expresie firească a trăsăturilor 
esenţiale ale lucrurilor și fiinţelor. Constatarea curentă a unui spirit mai 
ascuţit este întruchipată, la modul asociativ, ca metaforă, metonimie, 
sinecdocă ete. Substituind termenii proprii prin alţii figuraţi, exprimînd 
cauza prin efect, ca în următoarea formulare : ce n-are limbă şi ciupeși 
(„urzica“), colportorul a creat o enigmă subtilă. Aceasta are darul 
incurce şi să trezească interes, o mare bucurie în rindul celor adunaţi 
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să „se joace“ de-a cimilitul, corespunzind astfel! funcţiei pentru care a 
Tost creată. De aceea o bună parte din imagini au in substanţa lor tocmai 
uceastă latură : a limbajului ca joc social. 

$.5.1. În doine caracterul asociativ evolue: 
cordanță tocmai cu funcţia acestei categ folclorice. Exprimînd stări 
sufleteşti intime, autorii şi colportorii nici in cazul de faţă nu recurg la 
nd sentimentele de aspecte ale mediului am- 
biant, creează ima, , de o rară plasticitate, Avem de-a face cu ima- 
gini impresive, ca să folosim termenul pus în circulație de Henri Morier 
Deşi pe primul plan trece carnația asociativă a acesteia, în dosul ei gil- 
puternic eluziunile lirice, latura subiectivă a metatorei. Dăm un 
emplu ilustrativ în această privință. Eroina din lirică (..mindra“), adr 
sindu-se direct iubitului, asociază sugestiv sentimentele de care e cu- 
prinsă de sfera muncilor agrare și creează astlel o imagine globală plină 
de originalitate: 
Măi bădilă Gherasim, i te- 
ceu de drag, te-aş băga-n sin: i îrăminta-n inele 
și de drag te-aş semăna, si te-aş da inimei mele, 
i de drag te-aş secera, doar inima te-ar minca, 
şi te-aş face stog în prag, doar de dray m-aş stimpăra. 
și te-aş îmblăti cu drag, (Jarnik- Bârseanu III) 
Din cite se observă, planul dublu - a! frămintărilor sufleteşti şi al aso- 
cierii lor de lumea materială — este cu măiestrie dezvoltat, culminind 
în ultimul vers. Exemplul dat devine tipic pentru lirica scurtă ardeleană. 
În alte doine întruchiparea poetică se limitează la catrenul orientat către 
personificare. 
9.5.2. Acest mod de comunicare poetică evoluează în colinde 
către imaginea simbolic-mitolo, Cintind fata îndrăgită sau în- 
drăgostită, colportorii evocă „grădina cu flori dezvollind legende 
ca lupta feciorului cu leul, aduc un elogiu acestuia. Limbajul devine 
aluziv simbolic. Asocierile sint orientate către o altă lume decit cea a 
mediului ambiant ; u rădăcinile ancorate într-o altă zonă, mitică, 
extraterestră, fiind evocate : „luncile“ sau „grădina“ soarelui, luna etc. 
Într-o colindă cu temă mioritică, găsim versuri ce izbesc prin puterea 
de evocare : strunga le era cel cereuţ de lună ; / focul le era cea rază de 
soare (Viciu, B. XVII, v. 9 — 11); intr-o alta, dedicată logodnicului, 
acesta călătorește către logodnică, ... c-o mină ţinind de lună, /cu 
alta-mpletind cunună (Ibid, B. XXII, v. 10 11). 
Ne-am oprit asupra citorva ipostaze ale imaginii poetice tipică 
folclorului, spre a pune în lumină caracterul ci plasticizant. Aceasta are 
ca ax fundamental analogia de diferite nuanţe. Noi am semnalat mai 
sus lumea concretă, senzorială, imaginea fiind proiectată în însuşi mediul 
ambiant rustic. Dar cu destulă îndrăzneală autorii anonimi se încumetă 
la asocieri dintre cele mai îndrăzneţe, lumea concretă în care viețuiesc 
nd proiectată în zone cu totul fabuloase, arta poetului anonim constind 


ă în alt sens, în con- 


imagini abstracte. 


cerne prin rincene, 
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-n unică viziune cele două 
olportorii caută să exprime 
pe cît de plastic, de colorat, pe atit de voalat și aluziv, comunicarea 
poetică fiind străbătută de simboluri, mai cu seamă cind este vorba de 
lumea frămintărilor intime. Interacțiunea dintre aceste două aspecto 
ale imagi reprezintă forme esențiale ale comunicării poetice. 
Însăși proiectarea animistă — așa-numitele  „personificări“ din doine, 
exprimarea unor sentimente, de „dor“ sau „dragoste“, de „urit“ — se 
inscrie pe linia imaginii senzoriale, revelatoare de frumuseți nebănuite, 
de care sînt în stare autorii anonimi 

§.5.3. Prelungiri fireşti ale limbajului vorbit, imaginile vin în- 
cărcate cu calităţi primordiale legate de însăşi esența lor. Este de pri- 
sos aici să inai insistăm asupra caracterului lor : vizual, auditiv, senzorial, 
evocaliv ete. Toate aceste laturi vor reieși din paginile următoare. Ele 
sînt departe de incocrența unora create de poeţi mărunți ai literaturii 
scrise. Sint, este drept, prin deasa folosire, multe imagini tocite, dar in- 
geniozitatea artistului anonim are suficiente mijloace lingvistice ca, 
orientindu-le altminteri stilistic, să le întinerească, să le adaug un plus 
de noutate plastică. 

$.5.4. Concepute de retorica veche ca „ornamente“, iar de estetica 
literară ca „formule itinerante“, noi privim imaginile din folclor ca ex- 
presie a unei gindiri metaforice. Așa cum mari poeți, de dimensiunea lui 
Eminescu sau Blaga, Goethe, sint autorii unui sistem metaforic propriu, 
tot aşa și în cuprinsul creațiilor orale versificate avem de-a face cu o 
lume de imagini distinse printr-o plasticitate și ea proprie, încadrată 
într-un anumit sistem retoric. Da aceea, şi acestea se impun ca valori 
unanim recunoscute, fiind luate, deseori, de model de mari poeţi ai li- 
teraturii scrise. Aceasta s-ar datora caracterului lor particular, imagini- 
te poetice nefiind creaţii strict proprii ale autorilor anonimi. Sistemul și 
culoarea lor sint expresie a limbajului uzual, metaforă, metonimie şi 
celelalte imagini cu trăsături particularizante, intrind în contextură fol- 
clorică cu valenţele limbajului popular. Rezultat al unei gindiri metaforice, 
imaginile devin, aşadar, organisme coerente ce exprimă viziunea artis- 
tică a unui popor. 

$.5.5. Izvorind din viață, avind așadar adine substrat lingvistic 
comun vorbirii curente, imaginile folclorice sint naturale, simple dar 
frumoase ; nu sint cituşi de puţin artificioas>. Primsse din partea auto- 
rilor anonimi sarcini artistice, o destinație poetică, materia fiind incul- 
cată în marea artă tradiţională a posziei folclorice. S> poate spune că 
între cele două sfere coexistă mutual o deplină interacțiune : limbajul 
folclorului exercită o tutelă asupra expri individuale, după cum aceas- 
ta din urmă exercită o influență asupra comunicării colective. Sponta- 
neitatea despre care se vorbeşte este circumscrisă la o sumă d> mijloace 
expresive, de formule tipice, avute la îndemină din vor 
Tradiția înrădăcinată în sînul unci culturi oferă autorilor d? poazi 
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te cu suficientă d 
ă trausmisibilităţii 
orale, mijloacele de comunicare au o iung ale spre o pertectibilitate 
continuă. Nefiind legate de nimic, de scris de exemplu, imaginile fol- 
clorice s-au cizelat şi ză mereu, în sfera anumitor medii sociale, 
căpălind o mlădi nd debitat 
în fața unui public (mai mare sau mai m! 
faptul contribuie la o estetizare a limbajului poetic. Însuşi publicul 
exercită, indirect, control și stimul asupra artei orale 
$.5.6. În cadrul acestor consideraţii cu caracter general, atragem 
enţia asupra caracterului e/nologie şi elnografic al imaginilor folcloric: 
Ancorate în varietatea unor medii de viaţă, frumuseţea lor vine însoți 
de pitorescul peisajului şi firea deschisă către lumină și culoare a maselor. 
Toate cele semnalate mai sus îşi vor găsi ilustrare în paginile ur- 
mătoare. 


pe 


Imaginea folclorică şi epoca 

$.6. În aceste preliminarii încercăm să schițăm citeva sugestii 
privitoare la natura imaginii folclorice și relaţiile ei cu epoca. Fiind poezie 
străveche — Hasdeu susține că doina, de exemplu, ar fi dacică —, ne 
întrebăm : păstrează imaginea artistică orală ceva din modalitatea de 
configurare tipică anumitor epoci ? Are, deci, imaginea folclorică o ve- 
chime multiseculară ? Ca răspunsul nostru să fie mai deplin, socotim că, 
alături de configurația acesteia, nu trebuie să neglijăm: semantica ei, 
topica frazei şi chiar concepția de viaţă („Weltanschauung“ -ul) ce stă- 
pinea arta. 

$.6.1. Astfel, ţinînd seama de acești factori, ne apare destul de 
limpede ideea că imaginea analogică a unor practici agrare, ca a „caloia- 
nului“ sau a „paparudelor“, este destul de arhaică ; ea s-ar fi putut dez- 
volta în epoca vechii culturi carpato-dunărene. Conturul lor straniu se 
conjugă cu însăși structura paratactică, eliptică, a topicii, cu o muzica- 
litate şi ritmică specifică, din care nu lipsesc paranomaziile, homeoteleu- 
tonul şi alte procedee tipice vechii poezii. 

Tot din aceeaşi sferă a străvechimii provine şi imaginea alegorică 
din unele cîntece de ceremonia! (de inmormintare sau nuntă). Procedeul 
analogie capătă semnificaţii adinci, autorii anonimi aşezind în centrul 
lor unele simboluri primare, ca bradul, înmormintarea ca nuntă ş.a. 

Mai veche, parcă, dintr-o epocă mai îndepărtată decit cele de mai 
sus, ne apare natura imagi i topica frazei din poezia incantaţiilor. 
Contigurată într-un sens rudimentar, aceasta este susținută de un discurs 
dezvoltat în limite cu totul specifice. 
$.6.2. Nu același lucru se întimplă cu imaginile din poezia săr- 
bătorilor de iarnă (a colindelor) sau din cea eroică (a baladelor), În sfera 
primei categorii predomină simbolul animalier (uneori exotic, legendar), 
vegetal etc., înrudit cu structura celui din Istoria ieroglifică de D. Can- 


temir, sau cu metafora din Învățăturile lui Neagoe. Este clar că ambianța 
acestor poezii are ceva din poezia medievală. Unele simboluri iconice 
(cunună, inel ş.a.) prezintă particularităţi ce le separă de spiritul mo- 
dern. 

În sfirşit, dacă ținînd seamă de conflicte și de structura digresivă 
a baladelor, de numeroasele procedee discursive, la care mai adăugăm 
o poetică a lexicului, însoţită de o tendință către arhaizare, spunem că 
şi poezia narativă aparţine tot evului mediu românesc. 

$.6.3. După funcția și cercul în care circulă două din categoriile 
folclorice — cimilitura şi doina — s-ar putea crede că aparțin unor epoci 

ele străvechi. Dacă practica, la cea dintii, şi melodiile, la ultima, pot 

aparține vechimii românilor, configuraţia imaginilor aparţine romantis- 
mului, așadar unei epoci nu mai îndepărtată de secolele XVIII IX. 
Ambele categorii dezvoltă strălucitor limbajul metaforic. Cele dintii, 
cimiliturile sint orientate, prin funcția lor, către un tip specific al dis- 
cursului metaforic, în care lumea lor este cea a vieții contemporane rus- 
tice (cf. infra $ 29). În doine, multilateralitatea imaginii apare în cea mai 
fastuoasă haină a unui romantism tot rustic. Dacă aceasta ar avea cituși 
de puţin de-a face cu evul mediu, de exemplu, n-ar fi surprinzător 
găsim simboluri de natura celor din colinde, alegorii sau comparații 
de tipul celor din poezia de ceremonial. Ambianța metaforică este cea 
din poezia marelui Eminescu (cit de firesc a folclorizat poetul unele teme 
proprii, transeriindu-le după limbajul oral). Nimic nu aparține lumii 
medievale, ecleziastice. 


Capitolul III 
OPERA FOLCLORICĂ — OPERA DESCHISĂ 


DESPRE FRUMOSUL FOLCLORIC 


S-a făcut o lungă dezbatere privind raportul dintre poezia populară 
și cea cultă, adică scrisă. Opinia ilustrului estetician Benedetto Croce : 
că acolo unde poezia populară este poezie, ea nu se deosebește de cea 
cultă și în modul acesta încintă și desfată („„Ma, dove la poesia popolare 
e poesia, non si distingue da quella d'arte, e, nei suoi modi, rapisce e 
delizia“. Poesia populare, p. 3 ; cf. p. 11, 23, 38), nu este altceva decit 
o reformulare a unor constatări făcute deja, și cu argumente mai ample, 
de către T. Maiorescu. Asemenea idei au avut drept efect să menţină 
studiul poeziei populare la suprafaţă. Chiar unele investigaţii mai de 
detaliu, intreprinse de cercetători ca G. Bronzini sau M. Barbi ori M. Itten- 
bach și de alţii (cf. Gh. Vrabie, Folelorul..., 1970, p. 109) n-au mers la 
profunzime, la relevarea unor esențe specifice numai poeziei folclorice. 
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§-7. După astie! d cursiuni imprestoniste, întreprinse 
textului, retorica şi poet analiza intern 
operei ; determinarea unor forțe imanente proprii acesteia, a unor me 
nisme ficționale. în virtutea cărora se organizează structurile poeti 
literaturii orale. De aceea am aşezat în centrul travaliului nostru, ca 
metodă fundamentală, şi elementară totodată, examinarea cu minuţie 
a textului din perspectiva acestora. Faptul ne-a dus la observaţii noi 
privind arta autorului și colportorului anonim în acelaşi timp, ne-a 
indreptat către o eva! ă a stilului și limbajului poetic. 

7.1. Deoarece în cuprinsul poeziei populare nu poate fi vorba de 
încheiat“ al unui autor, la care să te poţi referi, ca la cel al unui 
s riere — tocmai un semn al populari- 
tății acestuia —, analiza ca text singular devine dificilă și aproape impo- 
sibilă. De aceea, pe fondul general al poeziei populare, autorul studiului 
a operat o primă distincţie : în locul conceptului de individuali- 
tate a scriitorului — concept cu care operează critica stilistică — a adoptat 
eriul „categoriei“ sau „genului“ folcloric. Cu alte cuvinte, retorica şi 
poetica ne arată că trebuie să substituim noțiunii generale de poezie popu- 
lară, pe aceea de „doină“ sau „baladă “şi „colindă“ ete., ca nişte catego: 
distincte. În felul acesta ajungem la consideraţii stilistice şi ele distincte de 
la o specie la alta. Ajungem să facem deosebiri categorice între limbajul 
plastic, metaforic, al cimiliturii de exemplu, față de cel al doinei; şi 
tot așa se petrec lucrurile și cu sistemul retoric al poeziei incantaţiilor, 
spre deosebire de cel propriu discursului baladese. Constatări de asemenea 
natură se pot face şi pentru celelalte creații folclor Astfel, simbolul 
din colinde, ca nucleu organizatoric al straturilor poetice, este altul 
decit în cîntecele funerare sau în cele de nuntă ș.a.m.d. Procedind în felul 
acesta, în cel mai firesc mod, deplasăm interesul cercetării stitului din 
sfera „autorului“ pe seama „operei“, mai exact prin analiza intrinsecă 
a categoriilor folclorice ne fixăm în sfera structurilor, acestea fiind, pînă 
la urmă, rezultatul strădaniilor a zeci de generaţii de autori anonimi. 
au adăugat cu fiecare individ, de mai mare ori mai mic talent, şi cu 
fiecare secol trecut, experienţa poetică a maselor, ajungind pină la noi 
în forme modelate magistral. Categoriile folclorice ne apar, astfel, ca 
organisme poetice bine definite în sine înseși, ca structuri artistice care 
oferă cercetării un larg cimp de posibilități de interpretare. 

Din toate acestea nu pierdem din vedere şi faptul că opera folclorică 
este, pe de o parte, expresie a unor realităţi de viață (fiind impuse odat 
cu obiceiuri şi practici), iar pe de alta ea circulă ca pur „etimon spiritual“ 
ca să folosim termenul lui Leo Spitzer, ca un produs literar decantat 

u totul de biogratis ciologism, practicat în foleloristi 
într-o vreme nu prea îndepărtată, n-a dus la rezultatele scontate. S- 
aglomerat un important material privind „mediul“ social, în care circu 
creaţiile populare, ca şi altul referitor la „personalitate autorului, opera 
rămînind cu totul în afara preocupărilor investigaţiilor. 


lin afara 


n. Excesul de 
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Situaţi pe o altă poziție metodică, de analiză întreprinsă „di 
untrul“ operei, cum arătam mai sus, investigarea devine eficientă, s 
în același timp, mai obiectivă şi mai precisă. De multe ori puşi și n 
să formulăm impresii, acestea nu rămîn vagi; ele capătă un supe 
mai științific prin datele privind limbajul şi stilul, conferindu-le, astfel, 
un statut propriu ştiinţelor exacte. 
$.7.2. Înregistrarea faptelor stilistice, făcută cu destulă minn- 
ate, nu este pur formală și nici mecanică. Ne-am ferit să oferim 
cititorilor simple liste, înșiruiri stereotipe de exemple. Pareu: 
apreciabil volum de texte, din ele am extras acele exemple ilust 
prin care atragem atenţia asupra valorilor lor ca elemente eufonice, de 
exemplu, ceea ce conferă poeziei muzicalitate, sau asupra semnificați 
lor în contextul privit ca structură literară. Ajungem astfel la conclu 
că toate aceste componente stilistice ale operei folclorice aflindu-se într-o 
relație funcţională, de determinare reciprocă, conferă creației clasicitate. 

Prin studiul retoric al poeziei folclorice, rezervăm un capitol 
amplu repelițiilor. Identificate, adunate şi sistematizate, remarcăm c: 
ele nu sînt simple scheme mnemotehnice, bun suport la memorizarea 
poeziei. Asemenea rol, despre care s-a vorbit deseori, trece pe plan cu totul 
secundar. Ceea ce le aduce pe prim-plan este funcția lor estetică. Chiar 
dacă aducerea lor în cuprinsul operei dă impresia de ceva banal și factice, 
banalitatea este necesară să lege nestematele poeziei populare, ca în 
Meșterul Manole sau Miorița și atitea altele. Repetiţiile ca procedee 
retorice formează sarea care dă gust, susține și promovează valoarea 
artistică a poeziei folclorice. În unele cazuri, acestea devin clișee itinerante. 

$.7.3. Vorbeam mai sus de „organisme poetice“ în folclor. Noţiunea 
apare mai bine circumscrisă dacă o raportăm la conceptul de funcționa 
tate. Căci creaţiile folclorice, ivite în condiţii speciale, într-un mediu 
caracteristic, poartă semne lingvistice tipice acestuia. Fiind produsul 
unui anumit climat, al unui mediu, ele primesc semnificaţii și chiar structu- 
väri artistice în raport și cu o mentalitate a colectivităților, cu rosturi 
tipice fiecărei categorii in parte. Menţionam cu alt prilej că o baladă ca 
Miorifa evoluează în anumit mediu, conform cu o funcţionalitate nouă. De 
la caracterul ei eroic, se îndreaptă la cel de colindă, deci primeşte ton 
festiv în sărbătorile de iarnă, ca în altă parte aceasta să evolueze către 
alte structuri : de bocet sau cîntec liric. Un alt exemplu de asemeni 
evoluții ni-l oferă baladele haiducești ca a lui Jianu, care se îndreap! 
către sceneta dramatică, către teatrul folcloric, Încontinuu rostul, funcția 
care solicită motivul, în trecerea de la un gen la altul (de la o categorie 
la alta), primesc semnele lingvistice proprii noilor ipostaze: colinda 
primește refrenul și dezvoltă, de asemenea, imagini noi. 

Formularea făcută de 'Tudor Vianu, că elementele operei literare 
se găsesc în relaţie funcțională, motivele şi atitudinile comandin- 
du-și procedeele de compoziție şi valorile stilistice“ (subl. n. — Arta proza- 
torilor români, 1941, p. 6), devine ilustrativă şi în sfera creaţiilor orale, şi 
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mai cu seamă în acestea. Ea ni s-a impus ca o realitate stringentă în 
consideraţiile noastre stilistice. De la o categorie la alta, am fost puși 
să facem alte şi alte observaţii și să adoptăm puncte de vedere conforme cu 
structura poetică a acestora. N: ? 

Fără intenții programatice, dar în fața altor categorii folclorice, 
cum ar fi studiul cimiliturii, am fost constriuși să ne supunem altui 
comandament metodic cerut de noua categorie ca expresie a unui sistem 
metaforic figurativ. Numai printr-o investigare de pe această poziţie, 
înrudită cu metoda lui Ch. Mauron sau Jean Pierre Richard, ne-a 
fost posibilă analiza categoriei şi circumserierea discursului enigmistic. 
Punctul de vedere ne-a așezat în miezul artei orale proprii categorici, 
ferindu-ne de orice subiectivism şi incursiuui aneedotice, cu privire la 
mediul ambiant, la colportare, prin nararea unor evenimente lăturalnice 
poeticii. 
; Ș.7.4. Atit de departe ne-a dus un asemenea punct de vedere, încit 
am fost nevoiţi să punem în lumină diferențe de structură în însăși natura 
imaginilor, Astfel, la locul cuvenit, am arătat că natura metaforei din 
cim este o alta decit în lirică, di emplu din doină. Dacă în cea 
espective, în cealal- 
tă ea primeşte toate atributele unei metafore deschise, si rile 
fiind orientate în cu totul alte d 
Rezultate sugestive, în s 
ilor de ceremonial, a colindelor. avînd profil de odă, de 
ere a vieţii şi faptelor, autorii anonimi recurg la simbol care devine 
clor organizator stilis tice, ca astfel colindele să 
devină admirabile poezii aluzive. 

Orientată pe asemenea cale, deschisă 
cercetarea folclorică este așezată pe noi baz 
Se poate vorbi de o meto 
și aplicată la sfera categoriilor folelorice ce 
dintre acestea un rezervor de potenje 
tății atit de evident, prin tot ce vom arăta mai departe. 

$.7.3. În stirşit, lectura atentă a textului ne-a condus și la observaţii 

pline de interes privind orcehestrarea conținuturilor. În debitarea diferi- 
telor categorii folclorice, colportorii impun, involuntar, anumite note 
distinctive demersului lor. De aici şi ideea ce ne-a condus de a vorbi de 
tipuri ale discursului. Considerăm mijloacele stilistice şi limbajul poetic 
imple „forme“, un strat extern al operei. Acestea formează însuși 
conținutul operei, substanța ei. De aceea, concomitent cu analiza acestori 
linem seama şi de feme și motive, de idei, de un anumit spirit compoz 
lional. Căci şi creaţiile folclorice sint stăpinite de asemenea coordonate 
> privesc mai mult fondul lor. 

Ar fi o eroare să se creadă că autorii şi colportorii anonimi au preocu- 
pări clare ori sînt instruiți în probleme de tehnică a compoziţiei. Dar așa 
«um aceştia minuiesc, cu dexteritate şi involuntar limbajul poetic şi 


analiza 


torica şi poetica modernă, 
fundamentată ştiinţific, 
țiilor orale. Delimitată 
ul descoperă fiecăreia 
un mecanism al expresivi 
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estrie realizează compoziții folelorice 
ag atenția prin echilibru clasic, Ele diferă de la categorie la categ 
Astfel, cu toată pulverizarea spiritului compozițional, de care poate 
fi vorba în sfera cimiliturii sau a proverbului, şi în-cazul de faţă avem de 
face cu o natură a discursului metaforic în prima, sau cu alta a discursului 
sentențios, în cea din urmă. De o fragmentare a acestuia poate [i vorba 
şi în discursul emoliv din doine. Dar nu același lucru se petrece în sfera 
poeziei epice, în balade ori colinde. În cea dintii, discursul balade ob 
tiv și complex, are citeva semne distinctive, de care vom [ine seama 
locul respectiv. Datorită mediului, epocii şi funcţiei acesteia, modul de 
organizare a materialului devine o preocupare majoră a bardului popular. 
Dispunerea materialului se face după anumite criterii, care țin de 
lamatorică a colportorului. Din cite vom vedea la capitolul 
respectiv, este vorba de o idee epică ce urmează să [ie introdusă în 
planul eroic, de personaje ce au o dialectică a lor, de porirelizări, carac- 
lerizări şi tablouri ce urme. a fi imbinate de așa manieră, încit ele să 
interes in sufletul auditorilor. Gen complex, din cite se vede, 
balada solicită din partea colportorului nu numai talent în arta dicțiunii, 
dar şi spirit compozițional. 

Nu ne mai oprim și as altor aspecte ale discursului, ele urmind 
să fie înfăţişate la locul respectiv. Aici am dorit să sesizăm problem 
ca atare, ca una ce va fi şi ca în atenţia noastră, făcînd parte integrantă 
a „organismelor“ poetice, menționate mai sus. 

$.7.6. Mecanismul ficțional, aşezat de noi la baza analizelor folelo- 
rice este corelat și, uneori, anulat de către arhetip, de către model. 
locurile comune, permutabile sau recurente, devin semne vizibile ale 
operei folclorice tradiționale, care functionează în virtutea unui arhetip 
modelator 

În ul făcut loc în sfera ştiinţelor pozitive, şi, într-o 
mai mică m celor umaniste, ideea de model. Ca principal 
instrument de investigare, acesta devine un procedeu metodologic superior 
(vezi mai pe larg la A. Marino, Critica ideilor, p. 133). Conceptul prezin 
și pentru folclor un foarte mare avantaj la înțelegerea problemelor legate 
de creațiile orale. Însuşi actul genezei şi al circulaţiei valorilor populare 
în mijlocul maselor poate fi explicat şi adjudecat critic prin prisma 
modelului. Căci mai mult decit memoria, de care s-a vorbit atita, mu- 
delul are facultatea de a introduce ordine, o sistematizare a multelor 
date amorfe, materialul folclorice putind [i mai cu uşurinţă triat și 
grupat în forme adiacente. Dar modelul „scoate în relief unele domi- 
nante caracteristice operei. Şi in folclor modelarea „implică și o 
organizare imanentă, o normă funcțională a tonalităţii manifestărilor” 
(Ibid, p. 137). 

Retorica și poetica ne oferă mijloacele cele mai potrivite, de neinlo- 
cuit, pentru evaluarea artistică a creațiilor orale şi fundamentarea științi. 
fică a poeticii folclorului. 


na vreme și 
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§.7.7. Am delimitat mai sus conceptul de poet-artizan. Prin aceasta 
n-aş dori să se creadă că el este numai un meşteşugar care cunoaște doar 
o tehnică a poeziei moștenite prin tradiţie. Poetul anonim posedă și 
talent, fantezie şi sensibilitate, este şi un „inspirat“. Trăind profund 
viaţa, el o exprimă cu sinceritate spontană. Are atitudini complexe faţă 
de aceasta. Revoltat impotriva „lumii“, nu devine anarhic ; işi exprimă 
cu toată tăria nemulțumirile, care sint nu numai ale lui proprii, ci ale 
tuturor celor din juru-i ; poetul se confundă cu cel care ia drumul codrului 
şi se răzbună cu sete, cîntind astfel de fapte. Alteori însă face impresia 
unui împăcat cu soarta ; dacă-și manifestă nemulțumirea pentru o clipă, 
o face cu docilitate, ca să-și revendice drepturile sale la fericire, 

Receptiv la frumuseţe, poetul anonim este încorsetat în tradiţia 
lingvistică a nenumărate procedee stilistice cărora este supus. Uneori 
ca în baladă sau în cîntecele funerare ori colindă — este subjugat mo- 
detului, pe care-l reproduce cu mai multă fidelitate. Dar, alteori, in doină 
strigăuri, sînt create forme analogice, autorii anonimi devin mai 
irați“, mai sensibili la ceea ce le frămintă sufletul, şi deci ma pontani, 
sese un limbaj potrivit frămintărilor proprii. În poezia folelorică asistăm 
a un subtil joc, la o luptă neîncetată ce se d tre tradiţie și inovație, 
intre contormism şi spontaneitate, ca pină la urmă astfel de tendințe 
să se încheie cu admirabile sinteze, cu alte variante originale, 

Asemenea considerații ne-au dus mai demult (Folclorul... 1947, 
p. 32) la formularea conceptului de {rumos folcloric luat nu în sens specula- 
tiv ; formularea se bazează tocmai pe un şir de procedee, de clișee, de cuvin- 
le cheie, care imprimă anumit ton fluent. Vorbim despre o armonie 
versurilor orale, expresie curentă în eseisti 
ca expresie a unor determinante fonos 
mecanisme ficționale, fără a desconside! 
Aşadar opunem în locul divagațiilor subiect 
determinante stilistic 

Dacă în opera individuală actul 
cu orice preţ să se distingă față de înai conte i 
pretul de folclor se petrece contrariul În folclor, ineditul, spontaneitatea 
și, deci, improvizarea se subsumeazi involuntar unui conformism tradi- 
țional. Fiecare din cei ce zic motivul, recreează inventind cute noi 
motivului, fac loc tabloului etnografic, propriu locurilor ori portretului 
caracterologie şi multor altor aspecte stilistice. Talentul mai impetuos, 
stăpinit de sisteme retorice, cum ar fi cel al lăutarului Petrea Crețul 
Solean, se concretizează în plăsmuiri folclorice de acest tip, ca in Miorifa, 
altminteri spusă de cìntărețul ieșean, peste care — au dat Costăchescu- 
Sadoveanu. Acesta zice cunoscutul motiv la un mod plastic, făcînd loc 
ımeroaselor tablouri şi caracteriză altele decit cele cunoscute 
din variante anterioare. Oricit de lungă ar fi incubația unui moliv, ca cel 
citat, aceasta nu invită la strict conformism perpetuu, cum s-ar crede. 
Dimpotrivă, scheletul compozițional, bine fixat, este deschis inovațiilor 


reația gen a poporului. 
analiza de interior a unor 


voe 
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dintre cele mai divers 
lul poate fi altminteri o: 
noul interpret. 
| Mode! area este, cu alte cuvi anizarea unor forţe interioare 
care lasă, pe de o parte, să se vadă capacitatea unui topos specific mo- 
y tivului respectiv, iar pe de alta, talentul, ingeniozitatea colportorului 
impune ceea ce-i propriu, al său. Tar prin asemenea observatii 
tejim opinia mai veche, că literatura folelori r fi numai tradiție, 
„că ca s-ar transmite de la o epocă la alta cu modificările doar aduse de 
caracterul fluctuant, nesigur al memoriei ; că ea ar fi fost strălucito 
altădată și că ceea ce ar [i propriu zilelor noastre ar fi forme degradate 
Dimpotrivă, şi operei folclorice îi vor fi fost comune schițele, incer 7 
care vor fi ajuns la maturitate în epoci diferite : poezia de ceremon al 
orientată după un model ideografic in vremuri vechi, balada sta 
vul mediu ș.a.m.d., pentru a ajunge în forme spectaculoase în rom: n 


Explicaţia stă tocmai în uşurinţa cu care materi 


ntat, pentru ca numai astfel să-și spună cuvin 


tismul secolelor XVIII-XIX. 


a Opera folclorică este deschisă, așadar, mereu către alte orizonturi 
în strinsă legătură cu epoca, dar și cu alte perspective ale noului inte 
pret, modelul pi rindu-se, în esență acelaşi, fiind vorba de acelea 
iuni biologice, unele aspecte formale, fiind deplasate în sensuri 
stice variate. Și astfel putem conchide că modelul folcloric” posec 
profilul axiologic, că diferite creaţii folclorice marchează etape distinc 
in istoria culturii umanităț 


PARTEA A DOUA 
MATERIALITATE LINGVISTICĂ 


Capitolul I 
ELEMENTE ALE ARMONIEI POEZIEI FOLCLORICE 


§.8. Dela Vico și Herder, o i Alecsandri şi alții din epoca romantică 
pină la scriitori din epoca modernă, de la noi și din alte spații, s-a vorbit 
mereu despre poezia populară ca „voce“ a ji, Armonioasă, distinsă 
printr-o fluen! Sonoră, ca a lost asociată de murmurul izvoarelor, de foşne- 
tul frunzelor şi ciripitul păsărilor. După presta unora din acea epocă, 
se afirmă mistica idee că natura ar fi fost „duninezeul“ ce a înzestrat 
pe om nu numai cu simţul vorbirii, dar şi cu darul poeziei. La început 
vorbirea fiind melodică, ca se asean cu cintecul privighetorii, de 
aceea primul dicționar al omului, aflat pe cele dintii trepte ale evoluţie 
sale, i-ar fi format o înlănţuire a sunetelor din natură. Vie și color 
limba l-ar fi condus pe om la expresii metaforice dintre cele mai frumoase 
și la întruchipări mitologice interesante. 

Cu un asemenea vocabular ne întilnim la romantici secolului trecut, 
la englezi şi germani, ca i la românii Alecsandri şi Russo, la Eminescu. 
Al. Russo vorbeşti deo „închipuire fecundă, vie, gt pioasă“, de o dragos- 
te „pentru natură și limbă armonioasă“, cu care ar fi în strați român 
că nici un alt popor n-ar poseda „o poezie atit de frumoasă, atit de origina- 
1ă“, de armonioasă. 

Mai remarcăm că un asemenea vocabular întilnim nu numai la 
poeți, ci şi la esteticieni, ca Benedetto Croce, Titu Maiorescu și alţii (a s 
vedea studiile ns. : Folclorul, 1970, p. 95 şi urm. ; de asemenea Folclo 
tica română, 1968, p. 48 şi urm.). 

nsuşirile poeziei populare sesizate în termenii de mai sus con- 
semnează numai bine natura ci în termeni generali, fără referințe la 
determinantele hotăritoare a structurii intime. De accea ne propunem o 
întregire a lor printr-o succintă analiză a stratului sonor și lexical, ca 
sintaxei poelice. Observațiile sintetice sint reluate în partea ultimă rezer- 
vată analizei discursurilor folclorice a diferitor categorii, 


Accent — pauză — ritm 
Ne propunem ca mai întii să surprindem cîteva din trăsăturile 
generale ale armoniei versului folcloric rezultată din: accent — pauză — 
ritm. Întreprindem asemenea scurtă analiză de pe poziția indicată 
de natura studiului nostru, rămînînd ca problema — de se va găsi de 
cuviință — să fie abordată amplu de muzicologi. 
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$.8.1. Dacă vocabularul zii i 
, i X poeziilor folclorice nu trebuie i 
RS aerga parte decit în vorbirea curentă et pe 
a + anonimi stă în felul în care cuvintele sint impleti 
sint orînduite de-aşa natură ca ele să cl dr hei 
[u ş să sune armonios, ducînd la e 
unor poezii pe cit de naturale, pe atit de plăcut ii şi inimii, Sado- 
ii € s te urechii și inimii. Sado- 
veanu vorbeşte de o „logodnă a cavintelar i it hete d 
veanu va 0 y i r“ ; iar Arghezi de „buchete d 
cuvinte“, de care şi autorii anonimi n- ămas kuşi si alti 
(din cite se va vedea în continua! sa plleația at sii depui Mira 
se > i re). Explicaţia stă în m 
de a potrivi cuvintele şi a le conferi Saad a plece 
i l o muzicalitate particulară, carı 
drept bază un anumit fe! de accentuare r kanont 
; e a silabelor, o i i 
pauze, crearea, într-un cuvint, a unui tempou si ci gi e 
opri §. Într-un studiu (Vers 
în Gindirea, 1944, nr. 1, 


i melodie în poezia noastră populară, 
pp. 27—34), arătam strînsa faterdeneadeniă 


de, oee şi cuvint, intre „vers” şi „hiers“. Ideea a fost mai complet 
xpusă ulterior de C. Brăiloiu, în valorosul studiu Versul popular romå- 


tă numai „versuri cîntate“, Adică „... acele versuri care în mod 
normal sint destinate fie să se asccieze cu o melodie vocală, fie să îi 
tra puternic scandate cu voce foarte tare, o melodie jostram entali 
SE j Re eree í sînt denumite în termeni tehnici strigături, chiuituri 
Pa e, mat! ar, să Lia col e (mai ales în chip de aclamații nupțiale), 
s s} nere muzic tă, dar într-un oarecare fel, pe o muzică subinţeleasă 
al cărei ritm l-ar urmări“. (Opere, 1, p. 20). i calu 
Ia St a interdependenţă melodi duce, cum este și fire 
a tempo-uri, la ritmuri specifice cind baladei ori doinei, cînd colindei 
u poeziei de ceremonial ete. O as a mişcare determină rofil i 
gmentative, o distribuire diferențiată a procedeelor retorici x M rai 
Este arhicunoscut faptul că doina „se cîntă“ după același ton 
monoton”), capabil de înflorituri melodice şi verbale. c Tae ltat 
aoua metodic, accentul cade uniform trohaic (o silabă aen AN 
Paan de alta neaccentuată), timbrul şi tempoul menținindu-se la același 
Un exemplu ca următorul : Strulişor și viorele, | Dulce gurila, lele, 
se menține la un ac i nivel lent, ce ar putea fi prezentat grafic intr-o 
inie şerpuită. Dar într-un al doilea tip, frecvent şi acesta, cm carea 
urmează unui ritm ascendent, către o creastă intonaţională, marcată 
„ de unde apoi coboară către punctul de plecare din 


printr-o scurtă pau; 
prima secvență. Profilul este ondulat. 
Astfel 


a) Ce mi-i drag, | nu mi-i urit 
b) De-ar fi ca negru pămînt. 


Gratie ar ca fi astfel ri în a i 
Ca pute ji astfel redat "(în a) urmat de alt vers (b), expus la 
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Asemenea mişcare ritmică devine predominantă şi în «4 
Doar că aici lnia ascendentă e mai ridicată (poezia fiind strigată), ca 
de la pauza făcută ia descendentă să coboare brus 

$.8.3. Şi in colinde se remarcă aceleași nivelui ntonaţionale : 
Umblă Pirşovan Ioan | Prin pădurea de scumpi (Viciu, X), sint versuri 
expuse la modul lent, plafonat mijlociu ; ca altele să fie expuse la nivelul 
ondulant, ca următoarele : De roagă- se | roagă; aude-se | ce se-aude ?. 
(Ibid. XIV). 

De altfel asemenea profil ascendent-ondulant este propriu ver- 
surilor fundate pe inversiuni. 

§.8.4. Baladele, fiind „zise“ după altă artă d ìt doinele sau horele, 
de exemplu, printr-un exces'v retorism (mai cu seam la lău! ca Petrea 
Creţul Șolcan), evoluează intonațional în acel mai complex mod. Debu- 
te: printr-o linie lentă, jo enunţul tematic solicitind o subliniere 
silabică trohaică, prevăzută de o curtă pauză înahntea ultimului cuvint: 

a Picior de / munte (G. Dem. Teodorescu) ; și în ianta Alecsandri 
ee AR T U 
înregistrăm acelaşi fenomen : Pe picior de / Plai. De altminteri feno- 
Uor U 


9 
menul se menține şi în alte creaţii. 
Cind este anunţat numele baladei, atunci poziţia vo cali 
este cea a unui stentor, enunţul făcindu-se la un nivel mai ina 
imperativ : Foicică mărăcine, | ascultați, boieri, la mine. 
După asemenea segmente inițiale, debitarea devine, pe măsura 
introducerii elementelor narative, complexă și variată. Aici expunerea 
capătă creste intonaţionale inalte, sub forma unor avalanșe retoric 
interogative, predominate de verb; iar ca versul să capete mai multă vi- 
goare, colportorul face o scurtă pauză după primul cuvint, astfel : 
Miul | ce-mi făcea ? 
Miul | că-i vorbi... 
ca apoi să mlădieze intonaţia : 
Murgul / că-mi pornia, 
Murgul / că-mi sbura. 
Am spune că versul este tăiat, ca astfel să imprime expunerii tocmai 
ținută declamativă. După asemenea părți urmeaz versuri sacadale, 
subliniate la modul distinctiv, lent, sint impuse de o comparaţie inca- 
drată în anadiploză: 


a bardului 
t, pe un ton 


Pasul | ea vintul, 

Vintul / ca gindul. 

Asemenea versuri primesc un profil grafic zigzagat. Ireevenţa unor 

asemenea versuri apare indeosebi în unele din baladele zise de lăutarul 

brăilean descoperit de G. Dem. Teodorescu. “Transerise în forma naturală 

a mişcării ritmice, de către un învăţat cu bogată cultură clasică, ele apar 

i în alte colecţii, e drept, mai rar, ceea ce inseamnă formează o 
acteristică a tempo-ului baladesc oral românesc. 


31 


Alteori astfel de versuri e 
volue: 
Sacadate, ca de e emplu în Toma 


către forme mai ampl 
Alimos : de tot 


Ulmi și br sau: copile 

se clătina, mi-ai înșelat, 
fagi şi pallini florile - 

se pleca, mi le-ai călcat, 
fruntea apele i 
de i-o răcoria ele. mi-ai turbural, 


i EAT (G. Dem. Teodorescu, p. 582) 
© astfel de mişcare ritmică, cu toate c: păslrează aceeaşi iei ela 


Dică, a troheului, aduce după si 

că, Lu, aduce după sine o subliniere cantabii iecărui cuvi 
relev sata recitatorică fiind vizibil distinsă prin Pi irită pc 
di saa aina Taregiatrim un alt tempou. Lăutarul declan: 
ş N rea îi lan aţi erii itată dul 
EET Ee acad IA je eu onal superior, debitată la modul 
a) Fină, Chiralină, 

foare de grădină, i 
7 f i Ă ia-mă | ii 

posea aa se poate deduce, urcă ngor din silabă fo alabi ui dia vers 

rs, a o creastă intonaţi ona ca i i : 
să coboare brusc la ton opus, E (o): a AEn ei Reese pate 
Dar Chira ridea şi 


rumenă, călină, 


și nu-l asculta, de casă-și 

ntreaga expunere a poeziei n ive asl PE 

ise XJ ative astfel meșteşugii 5 ii 
meari unor impulsuri temperamentale, Nu-i zii erp poa ci 
a SFR masii du E aduse de subiectele Tespectivelor 
i hi $ 2 e recitatorică, în raport di a şi ş 

din care făcea parte cîntăreţul, noilor ata noala 


$.8.5. Unor asemenea el i 
a p lemente ale poeziei fol 
adaugă, Spre a spori și mai mult efectul s h s 
în practica „zicerii“, a derulării poemelor e 
într-o fluentă discursivitate, Figurilor 
discursivitate lirică, s 


â rice, cîntărețul 
tului sonor, rimele interioare, 
i voice, acestea îşi fac apariţia 
iistice, ca anafora, care imprimă 
. “ tice, afora, care imprimă 
pp a pă aia de spera declamate distinctiv sau de 
imă ară. A nea procedee imprimă o diversitat ă 

Aflat e id d ă ate tonală, 
o au aaa aiumitelor pompae retorice, însoţite fiind de o mimică 
$ : zătoare. Căci, aşa cum s-a mai sı i 

i y € C a pus, colportarea unei 
poeme eroice, poate fi considerată drept o scari reprezentare scenică 
oe pu Ali poezia incantațiilor (descintece) cuvintele capătă în rosti- 
Pei Fa tă deosebită faţă de doină sau baladă. Propulsarea lor 
ponori, chd accelerată, cìnd lentă, discursivă, imprimă vocii anumit 
E w cor espunzător stărilor psihice ce s ăpinesc colportarea care voieşte 
pie decora bela alui. Tai i mişcarea ritmică sînt în strânsă 

E natura discursului, despre care vorbi i 

i A. Lura s 4 e care vorbim mai departe. 
ie adela ya tip imperativ, ca următoarea: Tu, boală pilaria 
i Simi ceia | unde A (Gorovei, p. 241), cuvintele primesc 

zona osebită prin articularea lor ascendentă ă i 
€ A eosoică) cularea s ntă sacadată. Pe cîn 
în alta de tip invocativ, ca de pildă : Bubă albă, bubă neagră, nu Fie 
ma ă 
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nu răscoace... (ibid., p. 256) mişcarea intonaţională se pliază pe însăşi 
măsura afecțiunilor sugerate. În discursul fabulativ, mişcarea ritmică 
se suprapune cu dinamica vorbirii declamative ca şi cum ar fi segmente 
de poezie eroică. 

În oricare din creaţiile folclorice, citate mai sus, se vede că la origine 
pauza este o oprire a vocii, necesară interpretului la reglarea respirației 
Aceasta ţine de natura fizică a celui ce colportează. Dar pauza este în- 
cărcată de semnificații lingvistice. Creasta fonică semnalată duce la 
divizarea discursului, iar interpretul devine un maestru al zicerii ritmate, 
Uneori asemenea segmentări se produc sub imperiul unor paralelisme 
fono-semantice, însoţite de „forme tari“ şi „forme slabe“, la nivelul unor 
solidarităţi pe care un culegător ca G. Dem. Teodorescu le textualizează 
genios, sugerind tocmai o realitate a ceea ce am numit: O complexă 
tehnică retorică. 

În cadrul creațiilor folelorice se poate vorbi de o pauză metrică, 
ca în epos ; dar în descintece, în cimilituri ori în poezia sentențioasă avem 
de-a face cu pauze semantice. Dacă in primul caz, interpretul ignorează, 
uneori, pe cea din urmă, în cimilituri ori descintece acesta este nevoit 
să-i facă loc, tocmai ca producţiile respective să capele semnificațiile 
cuvenite. 

$.8.7. Şi în poezia cimiliturilor pot fi semnalate toate atribuţiile 
de accent-pauză-ritm, semnalate mai sus, bineînţeles cu particularități 
specifice acestor creaţii. Datorită funcţiei pe care o are în cercul de ascultă- 
tori — de a propune întrebări cu cheie, metaforice, drept exercițiu 
de inteligență şi săvirşirea unor jocuri sociale —, cimilitura este concisă 
şi de aceea sugestivă (la răspunsul ce urmează a fi dat). Tocmai pentru 
aceasta versurile (şi chiar înşiruirea cuvintelor) iau forma vorbirii cu- 
rente aluzive, primesc accente distincte, tari, mai cu seamă asupra 
cuvintului — semnal. Pauza evoluează către elipsă şi suprimare (verbală 
indeosebi). Situaţia poate fi bine observată în cimiliturile cu mai mulţi 
termeni, metaforic c de perifrază. După cum în 
undate pe fraza eliptică, impune pauza, în realitate 
mare, fie a verbului sau numelui, care indică ceea ce urmează a fi 


„ toate la un loc formează 
ilor populare în limitele generale, înfăţişate mai sus. 
tă ca o expresie dire a unei comunicări poetice 
speciale, sub forma m elodico-verbală. Cuvintele primesc variate tonuri, din 
care am încercat. să surprindein citeva, în raport strîns cu funcţia poeziei 
și cu cercal de ascultători. Dar, în acelaşi timp, o textualizare care se 
inscrie în limitele clasice ale versului, ale rilmului vorbirii naturale, 
Rigorismul formal nu-l preocupă pe interpretul popular. Bun meşteșu- 
ar al genului pe care il reprezintă (doină, baladă, poezie de vrajă), 
observăm la acesta o înclinare firească către versul liber impar, şi prozo- 
dia asimetrică. Segmente în formă regulată (mai cu seamă la baladă), 


Ritm — accent — măsură — pauz 
structura ba 
Ac a trebi 
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3 — Din estetica por 


i populare române 


clasică, i-am spune, în ritm trohaic, se înlănțuie cu părți neregulate, a 
versului liber (deseori iambic). Iar rima (monorima in im 


3 o fh ìn declanşarea ă a unei poez 
cu totul particulară. Ritmica aceasta sincronică (cu gest, mișcare, cuvînt) 
trebuie privită ca fiind de origine magică. 
i §.8.8. Am menționat deseori că poezia populară se face auzită 
n variate cercuri de ascultători. Se poate vorbi şi de ii ul. 
ae ea tau d „Se p orbi și de un rilm social. 
tele, mpresioneze pe cei de față, primese anumită accentuare 
tocmai ca astfel comunicarea să aibă semnificația dorită. De aici şi desti 
de numeroasele părţi expuse sub forma versului liber, sint bazate numai 
pe pauză, Înlănțuirea de accente cu contrastul dintr-o evoluţie 
şi alta joasă este anulată. 
„La alte creaţii, cum ar fi hora (cintecul de lume), comunicarea este 
asociată și de un ritm coregrafi 
„În poezia de ceremonial a colindelor, ca de altminteri în întreaga: 
poezie populară, structura ritmului (și deci şi a intonaţiei) este condi- 
ționată cu rigurozitate d hitectonica melodiilor, cum de altfel 
şi C. Brăiloiu (loc. cit.). 


Figuri euionice 
MIA Și În poezia folclorică apar frecvent figuri sonore fundate pe 
similitudinea terminaţiilor. Retor antică şi cea nouă denominalizează 
aceste fenomene de limbă prin termenii de homeoreleulon homeoplolur 
(figura din urmă diferă oarecum de cealaltă, privind îndeosebi potri- 
virea cazurilor), 

„_$.9.1, Prezent în toate categoriile folelorice, homeoteleutonu? 
se întilnește îndeosebi, în colinde, în versuri de tipul următor : ... Şi-un 
cerbuţ murguţ; sau ... La l verzi (Viciu, p. 113). Alte exemple 
din această categorie pot fi identificate sub forme cum sint cele de 
sus, isovocalice, 


8.9.2. Ambele figuri sint fandate, nu rareori, pe straturi sonore, 
Eutonia rezultă din potrivirea terminatiilor la două sau mai multe 


versuri, Această figură concurează cu homeoptotonul. care diferă oare- 
cum în sensul potrivirii cazurilor. Prezente in toate categoriile folcloric 
asemenea figuri cufonice devin însă elemente expresive de bază, îmbracă 
haina unei frumuseți eufonice, ca unele ce urmea fie reținute mai 
cu ușurință de către colectivităţi, izbind spiritul tocmai prin fluenţa lor 
plăcută, în proverbe ori zicale îndeosebi. Š 


să 
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O expresie ca următoarea : vorba dulee mult aduce, este pe buzele 
ltora tocmai prin eufonia plăcută a celor două cuvinte asemănătoare, 
prin terminaţiile similare, Astfel de similitudini sonore prezintă anumite 

ade, mai mari sau mai mici, de întruchipări expresive. În exemplele 
jo: ninația unui cuvint formea un altul nou ca înțeles, 
sporind astfel volumul eufonic al proverbului: Obraznicu mănincă 
praznieu, / ruşinosu roade osu. O aceeași structură sonoră exprimă 
orul exemplu: Zecile mărită secile, / sutele mărită slutele, / miile 
mărită urgiile. Sau: Unul duce ponoasele | şi altul trage foloasele ; Unu 
mare, | altu tare ; unu-n brațe, | allu-n mage | ș-ullul de poale s-agaţăe 
Alte exemple sînt date mai departe ete 

Ceea ce se obs toate este faptul asemănările. te 
minaţiilor sînt de diferite structuri morfologice, ele produc sonorități 
sare fac exprimarea agreabilă, în stare de a fi pe buzele multora. 

$ 1. Unele dicţionare sau enciclopedii de stilistică nu fac nici 
o deosebire între homeoleleuton și homeoptoton. Lausberg, cel mai 
avizat în această privință, serie că figura din urmă ar consta într-o 
potrivire a cazurilor, ca de exemplu: Cu răbdarea | reci marea, / dar 
cu răul j nici pirăul (vezi și unele din exemplele de mai sus), Un vers 
ca următorul indică un alt caz: Vasilică, clop de cipeă, / Vină la noi 
duminică (Pompiliu, p. 26, IV). 

Ultimele exemple las se întrevadă mai vizibilă tendința auto- 
vilor anonimi de-a se juca cu cuvintele, de-a transpune astfel comunicarea 
în sfera unui joc lingvistic. 

8.9.2.2. Vorbeam mai sus de complexitatea figurilor cufonice, 
cțesute de pauze și rime interioare. Combinarea lor apare așa de 
fină, încît este greu să d gi și să prec unde începe una şi sfirșeşte 
, ele formînd toate la un loc un angrenaj sonor specific creațiilor 
orale. Remarca noastră se poate desprinde din exemplele date, dar și 
din următorul (dintr-o doină ardeleană — Pompiliu, XXV, p. 32): 

Cu aschiţă | din uliţă, n-aibă stare | alinare, 

cu păminl de sub temni ca Dunărea | cînd e mare. 

La ce se reduce sistemul eufonic de mai sus ?: a) la rimă interioară ; 
b) la homeoteleutoa ; c) uneori, | aliterațiuni ; toate apoi fiind uni- 
icate de același ritm şi de o rimă îmbrăţii 

§.9.3. Paronomazia. Luăm această figură eufonică în sensul 
dat de Lausberg (1, $. 637) : de pseuda-elimologie. Creată de autorii ano- 
ni în scopul producerii unor armonii plăcute urechii, aceasta este 
des întilnită în poezia populară, ma amă în cimilituri şi jocurile 
de copii, dar și, într-o mai mică măsură, în literatura de ceremonial 
sau doine, în balade (în aceste din urmă mai rar). 

Mecanismul lexical coastă în reluarea prin repetare a părții ultime 
a cuvîntului, ca de exemplu : mioriţi — riţi, în balada cu acelaşi nume ș 
sau, în cîntecele de secetă, ca ; scoloiene > iene și scoloiță > iţă, ca şi 
paparudă > rudă ; cu găleata > leata. 
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Din cite se vede, cel de-a! doilea cuvint, care se desprinde din 
aceeași rădăcină, apare fără sens, fără nici o valoare semanti 
astfel o etimologie „falsă“, un cuvint gol, doar anume derivat pi 
ca să producă muzicalitate, o ritmică eufonică. Figura are un mare 
pentru aceste calități în cimilituri, ca de exemplu: Tătăruşcă — ruşcă, 
de bagi degetul te muşcă (pieptenii de lină — Mohanu, nr. 287). Alte exemple 
ale modului cum funcționează în această categorie a poeziei enigm 
tice vezi mai departe. 


ste 


3.1. Derivaţia de mai sus poate fi inversată, 
fals să preceadă cuvintul din care se desprinde. 
buzdugan... ; sau: lie, lie, ciocirlie. 

9.3.2. În retrenele colindelor intilnim numeroase derivații false 
de felul celor de mai sus, cestea avind pe lingă o valoare semnifica- 
tivă pentru conținutul poeziei și o alta eutonică (vezi mai departe). 
Ov. Birlea consideră asemenea forme drept simple sufixe ori prefixe, 
ss un fel de adaos de iperpretix e greu de acceptat propune 
Mai întîi în poetică ca și în gramatică terminologia nu poate fi in 
tată, căci totuşi desinenţele citate au înțelesul! lor, opus a ceea ce inseamnă 
paronomazie = figură stilisti eufonică. Dragomirescu citează ca 
exemplu : tradullore > tradillore; iar W. Ki viser citează ca exemple : 
to live a life, einen Ganggehen, al volver que volvic. i 
citate sint proprii. folclorului românesc și reprezi E 
pusă de armonii fluente caracteristice eufoniei noastre. De 
altfel asemenea armonii pot fi identificate şi sub forma altor figuri 
de dicpiune. 

§.9.3.3. Numeroase sonorități eufonice, fundate și acestea pe deri- 
vaii cum sînt cele de mai sus, se întilnesc în jocurile de copii, ca în exem- 
plul următor: Am-tam, / toboeam, / melu-velu, ] miscutam, / ciad-vori, | 
dombori, | buzaleaca ribilachi (rev. Ion Creangă, VI, p. 83). Tehnica este 
a paranomaziei, adică din cuvintul rădăcină se desprinde o parte repe- 
titivă, care n-are nici un sens, figura discursivă fiind — așa cum am ari 
tat — o falsă etimologie. Crearea unor asemenea forme constituie o 
modalitate curentă, explicabilă prin functia ace: ategorii : de a se 
crea forme eufonice și tainice corespunzătoare jocurilor de cop 

Posibilităţile oferite de limbă spiritului inventiv al copii 
infinite. Asemenea scurte poezii, ridicînd limba îu sfera unui joc lingvist 
împletesc cuvintele conferindu-le cele mai multe din insu e eufoniece 
semnalate mai sus, ca de exemplu: Păpădie-die (paronomazic), zi mălii 
să vie (iotacisin), sus în deal la vie (omonimie), c-a murit Ilie, pe-o sc! 
dură lată, cu gura căscală (Pamtile, Jocuri, p. 360). 


Deseori asemenea creaţii sint jocuri lingvistice, reuniuni de cuvinte 
cu înțeles însoțite de altele fără sens, configurări stranii, impuse de o 
ritmică specifică. Dăm și în cazul de față un singur exemplu pră 
cu mărgele, | cu mai multe ghiocele, | Ronţis, bonţis, /pelacasa lui Tivie 


etimonul 
an, gan, 
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Tivicana, berbecana, | ranlurile, panţurile, | cute ia, ] veselia, ic 


d-ac 


uia funcționea 


Cuvintele finale formează semnalul în virtutea 
întregul ling 
$9.4. Onomalopeea. În limitele e 
ocupă un ro! principal în poezia fole! 
retorica a (Quintilian, VIH, 6, 31), constă în crea i t 
imilative, fie după sunete din natură, fie după stări sufleteşti exprimate 
interjecţional. Liter: expresie directă a vorbirii uzuale, 
ilustrează în acea: i o imensă Sapan itate, Mai că nu există 
categorie în care onomalopeea să nu pună cuvintul, 

imprimind acestor creaţii spirit original ṣi o armonie în plus. M 
$.9.4.1. În doină, ca expresie a pote micelor, stăr i lirice ale omului 

din popor, apar numeroas are ah, vai, oh, 
ş.a. colorează tonificind puternic afectivitatea_ poez: iind expresii 
imitative ale unor exclamaţii scoase d i î 4 : 
În altă parte arătăm tonalitatea ivă a unor versuri exciama- 

î tocmai cu astfel de înterjecții. Introduse abuziv de col- 

onişti în cîntecul de lume, acestea imprimă afectivitate 


lor spuse mai si onomatopeea 


deja de 
de cuvinte 


potrivă, în strigături, versuri precedate de interjec- 
olilio, măi, ici-ici, hei, imprimă dinamism şi vigurozitate. 
Onomatopeca apare ca imagine imilalivă a unor fenomene din 
natură, a mişcărilor făcute de unele instrumente de lucru (vezi în cimi- 
lituri), a unor animale sau păsări (cu deosebire în jocurile de copii) ; 
unele urmează modelul paronomaziei, ca de exemplu : piligae gae, / 
ce ai în ligats. 

Din variatele exemplificări oferite spre a ilustra stratul sonor al 
limbajului folcloric, rezultă o mare bogăție de forme. Denominali 
cu o terminologie rebarbativă, pusă la îndemină de retorica antică 
(reconfirmată și de retorica modernă), ele sînt totuși cre: ţii ale ma elor 
populare. Sub aceleaşi aspecte — uneori peiorative J 
făcìnd parte din bagajul vorbitorului comun. Fă 
fost introduse în sfera literaturii folclorice în mod fir 
expresie a limbii cotidiene. Diu intregul proces nu lips 
a autorilor de a afirma limbajul concepul ca joc poeli 


te și o voință 
social. 


Alte procedee eufonice 
(Aliteraţia ; rima interioară) 
ă să aibă cultura literară a lui Eminescu, Arghezi 
iar actul creației să conțină în simbure inventivitatea şi s ea 
fi cit mai originali, autorii ṣi colportorii anonimi au probat prin creațiile 
lor rafinament artistic, gust și o mare indemnare. Cum vor îi ajuns ei 
să creeze capodopere ale literai urii populare, nu mai rămine o taină. 
Din analiza ce întreprindem în studiul de faţă, rezultă că ei au dat glas 


Blaga, 


3 


uzuale, expresivității limbii comune, Astfe 
strădanie a fost nu ca să inventeze mijloace noi de comu 
ci dimpotrivă, să le potrivească pe cele curente în vor 
încit sune frumos şi cît mai autentic. Aşadar, este vorba, 
e, de expresii tipice, dar şi de un mod de întruchipare 
stora. Poeţii anonimi au dat curs folosirii cu mare meşte ug a pro- 
ea printre care cele eufonice ocupă un loc principal: aliteraţia 
întii de toate, dar homeoteleulonul, onomatopeea, paronoimazia. 
(Arătăm că numai terminologia este savantă, fenomenele lingvis- 
tice sonore fiind frecvente în vorbirea de toate zilele). 

$.10. Aliterația, adică reluarea consoanelor sonore, cu scopul 
de a crea armonii po e, cu reversul ci — iotacismul (repetarea vocalei 
i, ca și al altora: e, u) apar frecvente în colinde întii de toate, dar și 
în cimilitu alte categorii folclorice. i „ dăm citeva exem- 
ple care ar putea fi înmulţite consider: d văd eine ce-o eina“ 
(Pompiliu, p. 205); sau (dintr-o colindă) : „ „joacă un june calul bun 
(Vicin, B, XX, v. 3). Ca în altă parte organizarea poetică să evolueze 
în sens eutonie, fundat pe iotacism, un isovocalism, ca de exemplu : 

Iom aduce sus,pe s ce-o mină linind de lună, 

sus, pe sus pe lingă lună cu una-mplelind cunună 

(Viciu, B, XXII v., 8—10- 

Din cîte se observă, repetarea vocal vine Înt de redu- 
plicări de cuvinte (s Ene IRI de cpifore (lună—lună), fapte care 
sporesc fluența, dar potențind exprimarea. 

$.10.1. Aliteraţia şi isovocalismiut apar des (în colinde mai cu seamă) 
sub forma unor versuri expuse în unadiploze şi anatore, înclinate către 
rime interne. Faptul sporește nu numai eufonia, ci o ritmicitate, 
o cadență armonioasă. De exemplu : 

Peste masă / griu revarsă 

şi pe masă | vadra ras 
Mi~ -aş alege doi |] din voi 


și-n slupină-i / şi-o fintînă 
doi din voi, | cei dinapoi. (Ibid, B. 1X, v. 2, 7—11) 
Şi încă un alt exemplu, ce posedă alie virtuţi eufonice z 


Mari drumari / cu mai buni cai, bălrînele / cu sucnele 
iară junii / cu călluni babele / cu labele 
fele maxi | cu salbe tari (Did. B. XXXI, v. 15—20). 
$.10.2. Alteori isovocalismul evoluează către exprimarea unor 
valori semantice aluzive, ca rezulta! al unui joc de cuvinte cu sono- 
rităţi similare (frecvente în cimilituri sau jocurile de copii). 
Un exemplu dintr-o doină (Pompiliu, 12) 
Prea iubila mea scumpie, 
spune badelui să vie, 
că s-au copt strugurii-n vie. 
i al doilea, tot dintr-o doină ardeleană : 


are poetică, 
e, în îel 


i-or sări în cea grădină, 
în cea. grădină-n | slupină 
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Trec prin tină, nu se-ntină, / 

de voinic tinăr s-anină (Jarnik-Bârseanu, XXXIII, v. 7—8). 

În cazul prim, isofonia este fundată pe omonimii („vie“ — verb + 
substantiv); în cel din Ti pe homeoteleuton, adică pe Lerminații 
asemănătoare, care duc la un adevărat joc de cuvinte. 

Din exemplel e, cai ele pot li înmulțite considerabil, rezultă 

pini pe un sistem eufonie bine cunoscut de ci, 
posedă o muzicalitate datorată tocmai unor aseme- 
nea figuri sonore, uneori fenomene de limbă. 
10.3. Inchudem la acest pa 
folclorice, folosirea unor sı 
de rime paralele în gerunz 
de tipul următor: Fata merge, uan > 

Prin grădină | la fint H mineci largi boare tr: 

cu cismele tropotind, cercei galbeni shivniind ete 

cu rochia vint trăgìnd, (Viciu, B. XXX, v. 3— 

Într-un alt gen, ca cimilitura, aliterația evoluează de la un carac- 
ter propriu expresiv, către imaginea imitativă. Prin sunete și combinații 
eufonice formularea ține vizeze um fenomen din natură, o ființă ete. 
ce urmează a fi ghicită. evolue: tot către o comunicare comple: 
în care fluenta sunetelor se continuă cu isofonii, paronimii ori homeo- 
teleuton. 


poeziilor 
tem 


Reitexe eufonice în morfologie (metaplasme) 
i folclorice, colportoi datorită atit 
entului și ritmului pe care îl urmează, 
sunete ca și de adjoncții. Fenomenul 
de fluxul interior, de o continuitate 
metaplasm, pus în circulații 
unul ce desemne 


imtonaţiei cit 
ă o sumă de suprimă 
abil, e strìn 


stilisti 


de retori 
tocmai „ 7 
a mesajului” (Retorica generală, p. 66). TR 
Fenomenul, foarte frecvent în vorbirea cotidiană, tran 
cum este şi firesc, în sfera literaturii populare. Aṣa se face că în nume; e 
din poeziile unor zone, fie din Banat ori Moldova, din Transilvania, mai 
cu seamă cele culese cu aparate de înregistrare, se întilnește un mare 
număr de suprimă ijoneţii. F nd alte at unele foneme, feno- 
menul se repercul asup: ității ulatorii a cuvintului. În 
felul acesta comunicarea devine particulară, și, de cele mai multe ori, 
mai expre 
$L Versu a următoarele 
Pieacă-li, codre, virfurile, 
ca să-mi văd eu cìmpurile, (Pompiliu, V, p. 26) A 
au o fluenţă caracteristică. Dar devin mai expresive, datorită tocmai 
suprimărilor, sineopei (din cuvintele subliniate): codre < codrule ; 
pe-unde ; am șezut. 


p-unde-am şezi cu oile... 
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Din cîte se observă, avem de-a face cu elidarea unor vocale (u, e) 
şi contragerea. cuvintelor la modul dialectal, omen propriu zonei 
ardelene. “Vom spune că asemenea suprimări condiţi ionează apariţia ri- 
melor bogate, pe care, altminteri, poetul anonim nu le-ar fi putut da 
viaţă 

$.11.2. Sincopa este, așadar, o marcă a limbajului dialectal. În 
volumele de colinde, ca și în colecţii de poezii lirice, ca a lui M. Pompiliu 
ori Tudor Pamtile şi mai cu seamă în cele publicate recent (Al. I. Amzu- 
lescu) fenomenul apare frecvent. Mai cităm citeva exemple, arhicunos- 
cute în vorbirea uzuală şi în literatura folclorică, ca de exemplu: că 
n-are pine să mânce (Piine, 
de tipul următor: d-a eu maică... : e-acelai voinic... d'gurița... 

Tot suprimări, dar nu în sensul celor de mai sus, prezintă 
surile următoare, extrase din acelaşi volum de colinde : 
Vin pe masă cir'le meşee ? meşee-le, 4 a 

meşee muma lui Ion, (Viciu, 1, v. 10—12). 

De data aceasta apare tendința suprimării unor sunete initiale 
alereză, ca şi finale — apoco] \ăci meşre — ameştece ; ia i 


ă mănìnce); sau: mere pentru merge; sau 


grăieşte-le. (Iustrativ pentru cele două fenomene este însă primul termen). 
la începutul 


Suprimările atît din interiorul cuvintelor, cît şi de 
şitul lor devin o modalitate curentă în poezia folclorică. Cu deose- 
bire ele se fac simţite, afară de colinde şi doine ori balade, în cimilituri 
şi jocurile de copii. 
11.4. Fenomenul fonosii 
mai mică măsură, de adjonelii ş 
ta expresivitatea poeziei folelo: 

Un catren ca următorul: 

Cojocul tău e cu flori cojocul tău e cu zele... 

m-aradică sus la nori m-aradică sus la stele 
atrage atenţia prin elidarea unui sunet (ă) spre a adăuga un altul, în 
interiorul cuvîntului: Mă ridică — M-aradică. Este o epenteză. Mai 
cităm citeva exemple: Plaiu de munte-o-ndirepta | la ieselea cailor 
(Viciu, A, XLIII, v. 3—4); Asta-i sara lui Arjun (în mod frecvent în 
colindele ardelene) ; sau o formă veche, și aceasta freventă în poezia 
populară (întilnită şi la Eminescu) : Nu m-aș rumpe cu lucrul (Pompiliu, 
XIV, p. 45). 
adjoncțiile conferă, din cite se observă 


ori 


stic semnalat este însoţit, într-o 
permulări de sunete. Şi în modul aces- 
e creşte, căpătind tonuri particulare. 


un ton particular 


versului folcloric, Farmecul sporeşte atunci cînd ugirea are loc 
la sfirşitul versurilor, în structura rimei, cum se întimplă la colinde. 


Sînt cunoscutele rime în u (gerundival) şi re (infinitiv), precedat de un 
de (d'), ca în exemplul următor : 


Fir galben lorcîndu, ș se puned-re 
de şoimel pindindu 4 poartă 
şoimel d-auzed-re i -l d-apuce 


(Drăgoi, nr. 72). 


realizeze o poezie naturală, însoțită, de armonie 
ul cuvin- 


11.5. Cá 
specifică, colportorii nu se sfiese să modifice însuși genul ori c: 
telor, ca de exemplu ; 

Peril-i, coarbă, neagră, Ce-ai făcut de îmi ești dragă ? 

Asemenea, abateri de la regulile gramat cale sint ate de struc 
tura versului; modificarea se rāsfringe și as ii versului ; 
într-o poezie din aceeași colect (Pompiliu, p. m. un vers ca 
următorul : adă-un ol cu apă rece. Operația, din cite se observă, este 
i i unui substantiy teminin, Ari eRGE, fenomene 
în poezia enigmi: cerute de rigorile 
mă suii iai Piltiniţă | și Lăiei ò Hoeri 


sint întiinite pînă 
rimei ; pe cînd în exemplul 
= feminizarea subst. mascul 5 

Elementele sonore, curente în poeziile populare, semnalate aici, 
şi vor găsi o ilustrare completă în limitele discursului folcloric, din par- 
tea ulti. a studiul 


Capitolul 11 
PLASTICITATEA LEXICULUI FOLCLORIC 


În capitelul de față, înfătişăm alte aspecte proprii sonor 
şi plasticităţii, de data aceasta ale lexicului folcloric. Este vor 
sumă de ete, figuri 
distincţie și culoare. 


de o 
construcții lexicale ce imprimă stilului oral 


ă constatăm un apreciabil volum de arhaisme 
însoţite de cuv mai cu seamă, se intilnesc regionalisme, cuvin- 
te imprumutate”, cu valori polisemice, care toate fac comuni 
ică mai pitorească. Acestora li se adaugă numeroase cuvinte goal 

ele „rare“, frecvente în unele rii folclorice, cum ar fi în ci- 
milituri saw jocurile de copii, şi chiar in balade ori colinde. Nu de mai 


mică importanță pentru plasti: 2 Jimbajulgi folcloric sint derivările, 
abaterile morfologice de la regulile gr d 
O succintă cercetare a lexicului folcloric din această perspectiv 


ne apare plină de interes. Dar dacă 
vit creează fluență și farmec poetic, iar anumite structuri materiale 
declanșează armonii sonore, nu mai puțin valoroase pentru obținerea 
unor efecte stilistice apar procedee lexicale. 


A. Arhaisme; ologisme 
Despre o operă a literaturii scrise se poate spune că are un voca- 
bular sărac sau bogat, că autorul ei a preluat cuvinte din scrierile vechi, 
din cronicari, că face uz de „arhaisme“ ; pe cind despre alta că autorul 
ei a născocit cuvinte noi, „neologisme“, aderente sau neaderente fon- 
dului autohton. 
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Dar ce se observă la examinarea, din această perspectivă, a ope- 
relor folclorice ? Folosesc colportorii arhaisme ? Creează şi ei cuvinte 
noi ? O investigare a literaturii orale din acest punct de vedere ne duce 
la cons! valoroa unele categorii, ca balada și colinda, de ase- 
menca şi poezia de ceremonial (într-o mai mică măsură), abundă în ar- 
haisme, pe cînd în cimilituri, în proverbe doine, asemenea cuvinte 
apar rar, chiar aproape deloc. Colportorii fac apel în comunicarea 
lor la limbajul obișnuit, la o terminologie curentă, legată de actualitate. 

Cum se explică această situaţi Nu sint şi proverbele ori cimi- 
liLurile, doinele, poezii tot vechi ? Din cite se știe, şi speciile citate au 
o foarte lungă e xpli- 
ia trebuie căutată în altă direcție. Fără să intrăm în fondul proble- 
mei, deoarece natura studiului nostru este alta, vom spune că balada 
fiind poezie evocativă, narînd evenimente, deci devine prin însăşi 
funcția ei o poezie a trecutului. De aceea colportorii nu numai că preiau 
şi duc mai departe subiecte ce aparțin altor epoci, dar ci sînt stăpiniţi 
de un sentiment al evocărilor, păstrind un lexic al acelor epoci, folosind 
procedee tipice (vezi cap. respectiv). Aceasta se petrece, bineînţeles, 
cu ciutăreţi de mare talent. Un Petrea C șolcan narînd cunoscutele 
balade era stăpiuit de fiorul rememorărilor ; așa se şi face că limbajul 
lui este bogat în cuvinte arhaice. 

Nu același lucru se petrece cu lexicul vechi, regional sau neolo; 
din poezia colindelor. Făcîndu-se auz doar în timpul sărbătorilor 
de iarnă, colpotorii şi publicul (redus la cercul familial) retrăiese, cu 
fiecare an, în ambianța festivă, anumite scene de viată muliiseculară. 
Actualizată neîncetat la ambianța vieții contemporane, colinda rămîne 
şi ea în sfera unei poezii evocative. Sfera arhaismelor însă se lărgește 
mult printr-un subtil proces stilistic. Nu aparțin vocabularului vechi 
numai o sumă de latinisme sau slavonisme ; ca poezia să capete patină 
arhaică, pe măsură străbunelor zile în care se face auzită, colportorii pun 
în circulație şi cuvinte golite de sens, multe bi „ creează, din cite 
se va vedea mai departe, derivații morfologice arhaizante. Lexicul, 
aşadar, atît de multicolor, răspunde unor nevoi funcționale, izvor 
dintr-un puternic sentiment al trăirilor sărbătoreşti. În poezia in 
taţiilor sau a unor ceremonialuri (de nuntă, de înmormintare), arha- 
ismele sînt asociate de practică, de lucruri și gesturi, cuvîntul specific 
venind să sprijine acţiuni singulare prin însăși natura lor. 


Lenţă, asociată de însăşi viața popoarelor, incit 


Termeni arhaic 

§. 12.1. Culegătorii însoțesc colecțiile publicate cu explicarea 
celor mai mulţi dintre termeni fie arhaici sau dialectali, fie deformări 
morfologice sau invenţii formate ad-hoc. Nu cu explicarea acestora 
em aici, ci am vrea să subliniem efectul lor poetic, 1 
virea gradului de sonoritate şi plasticitate. Unele sînt cuvinte golite d 
sens, cele mai multe deformări provinciale, dar care se a 
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cu tonul general al poeziei. Includerea multora dintre acestea, în con- 

textul versurilor, ilustrează pe deplin faptul, iar folosirea lor, sub forma 

menţionată, demonstrează, totudată, pitorescul și frumusețea poetic: 

Acestea d cu atit mai grăitoare de asemenea valori, cu cit intră 

în combinaţie cu alte fenomene stilistice (de ordin gramatical — sincope; 

apocope. ori cufonic — omofonii — rime interioare), de exemplu : 
„Buie —un domn mare din cer, Grăi fată'njoljolată 


C-un hajmiul | pină-n pămint Din tunul joljanului... 
sau: d n 
„Pe luncile rintenile (Viciu p. 60). 
După ciute mohorite 
sau: 


La ferești sunt d-uiegile, 
din luniru zugrăvite, 

la masă-i / pean” aleasă, 
la pat / pană de brad, 


D-așa ‘nalte și "mpănate, 
copetite, 
stoborile, 
Cu Slobari de malin verde, 
De îi dragul cu-i le vede Şi Ja ușe / făină rujă...(Viciu,p. 16). 
a termenilor arhaici ori arhaizanți, dialectali, 
inexplicabili etimologic, conferă comunicării 
ma eficientă stilistică, creînd o ambinal 
specifică. (Sabin Drăgoi ca și A. Viciu, în glosarul la preţioasele colecții, 
oferă o listă cu o bună parte din aceştia). Ca să încheie cu versuri alun- 
gite şi rimă bogată, eminesciană : 
Că cu m-oi minie-re, ...te-oi sălla-re, cosiţa [i-oi lăic-re 
şi Joljanul ţi-oi lega-re, ca de virful juljanului, 
Să te bată vinturile | Ca pe june gindurile | Cînd își pleacă la-nsuratu. 
(Viciu, p. 216). 
cităm un text, remarcabil printr-o terminologie arha 
i deformaţi ; tinărul plecat să vineze leul: 
Mirel duse / şi mi-l puse 


importan 


M: 
înlănțuită cu alți 
„„„Dete'n urma leuluiu, 
c leul aburalu Și-l legă / şi-n curelă 
Sub un spice mărăralu ; P'ingă murgu-npăivănă 
Pină mire se gindia-re Cu patvan de mrlin verde. 
tile pregătia-re... (Viciu, p. 53). 
este și o terminologie dialectală cu derivații de sens, cu mari 
istice, ca de exemplu : 
... Ruja din grai le grăia 
— Nu mă rupeţi fetelor, 
Ne-nrujilă, ne-nflorită, 
sau: 


Ne-nflorită, ne-mpupilă, 
Cum e ruja mai urită.. 
(Viciu, p. 22) 


La piatra mușală, 
Toţi cerbii venia. 
“Toţi mi-i gorgonia... (Viciu, p. 113). 
tului folcloric, ca expresie a limbajului 
nu mai puţin a perspectivelor isto- 
ături dintre cele mai caracteristice. 
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Toate virfurile 
toate gestrele 
Mai vîrtos să-mi bată 
Văzut prin prisma conte 
comun diverselor zone ale ţării, 
rice, lexicul folcloric apare cu tr 


Cuvinte rare 


Š. 12.2. Parcurgind eposul popular românsse, sintem surprinși 
cum în unele motive apar cuvinte arhaice rare, cu totul particulare, 
greu de înțeles astăzi. leșite din uz, ca unele depășite de viaţă, în altă 
epocă cle desemnau anumite relaţii între oameni, funcțiuni, îmbră- 
căminte, arme de epocă. Asemenea vocabular oferă multe din motivele 
ciclului antiotoman sau antifeudal, Cu alt prilej (vezi Balada populară) 
am semnalat limbajul multicolor dintr-un motiv al Satelor robile, Ai 
pe lingă o terminologie de origine ture: găsim cuvinte latine ca is 
sale sau multe de altă proveniență e ălab, unzar, mirie ș.a. (Ibid. 
p- 407—423). d 

Asemenea mixtură devine mai lă în colinde (cf. col. Viciu»s 
Drăgoi). Cuvintele vechi şi rare se alătură celor maghiare sau germane. 
Unele aparțin fondului străvechi (latin,vechi-slav), altele sint confor- 
maţii arhaizante. Și toate aduc un puternic suflu regional, pe care tre- 
buie să-l luăm în considerare. Spre a ilustra cele afirmate, dăm citeva 
exemple : agest-agesturi (lat. „aduse de apă“), ciricus (lat. cleric“), us- 
păciori (lat. „oaspete“), lecovată (vsl. „mărmurată“) și altele (cf. glosarele 
de la colecțiile citate). 

Un cuvint semnalat pentru fluenţa și plasticitatea lui a fost cel 
de orloman. În felul acestuia mai este vsl. a gomăni = „a şopti“ din- 
tr-o variantă a Mioriţei (Costăchescu-Sadoveanu), din versuri ca urmă- 
toarele: „...s-aude, s-aude, deparle la munte | gomăn-yomănind / 
oile pornind; gomăn-gomănaş, / glas de buciumaș. 

Nicăieri nu se observă mai bine, ca în cazul unor asemenea frag- 
mente, cum limbajul, înțesat cu astfel de termeni, devine evocativ, 
iar ca sonoritate — discursiv. Cuvintul se întilneşte des şi în colinde, 
în exemple ca următoarele: „... da și slìnd și gomonind (Viciu, B, 
LXXVIII, v. 13); sau: „c-am auzit pe tata | gomoninu-și cu mama 
(B, LXXI, v.15). Mai cităm încă un cuvint cu aceleași virtuţi poetice, 
olată-e (uri), întilnit frecvent și în proza fantastică a basmului: Viciu 
l-a identificat şi în Cronica lui Şincai să-şi mărite, să-și însoare, | 

. 4—5): 
„ Nu mai puțin interesante și valoroase pentru efectul 
ie sint cuvintele regionale, colorate arhaic, ca : zăvruică (dim. 
„ zăbrăluică (dim. „fetişcană“), juhăt (onomatopeic, „vuict™), 
îmbumbit („imbobocit“), făgădăriță („circiumăriţă“), şezău („scaun“), 
vinlureașcă („lopată“) ş.a. 

Creați de colectivitățile din anumite zone ale țării (vezi colecţiile 
Viciu și Drăgoi), asemenea termeni capătă o mare expresivitate în con- 
textul folcloric. Căci cuvintele arhaice sau arhaizante, alături de cele 
goale, de imprumuturi (neologisme), de onomatopei, creează o am 
anţă poetică deosebit de frumoasă. 
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Din multele exemple ce s-ar putea da, ne oprim la următorul: 
ss. A luat jupin gazda două lemne hodolemne, / azi face eioe, mine 
face hoe, | păn'a-mblătit stogul tot. | Şi după ce l-a gătat, cu vintureaşea 
l-a luat, | în îelderă l-a băgat. (Viciu, C, XXI, v. 9—14). 

§. 12.4. Sint cuvinte vechi polisemice, ca de exemplu : a fereca, 
cu înţeles de a „felicita“ (la Coresi, citat de Viciu, p. 200), dar și de a 
„terici”. Termenul inregistrează numeroase forme derivate, ca: fericean 
de el, ] de cest domn bun/cum l-ai fericiat, / doi fii mici i-ai-dat 
(Viciu, B, XVII, v. 1—4); sau: „Ferice de acest domn bun (Ibid., 
B, XIX, v. 1); Toată lumea-l fereca | fereca pe maică-sa (Ibi: h 
LX, v. 60—61) ; „Fericu, ferieu-i, doamne,/ dar cine-i fericu ? (LXXXV, 
v. 1—2). 

Mai cităm cuvintul vechi (vsl.) ciudă cu înțeles de „minune“ 
(Ibid., p. 198): Ciudă, taică, ciudă, dragă | eiudă, taică, ce văzui (Ibid., 
B, XX, v. 13—14). Iar termenul de lege cu înțeles de „judecată“, „omo- 
rire“, ca în exemplu următor: ...cînd oile le-ntorcea | lui grea lege îi 
făcea (Ibid., C, VI, v. 6—7). - 

O inventariere a numeroase cuvinte arhaice este un lucru plin 
de interes pentru lexicograf? (şi unii culegători ca Viciu și Drăgoi au și 
făcut-o, în glosarele colecţiilor lor). Dar pentru noi, într-un studiu ca 
cel de față, capătă importanţă urmărirea lor în contexul poetic şi sem- 
nalarea unor valori estetice. De aceea le-am și redat în fragmente mai 
mari de poezii, întrucit în acest mod se vede mai bine rostul lor dis- 
cursiv. Alături de altele (dialectale, moștenite, împrumuturi etc.), ase- 
menea cuvinte imprimă stilului o notă pitorească şi exotică, devin 
evocative tocmai prin asemenea caracter pestrit al vocabularului. 


Cuvinte goale 

§. 12.5. Remarca făcută de F. Baldensperger că în timpul creării 
operei literare „...s-ar stabili în creier anumite contacte neprevăzute“ 
(p. 45) se verifică întru totul și în configurarea multor cuvinte şi chiar 
versuri golite de sens, un important capitol al lexicului folcloric. 
Nu există categorie populară versificată în care să nu întilnim ase- 
menea vocabule. Ele par, la o primă lectură, parazitare, neputindu- 

se găsi un etimon precis și un sens propriu. Luate în context însă, 
astfel de cuvinte primesc semnificatii, au un anumit rol stilistic, 

Am identificat un apreciabil număr în cimilituri. în care ele 
devin patina formării lor sau constituie cheia dezlegării înțelesului 
(vezi capitolul respectiv). 

§. 125.1. În colinde cuvintele goale au, pe de o parte, evidentă 
funcţie stilistică, iar pe de alta, țintesc să sporească ermetismul formei 
poetice în cauză, potențind conţinutul și lăsind pe cititor sau ascultător 
să imagineze, în limitele demersului poetic, înfinite stări emotive. Ca- 
racterul lor nedeterminat, ambiguu, măreşte starea efectiv-simbolică a 
textelor, încit din parazitare, cum ar părea la prima ochire, asemenea 
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cuvinte primesc, în contextul poeziei, rost stilist 
moră, alungită, adaugă acesteia armonie. 

12.5.2, Şi în balade întilnim un soi de cuvinte goale. Altă 
acestea aveau un conținut, care însă, cu trecerea timpului, a fost d 
uitării. Colectivităţile de astăzi nu mai cunose sensul unei resii 
următoarea : boca, boca, ghiaur suite, uite, cinele de cre: 
tru limbajul de astăzi, asemenea formule au devenit para: 
sonore și cu virtuţi discursive. 

§. 12.5.3. În poezia incantațiilor se intilnesc cele mai numera 
cuvinte lipsite de conţinut. Acestea se integrează contextului magic, 
ca în exemplul următor: „..pira, pira, nu pieri erpe, | pira, pira, n: 
înțepa şerpe, | pira/pira, nu întepa şerpoaie... (Gorovei, p. 400). Sau un alt 
exemplu exprimat tot de cuvinte goale astfel construite ca rostite să 
creeze vădită fluenţă vrăjitor ă : nazpa, nazpa, / nacarate / ponapate 
itosovu / pognana / napanu / cararatu... (Ibid, p. 40 


Deseori forma so- 


tin“. Pen- 
tare, dar 


e 


Cuvinte-valiză, 
$. 12.6. În jocurile de copii ca și în cimilituri unele cuvinte goale 
închid în ele, ca într-o valiză, alte cuvinte. Caracterul de conglomerate 
devine vizibil; alteori către deri tipice unor categorii 
folclorice, ca în poezia incantaţiilor, În cimilituri acestea au valoare 
de semnal, fiind cele care determină mișcări, reglează r spirația jocului 
„de-a v-aţi ascunselea“. O lipsă de sens a multora dintre ele capătă, 
pînă la urmă, înţeles, prin gesticulaţii și mimică. Caracterul lor criptice 
este sporit de o expunere eliptică, de o frază asindetică, cu totul speci- 
fică, ca de exemplu: ...unilana | fişti pana | fiștigana | pana, ded 
npedi | rasele, | pasere, | chițigoi/limbriei/costirici/buba ici/(lon Creangă, 
II, p. 62). 
În încheiere la acest paragraf, arătăm că limb jul din citata' ca- 
tegorie, rareori și din balade și colinde, trebuie privit ca simplu joc 
social. Grupurile de colportori (mai ales copiii) fac din cuvinte instru 
mente de haz, exprimîndu-și tendința lor innăscută către joc şi bună- 
voie. 


AMternanţe expresive 

$. 12,7. Menţionăm în altă parte, ca fenomen de cliziune, unele 
sunete ce facilitau apariția de rime bogate, lungi. Multele forme de 
asemenea natură, menționate mai sus, sint condiționate fie de melodie, 
fie de dicţiune. Ele sînt impuse și de simţul estetic al e Iportorilor, de o 
tendință a acestora spre exprimarea frumoasă, bogată, în versuri ca 
următoarele + 

Pe virful giurgianului ca pe mine gindurile. 

să mi-o bată vinturile (Drăgoi, nr. 10) 
alternează cu altele scurte : 

Gindurile de-nsurat, 


fete mari de măritat. 
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Asemenea componență alternativă de versuri lungi şi scurte formează 
o dominantă a stilului folcloric. Numeroasele eliziuni ca şi multele 
apendice, conexiuni de sunete parazitare, sînt comandate şi de necesi- 
tăi artistice. Există, așa cum constatam și în altă parte, o înclinare 
firească de estetizare a vorbirii curente ridicate în sfera poeziei. 

La asemenea profil stilistic contribuie frecvent limbajul local, 
cu un întreg cortegiu de fenomene lexicale. Dar mai contribuie și to- 
nul melodie. Oferim în acest sens un singur exemplu din multele care 
gāsesc în colindele publicate de Drăgoi sau Viciu 1 

Siringe-ți măr ramurile-re mare unda și-oi veni-re 

că de-oi sià m-oi minid-re și ți-oi rupe ramurii-re. 

şi-n line m-oi răslurnă-re, (Drăgoi, nr. 84). 

§. 12.8. Vorbeam mai sus de valoarea cuvintului în contextul 
folcloric. Cititorul observă, de foarte multe ori, cum un termen regional 
vine şi se alătură unuia vechi, care face parte din fondul autohton, 
sau altuia împrumutat dintr-o limbă străină ori lipsit de conținut, 
gol. Toate se asamblează într-o ambianţă artistică particulară, desă- 
virşită de o sumă de figuri eufonice sau de dieţiune, ca în exemplul 
de mai jos: 

De rugat se roagă 


la pialra muşată, 


junelu linerelu la vadul cerbilor. 

ca el să mi-şi bală Toţi cerbii-mi venia, 
toale virfurile toți mi-l gorgonia, 

și toale gestrele. Mai pe urmă-mi vine 
Mai virlos să-mi bată şi-un cerbuţ / murguţ... 


(Viciu, B. VII, v. 1—13). 
Unor cuvinte subliniate cu greu li s-ar putea găsi etimologiile şi cu a- 
ceasta însuși sensul : gestrele, muşată, gorgonia. Asemenea termeni i-am 
întrunit sub rubrica de cuvinte goale, al căror sens urmează a fi desprins 
«in context, după imaginaţia lectorilor (a publicului). 

Dar exemplu! dat lasă să se întrevadă preocuparea colportorilor 
de a conferi poeziei valoare artistică, o discursivitate ce rezultă din 
unele figuri lexicale și eutonice, din rime bogate: de rugat > se roagă 
(parigmenon) ; junelu > linerelu ; cerbuţ > murguţ (paronomasie) ; vir- 
îurile > gestrele (rime bogate) ; inseşi forme morfologice ca : mi-și, să-mi, 
mi-l, imprimă poeziei afectivitate specifică. 


B. Cuvinte împrumutate 
De-a lungul vremii, și românii, ca atitea alte popoare, au împrumu- 
tat cuvinte, după cum au dat și ei altora. Schimbul în această privință 
a fost şi este firesc. Fenomenul petrecut în comunicarea de toate zil e 
s-a răsfrint şi în poezia folclorică, nu cu mici şi neînsemnate ecouri 
stilistice. Căci imprumuturile colorează „ adăugindu-i un farmec 
in plus. 
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§. 13. Semnalam mai sus o sumă de cuvinte devenite „sihastre”, 
ca să întrebuințăm o expresie a lui Ovid Densusianu, de origine latină 
sau veche slavonă, vestigii păstrate în poezia populară din epoci în- 
depărtate; sînt apoi altele dintr-o vreme cind imperiul otoman îs 
întinsese puterea și asupra țărilor române ; cuvinte care și-au imprimat 
pecetea și asupra comunicării diurne iar de aici a trecut indeosebi 
asupra poeziei eroice. Interesant de remarcat că lexicul turcesc se face 
simțit în mod deosebit numai în baladă și mai rar în colindă și cîntecul 
de lume, iar în doine aproape deloc, ca nu mai vorbim de cimilituri 
sau proverbe ori în poezia incantațiilor. Cauza e ușor de explicat. 

Poezie istorică, cu puternică tentă evocalivă, unele balade aduc 
un vocabular bogat în tureisme. Acestea au fost, la început, necesare 
Dunei înțelegeri între stăpini și stăpiniţi, mai toate avind caracter ad 
ministrativ, oglindă a relaţiilor sociale dintr-o anumită epocă isto 
Asemenea cuvinte însă au, în sfera poeziilor amintite, important rol 
stilistic. Fără acestea comunicarea nu numai că nu ar fi posibilă în 
limitele consemnate în colecţii, dar ea ar fi lipsită și de efectele scontate 
de colportori. Prin turcismele chemate să exprime poezie, ei izbutese 
să obţină o comunicare colorată, Irumoa: 

Că asemenea consideraţii, de ordin general, își găsesc un puternic 
temei, se vede din faptul că în chiar sfera baladelor lexicul variază 
de la un ciclu la altul. Astfel în ciclul antiotoman se intilnesc frecvent 
turcisme ; în cel antifeudal — o terminologie tipică evului mediu, iar 
în ciclul pastoral — cuvinte neaoșe. 

§. 13.1. Cel mai pestriţ limbaj se întilnește însă în ciclul ant 
otoman. Aici unele cuvinte turcești au calitatea de formule ce revin 
în contextul baladei de nenumărate ori, indicind diferite ranguri ad- 
ministrative, ca de exemplu: mulfumim  agalelor, | cinstiți caimaca- 
nilor, / vouă ienicerilor și vouă spahiilor. 

“Tot cu caracter de procedeu stilistic (reluări de mai multe ori), 
care vizează anumite efecte, este şi tabloul aruncării de bani : ...umple 
cu galbeni poala, | tot cu galbeni venetici, | ...cu mahmudele turcesti. 
cu rubiele arăpeşti, / cu groşe lipovenești, / cu dinari moldovenești | şi 
grivne munteneș 

Prin tabloul iniţial din Chira, întruchipat și acesta 
minologie specifică epocii ca următoarea : ... În vadul Brăilii, | "n scursul 
Dunării, | printre eaicèle | mai în jos de schele, | carcă-mi-se-ncarcă |două- 
trei sandale, / nouă galioane... etc., colportorii vo evoce viaţa po: 
tuară animată (Gh. Dem. Teodorescu). 

Unor asemenea formule tipice li se adaugă termeni ca : beșleagă, 
baș-marghiol, caimacam, aga cte. Unii din aceștia, probind vitalitate, 
au fost preluaţi și introduși în vorbirea uzuală de mai tirziu, cu alt 
înţeles. 

§. 13.1.2. În alte cicluri cuvintele împrumutate capătă altă în- 
tăţişare, chiar cînd ele vin tot din sfera limbii turcești, ca de exemplu : 
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cucă, dugealac, cioltar, gugiuman etc., toate îndicind insemne vestimen- 
tare. Astfel Corbea este acuzat : ...c-a poftit și c-a purtal | gugiumanul 
de domn, | ...cuca împăratului | și caftanul domnului (Ibid., p. 532, v. 
13—17). Dobrișan își poartă pe boierii fugari îmbrăcaţi în ciobani: 
„cu caltanul de pambriu, / cu cizme de irmiziu, / cu obiele de bumbac, | 
mestecat cu păr din cap. (Ibid., p. 474, v. 52—55). 
sporim lista cuvintelor imprumutate 
din limba turcească, acestea fiind vii în comunicarea poeziilor narative, 
ca unele care desemnau. într-o vreme, funcții administrative, monede, 
diferite feluri de îmbrăcăminte ete. Cele mai multe, cu trecerea anilor, 
au i din întrebuinţarea zilnică, rămînind astfel un soi de fosile ling- 
vistice. Iar dacă ele se ma a 
aceasta se datorește faptului că bardul popular narează un 
istoric, fără de care comunicarea nu ar fi posibilă. Toate întăr 
mai mult caracterul evocativ al genului. 

§. 13.2. Faptul care s-a petrecut cu împrumuturile în spațiul 
dunărean a avut loc, în condiţii istorice deosebite, şi în Transilvani 


Nu ne este în intenți 


Banat în Bucovina. Aici conviețuirea românilor cu alte grupuri 
etnice : ungurii, șvabii, saşii a dus la împrumutarea unor maghiarisme 


germanisme. Interesant de remarcat este că fenomenul s-a petrecut 


nu in sfera baladei, ci în poezia de ceremonial — în colinde și mai puțin 
în doine. Mai observăm că soarta acestora a fost cu totul alta decit 
cu împrumuturile transferate în sfera eposului dunărean. Deci aici 


turcismele sint asociate de o epocă și de relaţii administrative, au rămas 
în poezie ca resturi dintr-o vorbire curentă altădată, multe din maghia- 
risme ori germanisme s-au impus în vorbirea obișnuită ca sinonime, 
de unde au fost preluate și încetăţenite în poezia colindelor. Astfel 
cuvinte ca: birău (bird rimar“), bolund („nebun“, „prost“), Iăeră- 
zău (lakmâroz—,„baie“, „scaldă”), hinteu („butcă“) ș.a., preluate din 
limba maghiară, au fost românizate. Ele imprimă poeziei plasticitate 
şi ton propriu, original. 

Dăm și pentru această grupă citeva exemplificări din acelaşi 
volum de colinde (Viciu). Astie!, din Colinda primarului (Ibid., B, 
LXXVIII): „..şi cu jupinul birău | ...să se facă lăcrăzău, | lăcrăzău și 
ieredeu... (v. 9, 23/24). Si încă un exemplu, al unui cuvînt maghiar, 
„bolund“, încadrat de alţi termeni de sorginte diferită, ca și de structuri 
fonice și mortologice particulare (termenul contopindu-se în context, 
capătă valoare poetică deosebită) : 
ub ceru-şi de răsăril, / ce la drumu-s yhimpuroases.+ 
junelu bun... (refren) — Maica mea, bolundă eşti, 
șede-un june hodineşte Mare ești, pulin pricepi 
și murguțu-și polcovește de nu mi le nădăieşti, 
cu polcoave de molotr! Că eu mi-am îndoblicit, 
cu eunie [cuie] de sîirmă- Peste virful munţilor, 

ntoa Prin crucile brazilor 
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4 — Din estetica poeziei populare române 


în toriştea sterpelor... leu din somn se pomenia... 
Este un leu, îi cine rău... [se deștepta] 
d-adurmil nepomenit...| nedeşteptat | (Ibid., LIX). 
Am extras dintr-o singură poemă (cu titlul Lupta junelui cu leul) 
acele versuri care aduc cuvinte regionale imprumutate cu o mai mare 
vență și care imprimă un caracter particular vocabularului. Efectele 
familială 


naivă şi pitore: 


Importanţa sinonimelor 
$. 13.3. Prin teme, idei episoade, motivele în folclor rămin — 
în linii mari leași. C ce varii în mod vizibil sînt mijloacele 
de exprimare și limbajul poetic. C şi unele forme morfologice, 
ca să nu mai vorbim de modalităţile stilistice, depind, întii de toate, 
de talentul autorului sau colportorului anonim şi, în aceeași măsură, 
de mediul lingvistic al zonei respective (intr-o mai mică măsură și de 
epoca în care a fost culeasă o nouă variantă). Acestea toate sînt de- 
terminante ale mijloacelor de exprimare orală, în continuă fluctuație. 
Ş. 13.3.1. Ce mare importanţă capătă asemenea observaţii se vede 
din materialul oferit de un culegător ca G. Dem. Teodorescu. Este 
ştiut că acesta a cules numeroase balade îndeosebi de la des citatul 
cîntăreţ brăilean. Concomitent, așadar, în acceaşi epocă (ani chiar) 
a înregistrat și unele motive comune de la cin ăreţi bucureșteni, ca 
Șerban! Mușat, de la bucătari, soldați cte., deci inşi ce aparțineau unor 
profesiuni și categorii sociale diferite. Şi astfel observăm cum o baladă, 
ca a lui Miu, de exemplu, în varianta brăileană are 510 de versuri, 
pe cînd a cîntăreţului bucureştean se reduce la 343. Care este cauza ? 
Petre Creţul Șolean era stăpin pe o tehnică recitatorică digresivă. Aces- 
ta își fundează arta pe o sumă de frazeologii sinonimice, de tipul următor : 
Călişorul meu, /becheraşul meu. (v. 47—48). 
Sinonimia reznltă din substituirea unui termen propriu prin altul fi- 
gural („bekiar“, ture. =celibatar, holtei). În modul acesta exprimarea 
devine metaforică. ȘI sinonimia are ca rost uneori să întrumuse- 
eze comunicarea, asttel mai poetic 
Ş. 13.3.2, În poezia narativă se întilnes 
sinonimice verbale. Acestea cu tehnic: 
Sint curente exemple ca le : 
cu toli se lega, Jeu toli se jura.. (Ibid., 463, v. 279/280) 
că-n zadar muncim, | că-n zadar trudim... (Ibid. y 
pină n-om elădi, / pină n-om zidi (Ibid., v. 256—257). 
$ .3. Sinonimii, în sensul celor de mai sus, se intilne: 
poezia incantațiilor. Aici reluarea înțelesului unui verb prin altul sino- 
nimic urmează calea discursului fluent, cu ă 


bile nuanțe de întă 
De exemplu îl legai, îl tereeai ; îl amutii, îl împietrii, îl îneremenii..» 
(Gorovei, p. 215). 


frecvent frazeologiile 
discursivă a categoriei. 
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Sinonimiile capăt 
substantivului : 
geli > răutăţi 


ă fluența tipică acestei categorii şi sub forma 
aruncături, > tăeături, fipăluri, > junghiuri. să- 
. (Ibid., p. 229). 

$. 13.3.4. În sfirşit o altă cauză, și aceasta curentă în folclor, 
care jus prezența sinonimelor, este a împrumuturilor, semnalate 
mai sus. Chemare tică ţine mai mult de epocă 


a lor la o viață artisi 
putin de tehnica colportorului. Căci transferate în cel ni 
spontan mod, din limbajul uzual în poezie, ca fiind proprii 
comunicării, fie tureismele din zona Dunării, fie germanismele din zona 
Sibiului, conferă ă exprimării poetice ton pitor 5 o mai mare plastici- 
tate. În cele mai multe preluarea este însoțită de românizarea cuvintelor 
ine primind astfel haină nou 

§. 13.4. În încheiere la cele expuse succint mai sus, pulem spune 


— autorii anonimi folosind unele frazeologii sinonimice obţin 
efectele artistice dorite; 

— autorul anonim, avind la îndemină vocabularul limbii cotidiene, 
ăsește în aceasta o mare mulțime de termeni sinonimici, prin care 
i ă poeziei populare plasticitate şi pitoresc. 


C. Derivări —abateri morfologice 

Din cite se ştie, vocabularul se poate îmbogăţi prin derivări, 
adică prin adăugirea de sufixe și prefixe. Sistemul urmează, de la sine 
înţeles, şi în poezia populară, aceleași reguli de formare a cuvintelor 
proprii limbii noastre. 
$.14.1. Ne oprim mai îniii asupra diminutivelor, un domeniu bo- 
gat în fapte și care a făcut deseori obiectul a numeroase observaţii. 

Prin Alecsandri s-a gen ralizat ideea că diminutivul este o formă 
fluentă, care facilitează ver: care a devenit loc comun în vo- 
cabularul acestei literaturi. Este drept că se întilnesc deseori forme de 
tipul Alecsandri : ... Frunză verde alunică, | puiculiță frumușică | căci 
îmi pari dușmăni În colinde, asemenea sufixe diminutivale intră 
în combinaţie cu un sistem cufonic (aliteraţia, paronomazie, rimă in- 
terioară), particularizind astfel comunicarea poetică, Cităm un singur 
exemplu . Pleacă-mi Marie prin grădină, | fecioriţă d-ocheșiţă, | la 
d-alba-i bisericuţă ; că văzu o rujuliţă (Viciu, B, XXXI, v.1 — 4); sau: 

. din alghioare, roşioare, / ca să fac-o cununioară | să cunune fini- 
şor (Ibid, XXXII, v. 6-9). Altele mai pot fi găsite în exemplificări 
date pentru fenomenele eufonice, retorice, din colecţ le citate. 

Căci asemenea armonii sint întărite tocmai de prezenţa vocabulelor 
diminutivale, Din numeroasele exemple ce s-ar putea da, mai reprodu- 
cem cîteva doar din colecția Viciu + 

Berbecuţi băluţi, creaţă mărgăreaţă; 

mindri ocăruţi, cu corniţă-nloarsă, 

cu linuţă ereaţă, aurut îmi varsă. (Viciu A.L. XXII, v. 60—65). 
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Observăm că diminutivi banale în definitiv, fiind încadrate în rime 
interioare paronomazice (berbecuţi Văluţi) însoţite de un regionalism 
(un cuvint rar — ocăruți), apoi un altul linuță încadrat și acesta de o 
anadiploză paronomazică (creaţă mărgăreaţă), în stirşit ultimul, corniţă 
urmat de un diminutiv metonimie, depășesc Danalul ridicind comuni- 
carea în sfera adevăratei poezii. Aceleaşi armonii paronomazice şi iso- 
fonice rezultă şi din prezența altor diminutive, conformate regulilor de 
derivare într-un mod mai particular, ca de exemplu : ... mitutică-micuşea, 
[rumuşică-[rumuşea, mohoricele, junelaş, cintecel-jălnicel, spicuţel (de 
îu) ete. 

Introduse în versuri 

Micuţel întăţeșel, ulicel de dujănel, | căpşoară de păioară... 
asemenea diminutive conferă un aer particular poeziilor folclorice. 

$.14,1.1. Sint diminutive care sensibilizează comunicarea orală 

prin poziţia lor în limitele versului: anatorice, epitorice sau anadiplozice, 
ca de exemplu (în epitoră) : 

Cum răsaru-şi doi iişori ; că-s doi meri adăliori. 

da nu-s aceia iişori, / (Viciu, B, XLIII, v. 3/5). 
au un alt exemplu cu diminutive (in anatoră) : 

povoraş mai mare, povoraş mai mic... 

sălaş nu le dare... | (Ibid., A. LXXII, v. 15—16, 37). 

§.14.1.2. Sint unele diminutive formate prin compunere, preluate 
din vorbirea comună și care, introduse în poezie, conferă acesteia gingășie 
și armonie ce încîntă urechea: ... Venili lin, mai eătelin / ca soarele prin 
senin (Ibid, A. XXX, v. 23/24); sau, acelaşi: ...și-am venit noi eiti- 
lin (Ibid, XXXI, v. 23). O aceeași formă evoluează într-un alt colind 
către un diminutiv nu mai putin armonios: Vintul bate cam din lin | 
și-l leagănă chicilin, [la un corn de căleleu... (Drăgoi, 26, p. 31). Am- 
bele forme își au originea în diminutivul cătinel. 

$.14.2. Formarea prin derivare a noi cuvinte înregistrează citeva 
abateri de la firea proprie limbii noastre. Astfel la verb se întilnesc o 
sumă de derivații forţate, care în limba literară — și chiar în cea vorbită — 
nu sint întilnite, ca de exemplu: întiia rază ce răzeşte ? (Viciu, A.I, 
v. 13); sau: a doua rază ce rază-re ? (Ibid, XIX, v. 9); sau: a treia 
rază unde-mi rază? (Ibid, v. 23). 

După acelaşi model, intilnim versuri ca următoarele: Sculați, bo- 
ieri, nu somnaţi / că nu-i vremea de somnat/; ca acest debut parti- 
cular să continue apoi cu alte versuri a căror morfologie atrage atenţia : 
îniiia rază und i munților, | la poalele „brazilor 
(Ibid, B. XCIX, 719); intr-o altă asemenea poemă m găsim 
următoarea formă în parigmenon : pulin somn somnai (Ibid., B. XC 
v. 8). 

Nu lipsite de interes sint și forme ca următoarele : 
borca, / merile cădea (Ibid, A. CXXII, v. 8); sau: ce 
borit = [vinticel] (Ibid, B. XXVI, v. 4). 


„cînd boarea 
„maică, acest 


ca 
IS] 


Explicaţia 
dinta colporior 
al unor abate! 
vări prin prefixe, c 


or asemenea forme. bizare oarecum, o găsim in ten- 
or anonimi de a deriva în parigmenon. Din acelaşi conte 
i irea limbii fac parte şi următoarele dei 
de exemplu : perină > împerinal ; „.. cu păluļu- 
mperinat (Viciu, B. NI, v. 21); în poezia incantaţiilor sint frecvente 
verbele cu prefixul augmentati . acolo să piară, | acolo să răspeară ; 

„acolo să cheie, | acolo să răscheie (Gorovei, 211, 217). 
14.3. În poeziile ce se aud în sărbătorile de iarnă colportorii au 
o formă de iliv lung, prin ad ulei re. Citeva din 
vin în tovărășia unor cuvinte bi i 

cum ar fi ad-hoc create, ca să susțină tocmai ritmica: 
Eu am fost acel cioire boul sur de 


-l scormonire 
(Drăgoi, nr. 10). 

Cele mai multe însă intră în compunerea unui viitor popular. Ast- 
fel: ... că l-o săgela-re (Ibid.. nr. 11); sau: și voi fluera-re | și le-oi 
apuca-re | și la noi te-i înturna-re (Ibid.. 157). - 

Socotim că aceste alungiri sînt o consecinţă a tonului melodic, care 
se cere a fi susținut în acest mod. Altminteri nu s-ar putea explica o formă 
a pronumelui posesiv orientată morfologic în acelaș 
viala la-re (Ibid., 157). 


$.14.3.1. Asemenea fo rme sună cu totul particular în v 
cedate de prepoziţia de, de cele mai multe ori elidată, ca de exemplu 
„„Soimel d-auzeă-re, | d-aleş de punea-re, | la stirșori de poartă, [fir 
să-l d-apuce. | Firul d-apucă -re, | re l d-incordă-re, [sus îmi de zburâ-re, | 
Jos de se lăsâ-re... (Drăgoi, nr. 72). 

În colecţia Viciu, de 
precedată numai de prepoziţie, ca de exemplu 
june, |...putrezească-li d-ininia, | ca măr June d-inelu- 
apuca... ; Sau... da, zon coarne ce d-işi poartă (B. XLVI şi XLVII). 


§.14.3.2. În aceeași colecție cîntăreții, ca să imprime nu numai 

arhaicitate dar şi un mai mare ton afectiv, folosesc forma morfologică 
semnalată, însoțită de dativu! etic mi-şi, ca de exemplu: că el că mi-şi d- 
are (Viciu, B. XXXIV, v. 4) ; și mi-şi d-are o fată mare (Ibid, XXXVII, 
v. 3); el bun cal că mi-și d-avea (Ibid., VI, v. 2). 
3. N-am putea încheia astfel de considerații decit subli- 
ă odată că toate asemenea abateri morfologice și derivații tipice 
poezliei folclorului se asamblează într-un ton general impus şi de cuvintele 
le“, „vechi“ re care am vorbit mai sus. Oferim citito- 
rilor citeva din multele versuri distinse cu asemenea calități : 


D-oi ceruţa-mi cesii / dai Ler, Sint fiere mărunte 
negri-şi vinălori , suntu-şi mii 


şi sute, 
d-avra-re... 
(Viciu, B. XII). 


ea că mi-ș 


ei mi-şi d-oblicea 
la iest virf de munte, 
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meralului 
vine mai evidentă ins sfera numer 


Retorica 
- ivintului de 


stijiziea, scontale RE E 
$.15, Astfel sint enwneraliile ascendente care devin în des 
procedeu determinativ în comunicarea poetică, de exemplu : 
a Țăcut cu o mină, | io desfac cu două; cine a făcut cu dou 
desfac cu trei; cine a făcut cu trei, | io desfac cu patru, și a 
departe (pînă la numărul zece) (Gorovei, p. 228). 

1. În alte cazuri are rol determinativ enumeralia hiperbolice 
xemplu yi m-am uitat peste 99 de ape și pesle 99 de 
netăiale cu securi... | şi peste 99 de sate cu casele pustii etc. ( Ibid., 
286). 


g. 
mulativ, ca zu a dr G dr toate vi le, ar la tog 
boierii, de toţi logofelii, de toţi zapcii... Înşiruirea repetitiv 
fel devine  obsedantă, constituind un procedeu discursiv tip 
p. 317). 

$.15.3. Sint și unele combinaţii alternante semantic ale numer 
însoţite de enumeraţii ascendente, ca de exemplu : ... o gilcă și o mo- 
dilcă, o molfă şi o bolfă..., două gilei modilei... nouă gilci, nouă mo- 
- Ubid., p. 32 5). 
. Procedeului semnalat mai sus se adaugă enumeralia descen- 
dentă, încheiată în mod curent cu un verb din sfera lui „a cădea“ astfel : 
Gilca modilea a [ăcul nouă feciori; din nouă a rămas cu opt, | din opt 
a rămas cu şepte ş.a.m.d., pină ajunge la formula :... din unu a rămas 
cu nici unu / Piu ie să ie ete. (Ibid., p. 3 

Din exemplific rile oferite se poate deduce marea importanță 
retoricii numărului în poezia incantaţiilor. Procedeele semnalate devin 
centrale, genul neputind fi conceput fără ele. 

$.15.5. Şi in balade numeralul ia forme retorice dintre cele 1 
diferite. Categoria avind o altă funcție şi, deci, altă structuri i 


Unele balade, ca Meşterul Manole, își aș: acţiunea pe 
număr: nouă meșteri mari, | calfe și zidari, | cu Manole zece... Aseme- 
nea formulă devine clișeu la o retorică discursivă tipică lăutarului pro- 
fesionist. 

$.15.7. Şi în balade numărul apare cu funcţie hiperboli 
ziţii ca următoarea :... patruzeci şi cinei, / cineizeci fără cinci / de voinici 
levinţi... (G. Dem. T., p. 491, v. 130); sau în altă parte, același nun 
apare inversat : Cincizeci fără cinei,/ patruzeci şi cinei,/ străini de părinți... 
(Ibid., p. 497, v. 117). În sfera baladelor apare frecvent şi formularea : 
albeni venetici | d-o sută şi cinci (IVid., p. 490, v. 59; cf. p. 595). 


, în po- 
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discursivitatea semnalată mai sus ia 
ceea ce se numește joc lingvistic, poezia 
și gratuitate. Mai dăm un nplu “de acest fel: 
ani jumătate, / Ş-alle trei zile de 
alți nouă îmi mai sade f de trei ori 
ă şade (Ibid., p 


$.13.9. Din cile se obser 
o turnură stili 
evoluind către fabulă 
„Si-n temniță de cînd şad 
vară... De nouă ani și jum 
cite nouă / îmi fac do 
517, — 38). 

$.13.9. În alte cazuri hiperbola numărului evoluează în sens grav : 
Tudorel, supus la bir da pe lună | pungă plină |$ și pe ani | lol saci 
cu bani. | Da o dată, da de două, / mai da, măre, pinla nouă (Ibid., 
p. 670, v. 90 —- 98) 

Și în balada Soarele și luna: ... că mi-a lot umblal.. măre, nouă 
ani, pe nouă cai: patru a ciumpăvil, | cinci a omorii | și lol n-a găsit 
{Ibid., p. 410). 

§.15.10. Asemănătoare intrucitva celei din balade, este următoa- 
rea înşiruire hiperbolică din colinde: ... numa-mi cere prelul meu : 
nouă cară | cu săcară, nouă vii culegătoare, 

nouă buți / cu bani mărunli, nouă moristi umblătoare 

(Viciu, B. VI). 
(Mai vezi şi în VIII, v. 45 — 51). 

Procedeul dezvăluie caracterul retoric al categoriei și sfera de ìn- 
rudire cu balada, dar în același timp şi culonia specifică. 

§.15.11. O altă ma i discursivă a numărului este fundată pe 
trei + Fata este îndrăgită de tri juni ca tri păuni... unu-i ceru măr 
din sîn, | unu-i ceru ineluşu, j altu-i ceru cununița (Viciu, B, XXX, 
v. 14 — 20). 

$16. Înseși numele proprii se pretează la un joc stilistic; că autorii 
anonimi ar fi avut în vedere o estetizare a comunicării lor prin acest 
aflate în colinde. se pare 
3... prin pădure de scumpie, | 
mal (Viciu, B. X). 

Numele propriu parcă imprimă gravitate și exprimare ceremo- 
nivasă în felul de mai sus. O asemenea stare evocă și Văsălie, bun băr- 
bat (Ibid, B, XVIII). 

Că poeţii anonimi au în vedere efectul artistic produs de numele 
proprii, se vede din colindul cu titlul: Trei feciori (Ibid., B, XIX). Pe 
cel mare cum îl cheamă ? Umblă-lin [...] vii-mi păzeşte, | griu pindește ; 
cel mijlociu: Micşunel [...] oi păzeşte, | mici, pindește ; pe cel mic: Gran- 
gurel [...] caii pi 

Într-o altă poi ciclu, găsim versul: Du Todică 
cu Costică, nume cufonice XI). 

§.16.1. Şi în balade nume ca: Aisa, Doncilă, Stănislav, imprimă 
naraţiunii ambianţă e ă; apoi altele.ca: Badiul, Dobri anul, Ilin- 
cuja, Manole, Miu Voica cte., sună armonios, în concordanță cu con- 


mod, se observă din puținele nume propr 
sonor un nume ca Pirşovan Ion care umb! 
cu fluer mare ferecul, | stă în bilă 


55 


textul ; iar nume proprii ca: Iencea-Săbiencea sau Mălina-Călina. sînt 
ă provoace evidente efecte eutonice. 


astfel formate ca să 


D. Figuri lexicale sau de repetiție 
Încheiem şirul fenomenelor stilistice aduse de vocabular cu o sumă 
de figuri lexii Fundate pe un sistem alreluării (repetării) de cuvinte, 
autorii anonimi izbutesc să creeze ambia tă poetică mai sensibil 
devieze comunicarea către o al ii 
ginaţie, obţinînd astfel un mai mare grad de expresivitate. Quint 
susține că asemenea figuri au mare efect „... nu numai de elocuţiune, ci 
împrumută gîndirii farmec și forță“ (IX, 3, 28). 

§.17. 1 ntre acestea, cea mai curentă în poezia folclorică este d 
blarea aceluiași cuvint. Astfel, într-un colind, Stoluri de voinici (Vici 
IV), primul vers începe astfel: Mergu-mi mici, mai mici / sloluri 
ini Iar mama disperată că nu-și vede fiul, îi întreabă pe aceștia : 
n-ali văzut, văzut (v. 8). Exemplele sporite ar ilustra pe deplin efectele 
stilistice ale unor asemenea 'repetări. Autorii anonimi nuanțează expri- 
marea, o colorează sensibil, mai cu seamă cînd, ca în primul caz, intervin 
şi alte intenţii artistice : de a crea armonie fluentă prin aliteraţie (iota- 
cism). 

$.17.1. Forţă și farmece discursiv capătă astfel de dublări ale cu- 
vintelor în poezia incantațiilor. În elanul lor recitatorie, colportorii mlă- 
die expunerea prin alegerea doar a diverse vocabule de legătură. De exem- 
plu: iar ţie [i-o pune znagă la znagă, virtute la virtute, os la os: 
ca în altă parte particula să fie substituită printr-o alta, ca de exemplu : 
-l-a strins, l-a apucat de rărunchi, de su rărunehi, de costiţă, de su 
costiţă, din piept, de su piept ṣ.a.m.d. (Gorovei, p. 225). Astfel de 
construcții tipice categoriei la care ne-am referit provoacă stări psihice 
impuse de poezia incantațiilor. 

§.17.2. Procedeul se întilneşte și în lirică ori de cite ori este nevoie 
de insistență, de o poten a sentimentului. De aceea dublarea se face 
prin alăturarea verbelor, ca în exemplul: ...arde, arde, nu se stinge, | 
lelea suspină şi plinge; dar asemenea repetare se face și prin substan- 
tive la vocativ: O, leliţă, lelea mea...; sau: bade, bade, dragul mru. 
$.17.3. Ca să nuanţ tarea emotivă şi mai mult, autorii anonimi 
în fruntea versului numele la vocativ (al celui invocat), cu numele 
predicativ în final, sub forma reduplicării ca în exemplul următor (foarte 
Irecvent): Bădiţă, bădişorul meu, / rău e dorul, tare-i rău (Jarnik- eami, 
CXCIII) ; sau altă poziție, care solicită, de asemenea, mare afectivitate, 
este următoarea: mă bădiļă, omule, semăna-ţi-aş numele... (Ibid., 
CCIV ; de asemenea CXI, CXXXI, CXXXII). 

Arătăm în altă parte a studiului de față cît de importantă este 
sintaxa poetică în comunicarea mesajelor emotive. De mari efecte sti- 
stice apar inversiunile în unitățile sintactice ale poeziei narative eroice. 
Acestea sînt în spiritul celor constatate mai sus. 
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§.17.4. De un şi mai mare efect stilistic este dublarea iutermitentă, 
intreruptă de un vocativ sau interjecţie. Dacă cea de mai sus ar putea 
fi astfel schematizată : XX... ; sau :... XX (repetarea în final) ; repetarea 
intermitentă se înfățișează astfel : X X, ca de exemplu : Peline, dragă 
peline ; sau: Trimite-mi, mìndră, trimite. Retorica antică denomina- 
lizează procedeul prin termenul de epanadiploză. 

§.17.5. Asemenea dublări pot lua amploare, prin combinarea cu 
figuri retorice (cu anaforă sau anadiploză și epitoră), ca în exemplul 
următor (anaforă + anadiploză) : 

Fă-mă, doamne, ce mi-i face/ 


mă pasere măiastră 
(Pompiliu, p. 2: 
sau un alt exemplu şi mai complex, în care intră şi procedeul repe! 
aceluiaşi cuvint : 
Jele-i, doamne, cui-i jele, 


jele-i la lot neamul meu... 
jele-i irimufei mele (Ibid., p. 41). 
§.17.5.1. În balade dublarea intermitentă a unor termeni are un 
mare efect stilistic asupra discursului, tocmai prin mlădierea introdus 
de vocabula dintre cuvinte. Exemple ca următoarele demonstr 
aceasta cu prisosință : 
de bea, măre, și iar bea (G. Dem. p. 669, v. 42) 
sau: Şi-mi pornia, măre, pornia (Ibid., p. 525, v. 738) 
sau: dacă vedea și vedea (Ibid., p. 670, v. 115). 
Avintul retoric de mai sus capătă contorsiune nuanțată afectiv în ver- 
suari ca următoarele, din Meșterul Manole: 


îmi dormia ori nu dormia (Ibid., p. 438, v. 216) 
sau: O ducea ori n-o ducea (Ibid., p. 5%, 817). 


Lăutarul brăilean urmărea să obțină 
ca următoarele : 

şi-mi pornia, măre, pornia (Ibid., p. 525, v. 738) 

sau: de mergea ce mai mergea (Ibid., p. 438, v. 10). 

Cât de variate efecte stilistice obținea cinlărețul de balade printr-un 


astfel de procedeu, se vede din versul următor curent în arta 


la public şi pein versuri 


Atunei, nici atunci (Ibid., p. 411, v. 90). 
De la emfaza retorică de mai sus, cìntărețul obține o subliniere 


sacadată prin folosirea repetativă intermitentă a adverbului (cel de-al 
doilea precedat de o negație categorică). 


§.17. 


entă figură lexicală în po 
e la repetarea a două cuvinte cu o aceeași rădăcină, 
cu difer formă morfolog'că, de exemplu: substantiv verb 
i invers; ori substantiv > adjectiv. Este de ită în vorbirea cu- 
ntă, de unde, inchip firesc a fost transpusă mati- 
cile o înreg'strează sub numele de figură etimologică. 
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Socotită ca o evidentă tautologie, figura imprimă stilului nu 
iabile de la o categori e la alta. 
$.17.6.1. Astfel în colinde parigmenonul conferă, pe lingă 


tile menţionate mai sus, arha e, în exemple ca următoarele : ... si 
la d-umbra, cine se d-umbreşte (Viciu, B, VIII, v. 10— 11) ; ... de să-mi 
crească Ion mare | să-l văd cu junii junind (Ibid., B.I, v, 26); .. sede-mi 


fată dalbă de lucru ce lucrează (Ibid, B, XXIX, v. 

$.17.6.2. Tot în colinde (dar şi în doine) cel de-al doilea teri 
devine uneori aluziv, capătă o nuanţă diferită. Avem de-a face cu a 
figură lexicală : diafora. Astfel într-o colindă de fată, cea cîntată es 
comparată, într-un mod foarte lin, eu o floare: 

sunlu-mi îlori, de loale flori, (de toats felurile de flori) daca 
una nu-i nici una (Ibid, B, XXNH, v. 2—3). 

17.7. Tot în colinde figura este dublată de un sens secund, 
rezultat din starea de omonimie a cuvintelor. Astfel: ... că ne iarnă-n 
[ne iernează], astă iarnă (Ibid, B, X, v. 11); sau: ... vine marea 
cìl de mare (Ibid, B, LI, LII, v.1). Din alte emple ca următoare 
< bulzul mării s-a-mbulzit (Ibid., B, LV, v. 25) ; ... Vinurile de vinoase 
(Ibid, B. VIII, v. 5), se vede cit de variate sint derivațiile acestui 
Pe 

Ş.17.7.1. În limitele altor categorii folclorice, cum este balada, 
nonul se mulează pe clia acesteia: de a sublinia actiuni, 
evenimente, care să impresioneze publicul ascultă tor. De aceea procedeul 
te fundat îndeosebi pe der i bl ca în exemplul: ... dar ce 
e plănuia (G. Dem. p. 600, 117); sau: ... 
visat (Ibid., p. 673, v. 412). În Mesterul Manole parigmenonul evo- 
lucază către forme anit devenind sistem în expunerea sùbiectulu 

§.17.7.2, Și în Hr se întilneşte această figură lexicală, ca de 
exemplu : se cu mindra trai (Leculescu, nr. 6) ; sau: ... dac-o 
guşti ai lol (Ibid, ne. 14). 

Deoarece doina este o egorie mai puțin discursivă decit balada 
parigmenonul fiind o figu sicală de mlădicre a diețiunii retoric 
apare mai arar. 

ELA 
figuri în c 

$.17.7.4. Repelăr 
sint de mare efect stilistic în poezia aoaaa lor 64 A 
esența acestei figuri lexicale, cadreaz 
ructura ei primară 
der L a p. 99). Din prea multele exemple, dleii doar citeva 
cu sapele (Gorovei, p. 227; verb > substantiv) ; sau + 
imiia, / cu usturoi fi Loi usturoia, / cu mătura le-oi mătura 
(substantiv > verb); (Ibid., p. 225—227). 
+17.8. Un procedeu lexical des întil 


La locul cuvenit am semnalat o sumă de 


„tipic poeziei folel 
de-a lungul mai mult 


ități metrice. În doine, mai cu seamă, are drept rost stilistic să 
sublinieze prin acumulare o acceaşi stare sufleteas ca de exemplu: 
Trag în rău ca calu-n ham, trag în rău ca allu-n bine, 
las'să trag ducă n-am neam, "să trag că n-am pre nime. 
(Pompiliu, XLI). 
în ată prin termenul de Ep Ala 
Cuvintul cheie, repetabil în alte poziţii, în cuprinsul acelei 
un substantiv, un adjectiv, o conjuncţie. Astfel : 
Şi vai, de-o mine şi de mine, Nu-s negre că nu-s lăute, 
negre-s hainele pe mine, da-s negre că-s amările, 
nu-s negre că nu-s spălale, (Pompiliu, p. 267). 
da-s negre că-s judecate. 
§.17.8.1. În cimilituri asemenea repetiţii intră într-un adevărat 
sistem de derivații, cu funcție de semnal. 
$.17.8.2. În balade (ca şi in colinde, vezi Viciu, B, LV), parigme- 
monul declanşează dinamism, o accentuare nuanțată, cumulativă a 
incidentelor. 
Ca figuri lexicale trebuie privite şi anafora, epifora şi anadiploza. 
e îşi au însă un loc mai potrivit în planul sintactic al frazei. 
m încercat în capitolul de faţă să surprindem citeva aspecte 
ale lexicului folcloric. Şi am văzut că nu numai cuvintele moştenite o 
imprumutate primese funcție artistică, ci înseși unele cuvinte goale sau 
abaterile de la normele limbii devin mijloace de comunicare. “Ac estea, 
"preună cu alte procedee (epanalepsa, parigmenonul ș crecază 
neori un stil sugestiv și evocativ, potrivit ambianţei respectivei cate- 
i folclorice. De mare imporian înt nalismele cu multiplele 
feţe. Ca în oricare operă literară şi in creațiile folclorice asemenea 
cuvinte sînt sursă de mari efecte stili 


retorica antică figura este desemn: 


SCURTĂ PRIVIRE ASUPRA SINTAXEI POETICE 


privire 
azei poclice 
indetice), figuri sin- 
antiteza ete, Toate 
ale despre care am 
a ce R, Jacobson 


a unor aspecte ce pin. de topica folelo 
—0 a suprim: ărilor 
adația, enumeraț 
urate elementelor tonostil 
vorbit anterior, vor oferi o imagine mai c mb tă a ce 
meşte „gramatica poeziei“. 

$.18.1. În poezia narativă eroică bire, ordinea cuvintelor a 
ca rezultat imprimarea unei mai mari cadențe narative. De multe ori 
sint fraze ce păstrează ordinea normal-gramat Aceasta se întimplă 
în exordiu, în care este anunțată tema. După versul-formulă iniţial 


Foaie verde ş-o smicea, urmează partea expoziti 
pribegea, | nouă ări cutreiera, | nouă mi ü 
ura... (G. Dem. Ti 

Alteori ìn: 


: Voinicelul 
bălea, | cu străini i se 


p lăutarul, interesul ascultătorilor prin 
crearea unei ambianțe potrivite, inverse: ordinea normală, ca j 
sus, și începe cu cireumstanțiale de loc, timp, așezind în final propozit 
principală, ca în exemplul următor: 
Foaie verde Irei granate, şi colo la Andrăşeşti, 
departe, măre, departe, suntu-mi trei feciori de popă, 
departe și nu prea foarte, citeşi trei citese la carte... 
eolo-ii sal la Cătruneşti (Ibid. p. 43 
i şi i inceputul bal. adei Toma Alimo 


Retorica antică s 
are astfel de construct 
poate fi mai bine, dac aonia o 
verbe“ (Quintilian, IX, 4, 26). 

$.18.2. În discursul baladese, din cîte se poate vedea şi din exem- 
plele de mai sus, își face loc frecvent, figura sintactică cunoscută sub numele 
de peri[ra: etul capătă aripi necesare avintulu 
retoric. În loc să exprime ideea în puţine cuvinte, el o reia 7 
amplu, voind să facă expunerea cit mai frumoasă. H îndoială că ase- 
menea procedeu este cerut de poziţia sa fată de public, de o atitudine 
plină de emlază, care-i vine în sprijinul intenţiilor sale sti 
18.3. Inversiunea aduce sine o substanțială deviere 
mantică, împrimînd unităţii sintactice ton cind exclamativ ori inte: 
gativ, cînd imperativ. Discursul chiar referențial, ca să nu mai vorbi 
de cel emotiv, primeşte puternice nuanțe afective. Astfel colportorii 
doinelor aflați sub predominanța unor puternice eluziuni de durere 
sau bucurie, de resemnare etc., așază cuvintele in cel mai firesc mod, 
după o diagramă indicată de asemenea stări sufleteşti. În doinele de iub 
trece în fruntea versului numele predicativ, ca de exemplu: dragi îmi 
sint [elițile (oiţele), cînd... (Jarnik-Bàrseanu, CLXIX). Alteori asemenea 
inversiuni sint însă reluate și repetate în final, Locmai ca să accentueze 
starea sufletea: dragi îmi sînt felele dragi. (Se ajunge la geminat 
cl. supra $. 17). 

Nu de m 


i inch 


că importanță este unitatea poetică inlerogativă 
Introdusă de colportori ori de cite ori discur: 
ative pline de relorism, aceasta exprimă m 
au indignare, devine disimulati Răspunsurile date consti! 
verigile fireşti la o naraţiune plină de interes, fiind expusă tocmai la 
, cînd hiperbolice, fictiv, cînd în spirit realist. 

baladă ca a lui „Corbea“, o întrebare dublă ca următoarea : 
i?J Oreb maică, mai trăieşti ?, aduce după si si 
un răspuns Paie tă acti 
către un adevărat 


Corbeo, maică, ai 
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ulei dialogul 
cu un întreg 


zind în mi 
ră indirect 


Modalitatea de exprimare devine antrenantă, a 
cu stilul direct, dublat de expuneri în manie! 


, ca mare maestru al expunerilor narative, introduce în 
continuarea episodului de mai sus o altă întrebare și aceasta curentă ca 
modalitate de exprimare balade: „.. mă-sa dacă-l guzia, | mă-sa, 
măre, ce-mi tăcea ?. Și după ce colportorul epuizează prin o sumă de 
întreprinderi (ce vizează soarta eroului), lăutarul interpune o a& 
„apoi cu mă-sa că vorbia | şi din gură ce-i zicea ?. Și jocul, menţionat 
mai sus, continuă: Dar baba ce ră Dar Ciorbea ce-i zi 
. Dar Corbea ce mai făcea $ zi . Ştefan Vodă 
ce-mi făcea ?. spune că nervul-motor al ice narative il 
constituie interogaţia. Orientată dup: întreb ri suri, narațiunea 
eroică nu numai c: devine plină d A e, dar în acest 
mod cîntă situaţii, să surprindă 
frămîntările oil, si pote LeZe Ae EaD să” cree tfel un stil 
propriu acestui gen folclorice. Aş mai adăuga că întrebarea formeaz 
cheia de boltă a narațiunilor episodice, după cum cea e clamativă dă 
tonul poeziei afective, doinelor. 
Dar astfel de observaţii vor fi între; 
în cadrul sintaxei poetice a frazei. 


e în paragrafele următoare, 


Tipuri ale frazei poetice 
Caracterul digresiv 
§. 19. Menţionam mai sus citeva din modelele poeziei populare. 
Revenim asupra modelului sintaclic. Referitor la acest aspect critica 
literară aplicată la folclor a dat o mică atenţie. aasan se vorbeşte, 
la modul general, doar despre conciziunea stilului oral. Or, ținindu 
seama de diversitatea categoriilor folclorice — cu Sina. şi funcţ 
variabile, ca fiind expresie a anumitor medii soci i profiluri distincte 
de colportori — trebuie relevat că şi frazele poetice evoluează cătri 
înlănţuiri dintre cele mai variate. 
$.19.1. Nimănui nu-i scap: 
poezia incantaţiilor (farme ri 


din vedere că structura frazei din 
i) este alta decit cea a baladei populare. 
Dacă în cea din urmă cintărețul profesionist manifestă anumite incli- 
nări petala pregătirea publicului, pentru anunțarea și expunerea subiec- 
tului — în toate acestea tinind seama de auditoriu, altceva se petrece 
cu cotportarea incantaţiilor. În debitarea acestora, descintătoarele adop- 
tă o frază tipică ; un cuvint se alătură altuia, după o topică specială 
cind cu verbul în fruntea unui șir de reluări, cînd la stirşit deseori 
eliptic, eugmatic, cum se va RS mai departe. Are o structură tipică 
frazei magice (cf. și H. Werner, Dopina der Lyrik, p. 104). 

În jocurile de copii înlănțuirea cuvintelor evoluează de : 
fraza asindetică. Retorica antică desemnează astfel de structuri prin 
termenii de oratio soluta (cf. Quintilian, IX, 4, 19; L.ausberg, 916). 
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Asemenea f elementare în top ar, nu sìnt lipsite de valoare 
nd cind imperative ori invocative, cînd narative, acestea 
„caută mijloacele de exprimare potrivite naturii lor, producînd astfel, 
prin ritm și îluenţă, mari efecte stilistice. aşezarea asintactică din 
beşte prin muzica! e, comunicarea primind mare 


folclorică predomină fi 
turi de cea polisindelică. În proverbe şi cimilituri, dar și în 
ne sau balade propoziţiile, de multe ori, se al ă acele particule 
“onjuneţionale, comunicarea devenind concisă. În poezia narativă 
eroică menca fra acolo unde ori d e ori trebuie ca ideea 
epică să fie subliniată, manifestind o evidentă tendință ca digresiune. 
Fraza complexă, în tehnica recitatorică, include şi alte procedee, cum 
enumeraļia, gradalia, antiteza cu contrastul diferit, dialogul anta- 
(ef. infra, §. Cap. IX). 

$.19.2.1. În colinde fr: 
«a în exemplul de mai jos: 


asindelică şi para- 


aza asindetică este stăpinită de hiperbat, 


trescul-a, născul-a, 

verde-un vișinor, 

galbăn, păltior. 
p Din cite se observă, cuvintele sìnt permutate 
junctional într-un mod tipie categoriei. Cum explicăm aceasta, ad 
masiva prezență a hiperbatului în combinaţie cu fraza asindetică ? 
Ìn asemenea structură particulară cuvintele se separă și se deplase: 
“ca să se unească asindetie, așa cum sint aduse în vorbirea uzuală. Nici 
într-o altă categorie folclorică nu se vede mai bine ca în colindă cum 
expresivitatea limbajului comun formează stratul fundamental al poeziei. 


i alăturate acon- 


ioase. Aceasta este o întrucl 
“colindele şi a funcţional 
$,19.. Dar fraza asinde! 


ă a modului cum se cîntă 
mbolic, 


ipare desăvir 
temului 
nu poate fi concepută decit în 
alternanță cu fraza polisindetică. În locul suprimării conjuncțiilor, 
colportorii, dimpotrivă, abuzează de aceasta. Efectul stilistic este cel 
scontat: de a da cît mai puternic avint rostirii retorice. De aceea, asemenea 
structură sintactică apare mai frecvent în poezia narativă (Şi într-o mai 
mică măsură în lirică ori în colindă). Avem de-a face cu o fr: compleză 
cu „oratio perpetua“, cum este denumită în retorica veche, care nu este 
străină de o regizare a cuvintului, de o tehnică recitatorică întilni 
cu deosebire în eposul folcloric. 

$.19.2.1. Fraza polisindetică implică în structura-i intimă ideea 
de gradalie, ca în exemplul următor : 
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] şi ] cu sare le săra, 

| cu / paloșu s-apropia 

] să j-i laie beregala. 
(G. Dem. T., p. 565, v. 294—299}. 
$.19.3.2. De asemenea fraza polisindetică implică, în alte cazuri, 


Ceaușul dacă vedea, 
[că / plen geaba o făcea, 
| că | geaba ţila-i tăia 


ideea de enumerație, ca de exemplu: 
— Ia ascultă, Băduleasă, b. ş-o vedrilă de răvac. 
ascultă circiumăreasă, să-ți dau leilă cu drag, 
a. cu port de cîrciumăreasă, c-am vindut cirezile 
cu stat ca de jupineasă, şi mi-am scos capelele 
cu ochi ca de puic-aleasă, c. ş-am să beau dobinzile 


cu nea Badiul cîrciumariul, 
cu nea Badiul măcelariul. 
(Ivid., p. 546, v. 668-688). 

Enumeraţia menționată poate fi uneori progresivă (ca mai sus: 
a, b, c.), alteori regresivă și intotdeauna hiperbolică. Nu mai dăm exem- 
ple şi de acest fel, situațiile respective fiind uşor identificabile la mulți 
din cîntăreții de mare faimă, ca brăileanul Petrea Șolcan. Procedeul 
pare firesc în sfera baladei, dacă avem în vedere funcţia îndeplinită 
de această creaţie folelorică în mijlocul a numeroși ascultători. 

“Toate cele semnalate corespund climaz-ului descris de retoric 
antică (cf. Lausberg, § 686 — 687). 

§. 19.3.3. În multe din poeziile populare (fenomenul se observă 
însă mai bine tot în baladă), întîlnim fraza periodică. Este procedeul 
sintactic cel mai complex. Colportorii, stăpiniţi de gindul de a exprima. 
mai multe idei (concretizate în verbe cu conținut. diferit), sentimente, 
hotăriri, adoptă forma unui întreg îrazeologic bine sudat între toate 
părțile, cu mari efecte stilistice asupra publicului. Aşa numita oralio 
perpelua prezintă ecte sintactice dintre cele mai diferite : fraza asin- 
detică se împreună cu cea relaţionată prin coordonare multiconjune= 
țională (polisindetică); nu Ii] ici incisivele ; de asemenea poziţia 
unora de propoziţii regente — întregite de altele subordonate — face 
exprimarea foarte cuprinzătoare. O asemenea expunere se încadrează 
unui ritm general al poemei, fr: fiind egală, ca timp, cu o respiraţie, 
cu un efort recitatorie. 

I a periodică se compune din părți desemnate prin punct și 


scoale-mi o cupă de vin, 
să-ți dau o grivnă de plin, 


sc 


virgulă sau prin două puncte. Fiecare din acestea exprimă un segment 
al ide fundamentale, un moment epic care, în unire cu altele, 


duc la constituirea subiectului poemei. (Analiza fragmentată are o ma 
consecință procedurală, metodică, în studierea folclorului. 
nicăieri nu se observă mai bine ca în eposul popular.) 


Ca să ilustrăm mai bine cele expuse mai sus, ne oprim la un exem- 
plu luat balada Stanislav. Eroul este căutat de turci, aceștia întil- 
nesc întîi pe mamă. Momentul este redat prin două părţi ale unei fraze 
periodice : 
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Unde tureii-mi-auzia, 
pe babă c-o dezlega, 
I. galbenii că-i dăruia NL. şi pe Dunăre vislia 
şi paltalele-i lăsa ; apa-n două că tăia. 
Aici observăm că e un segment, concretizat prin ceea ce numeam 
respirație narativă, al unei fraze periodice ruptă în două ; fenomenul 
este marcat şi de semnul ortografic (;) dublat de o scurtă pauză. 
$ 3.4. În general asemenea expuneri sint predominate de 
simelrie. Concretizat, ca mai sus, laşi număr de versuri, fenomenul 
este strîns legat de arta „zicerii“, de ritm și măsură. Procedeul apare 
ca propriu şi doinei. 

9.3.5. Tot la capitolul doinei am remarcat frecvența fra 
periodice condiționale, Cele două părţi dintii numită „protază“, 
o propoziţie introdusă prin dacă (de), așezată în fruntea principalei 
(apodoză), - sint unite perfect, de nedespărțit, ca de la întrebare 
puns. 

§. 19.4. Spuneam că fraza polisindetică solicită o largă respiraţie 
. Ca aceasta să fie întru totul susținută, colportorii recurg la 
o sumă de figuri sintactice, ca : anafora, epifora şi anadiploza ; uneori 
chiar la o combinaţie a mai multora, denumită de retorica antică 
„simploc: 
Din asemenea complex multiconjuncțional nu trebuie trecută cu 
vederea o figură a compoziţiei: antiteza, fundată pe opunerea unei 
idei alteia. În balada populară apare în nuanțe stilistice variate. 
Într-un exemplu, cum este ce! cunoscut din balada lui Corbea 
în care antiteza e combinată cu hiperbola — un procedeu curent în 
folclor —fenomenul rezultă din contrastul cuvintelor. Astfel : 
bijbiiau şerpoaicele Acum sînt șerpoaicele, 
i erau ca acele, maică, sînt ca grinzile, 
broaştele ca nucile, broaştele ca ploștile, 
năpirci ca undrelele. şi năpirei ca buţile. 
(G. Dem. “Teodorescu, p. 518, v. 104—115). 
§. 19.4.1. Dar în alt exemplu, din Badiul, opoziţia este marcată 
be, deci cade pe acţiune: 
a) Turcul bea, se veseleṣte, c) 
Băduleasa mi-l priveşte, 
b) Badiul ţipă şi răenește, 
În ultimele versuri (de 


la caiac alerga 
opăcele-afund dedea 


la nimica folosește, 
nimica nu-ndrăzneşt 
(Ibid., p. 541, v. 246 
sub c) eroii fac parte din antiteza semnalată 
constituind o concluzie dezarmantă la tot ce este exprimat în prima 
parte. Astfel realizată nuanțarea stărilor sufleteşti, procedeul ne pune 
în faţă pe un autor — colportor destoinic în a mula arta folelo 
măsura acestora. 


$. 19.4.2. În sfirşit, în poezia populară cîntăreții mai dezvoltă 
o antiteză plină de subtilitate, fundată pe semantica frazei, ca de 
exemplu : 
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Tirtişul șarpelui 

Si hodina cucului 
(Teculescu, nr. 6). 
Considerăm că este locul să menționăm numai, alături de fraza 
istența dialogului sub formă de apodoză despre care 
vorbim mai departe. 


da-i-ar Dumnezeu pedeapsă : 


Alte figuri sintactice 

§ 20. În cadrul perifraz a loc un mare număr de inserții și 

mutații, de sintagme, o înlănțuire de cuvinte, altele de cît cele prescrise 
cală a limbii noastre. Comunicarea devine poetică, 
in puternicele efecte stilistice trezite de acestea. 
că asemenea procedee sint dinainte gindite, ele 
ind aduse în mod intenţional spre a face exprimarea mai frumoasă. 
Asociate strîns de vorbirea uzuală, procedeele sint introduse în poezia 
folclorică în cel mai firesc mod. În cursul declamării, interpreţii introduc, 
alături de procedeele semnalate mai sus şi figuri discursive ca hiperbatul 
ori anasirofa ca şi mult cunoscutele figuri retorice ca : epifora, anadi- 
ploza, anafora, despre care vorbim în altă parte. 
20.1. Hiperbatul constă într-o permutare a unor termeni de 
la ordinea gramaticală în scopul compoziţiei. În colindele ardelene de- 
plasarea se face într-un chip neașteptat şi cu totul nefiresc. Este vorba 
de aşezarea la mijlocul propoziției a substantivului la vocativ, precedat 
de pronumele reflexiv, al cărui loc nu poate fi decit lingă verb, ca de 
exemplu : Ce te, gazdo, veselești ? (Viciu, B, IX, v. 1). Ordinea normală 
este: gazdo, ce le veselești ? sau : ce te veselești, gazdo ? 

Asemenea permutări devin frecvente în colecţiile citate. Mai adău- 
găm citeva exemple: Și te, june, veseleşte (Ibid., B. XX, v. 40); Ce 
mă, doamne, ispiteşti ? (Ibid. ) ; sau : Nu ne, doamne, blestemind (Drăgoi, 
16, v. 17) ; doi îs meri înalți (Ibid., nr. 43, v. 22, 38). Este o modalitate 

e exprimare mai rară. Considerăm că asemenea inversiuni nepermise 
se petrec sub imperiul ritmului melodic specific genului și unor tendințe 
expresive, 

Din cite se observă, fenomenul constă în despărțirea unui membru 
de contextul sintactic, despărțire pusă în slujba compoziţiei. În con- 
textul poeziilor festive ce se fac ascultate în sărbătorile de iarnă ar 
reieşi că fenomenul semnalat vine să sublinieze o arhitectonică potri- 
i tonului acestora (ef. şi Lausberg $ 716). 

§ 20.2. O altă fig sintactică, mai frecventă decit hiperbatul, 
este anaslrofa. Şi aceasta creată tot printr-o inversare a cuvintelor, 
o abatere a unora dintre ele de la normă, făcută însă nu cu stridență 
ca mai sus. Pusă în slujba stilisticii, anastrofa creează fluenţă și mari 
efecte evocative. O intilnim îndeosebi în lirica populară ca și în colinde. 
Vom cita un singur exemplu din care se văd infinitele posibilități de 
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— Din estetica poe 


mlădiere stilistică oferite de sintagma verbală, c: aceasta este în 
cele mai multe cazuri inversată, fiind cind antepusă, cind posipus 


pis sa din grai grăia : nu m-oi pune lingă el 
, maică, lasă, dragă, m-oi pune drept cu el; 
e-or veni nedeile și el bine uita-s-0, 
nedeile cu jocurile, 10. la statul micu, Tăcutul micu 
5. Și eu frumos sehimba-m-oi, (Vieiu, B. XXVI, v. 31—40). 


si la joc io duce-m-oi 
După unele figuri lexicale, cum e: 
arigmenon) şi din al doilea (lasă > la geminație), urmează 
í) şi din 7 şi 8$ (antepusă), urmate de o 
alta, v. 9 (tot postpusă), ca versul ultim (v. 10) să se încheie cu o gi 
nație dublă, dintre care una sinonimică (statul > îăeutul). 
Topica pledează, dimpreună cu figurile morfologice, pentru c 
ce arătam mai sus : marele efect stilistic obţinut prin asemenea proce 


e aceea din primul vers (g 


grăia 
anastroia din v. 5, 6 (postpu 


Din arta dialogului 

§ 21. Dialogul formează nervul motor al multora din crea! 
folclorice. În altă parte arătăm că în discursul emotiv, predomi 
de monolog ca expresie a eului propriu autorului, comunicarea evolu 
cază, deseori, către forma dialogat 
§ 21.1. Asemenea modalitate capătă aspecte diferite în raport 

cu creaţiile folclorice. În colinde, colportate de ceata de feci f 
în cele mai numeroase cazuri, pe două grupe, poezia este expu 


(fie o întrebare, fie o parte expozitivă), ri x cit desfă- 
şurarea întreagă ia aspectul unei convori pe o temă imaginată. Prin 
asemenea modalitate, expunerea capă acitate, poema astfel in- 
terpretată fiind transferată în ambianța unei scenete dramatice. 

Fenomenul devine mai clar, dacă ne referim la soarta unor balade 
naiducești, ca Iancu Jianu, Bujor, Ion Pielrariu şi altele. Subiectele 
acestora fiind preluate de aceleași cete de colportori, sînt transpuse 
la modul dialogic în așa-numitul teatru haiducese, Intenţia de a „juca“ 
în roluri anumite devine limpede în balade. Putem spune 
de față, avem de-a face cu o formă specifică dialogului realist. 

$ 21.2. Situaţii asemănătoare întilnim și în baladele în care sint 
aduși în fața publicului de către cintărețul profesionist, doi eroi care 
sint „interpretaţi“, bineînţeles, de aceeaşi voce a colportorului. Dintre 
acestea cităm: : Miu, Corbea, Dobrișan Astfel că după natura 
subiectului poematie dialogat, deşi imaginat de lăutar, primește sensul 
de mai sus; modalitatea de expunere poate [i privită ca reală, întrucit 
are loc între erou și adversarul său. Acestora li se adaugă, de obicei, 
un adjuvant, al cărui rol crește în raport cu ideea pe care colportorul 
o aşază în țesătura fabulei. În mod curent, adjuvantul, prin tot ce să- 
virşeşte, evoluează către o figură majoră, substituindu-se, de multe o: 
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r eroului, care trece în penumbră. Astfel, dacă într-o baladă ca 
Miu Cobiul dialogul se poartă între haiduc şi partenerul său Ianoș 
Ungurul, altceva se petrece în Toma Alimos ori Mioriţa. În cel dintăi 
motiv, la început, dialogul, este drept, se duce realistic între cei doi 
haiduci, ca apoi convorbirea să fie purtată cu adjuvantul — cu calul. 
În cel de-al doilea motiv, în Miorița, convorbirea este dusă numai cu 
vița năzdrăv: 

Românii, ca și alte popoare din sud-estul european, ca unii ce 
și-au petrecut o bună parte din viaţă alături de turme, de codri şi ape, 
de cai, şi-au creat din toate acestea confidenţi. Fără astfel de „eroi“, 
balade ca Mioriţa, Salele prădate, Voica din Nadolie ș.a., nu şi-ar fi 
putut închega actiuni atit de interesante şi valoroase decit prin arta 
lialogului fictiv. Numai prin asemenea procedeu — al convorbirii cu 
iobănașul, din cea dintii, îşi poate exprima ginduri şi sentimente, 
sau de moarte, atit de originale. Idei, așadar, 
n vii, accesibile unui publie fără cultură. Şi tot 
i cu exprimarea ideii de singurătate şi de cutun- 
în sînul naturii prin intermediul calului, din balada lui Toma 
Alimoș. Doar c i dialogul fictiv se împletește într-un mod des: 
virşit cu logul real. 

Un ultim aspect al acestei modalităţi de exprimare devine ilu- 
strativ în Satele prădate. În această baladă eroul fictiv este codrul. 
Pentru ca tematica baladei să fie dezvoltată la modul narativ, nu se 
putea o mai potrivită modalitate decît aceea ca eroul să-şi asocieze 
drept confident un element al naturii atit de legat de viața poporului. 
Expozeul devine astfel posibil, capătă viață prin dialogul purtat între 
cel care vrea să scape pe cei robiţi de tătari şi codru. Ideile și senti- 
mentele care stăpineau epoca şi pe erou, un Stan din Stănoeşti, sînt 
obiectivate în limitele următorului dialog de o rară frumusețe: 

Dalei coadre, frate coadre, în tine eu am crescut, 

în line m-am pomenil, aşa trist nu te-am văzut | 
La care codrul îi răspunde : 
Aseară pe chindioară, 
prin mine că mi-a trecut, 


trei sîngiruri de robi ! 
Alea mi-a plătit cu foe ! 
(Păsculescu, p. 265). 

Cit de importantă este această modalitate în expunerea eposului 
se vede şi dintr-un alt motiv: Voica din Nadolie (Ibid., p. 166). Aici 
dialogul este purtat între duhuri nefaste (strigoi), între pă şi fratele 
mort care călătoreşte călare în miez de noapte. 

Din cele expuse mai sus, reiese că dialogul fictiv este una dintre 
modalităţile cele mai potrivite artei folclorice; lumea amorfă capătă 
gindurile și sentimentele devin mai profunde şi mai colorate. 
Generalizate printr-un mare grad de obiectivare, expunerile primesc 

ă, fiind introdi într-o zonă mitologică străveche, da- 


patină fabuloasă 
torită prosopopeii şi prosografiei. 
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Despre o retorică a suprimării 

Prin numeroasele procedee eutonice sau lexicale, prin altele sin- 
tactice, discursul folcloric devine digresiv. Mulțimea argumentelor în- 
carcă expunerea. Această tendință, deși predominantă în arta comuni- 
cării orale, nu este totuși singura. Se poate vorbi şi de o retorică a 
primărilor. Aceasta a fost semnalată, în termeni potriviți, şi de reto 
antică. Quintilian, la care ne-am referit deseori, scrie: „Figurile care 
se obțin prin suprimare urmăresc îndeosebi farmecul conciziunii și al 
noului“ (subl. n., IX, 3, 58). Iar Cicero arată că în arta expunerilor : 
se cuvine nu numai să îngroși și să înalți faptele prin expresie, dar 
uneori să le şi reduci și să le cobori“, i retorica modernă (prin Grupul 
de la: Liège) arată ce nebănuite efecte stilistice aduc după sine supri- 
mările, sub diferitele ei ipostaze. N 

§ 22. Ceea ce se constată pe seama oratoriei sau a operelor scrise, 
remarcăm şi noi în fiecare din creaţiile literaturii orale. Și am adău 
mai cu seamă în sfera acestora. Căci nu sînt cîntăreții de narațiuni 
eroice sau colăcerii de la nunțile țărănești adevăraţi oratori ce cuvin- 
tează în fața mulțimilor adunate să-i asculte ? Și faptul se petrece 
mai cu fiecare din creaţiile folclorice. De-o parte aflăm pe unul sau un 
grup care „zice“, de alta publicul care ascultă. Încit arta suprimărilor 
devine şi ea, ca şi digresiunile, un procedeu frecvent în acest domen: 
Faptul are ca bază de utilizare însăşi vorbirea cotidiană, recunoscti 
ca eliptică. 4 

Ch. Bally definește elipsa ca „un moyen indirect d'expression“, 
care rezultă din absența unuia sau mai multor elemente lingvistice, 
necesare determinării întregului (Traité stylistique, I, $. 265). 

§ 22.1. Așa cum arătam mai sus, cîntăreţii poeziei eroice nara- 
tive alternează fraza polisindetică, multiconjuncțională, cu cea eliptică 
sau asindetică. Deşi fenomenul este unul și același, el capătă totuși 
nuanțe diferite de la o categorie la alta. d 

$. 22.2. În cimilituri ca și în literatura paremiologică, fenomenul 
este cunoscut sub forma comparaliei asindetice (vezi exemple la cap. 
respective). , imeda 

§. 22.3. În jocurile de copii expunerea fiind laxă, lipsită de ideca 
de topică, cuvintele se orinduiese după alte criterii. Juxtapus, un c 
vînt cheamă prin asociație pe altul, elipsa predicației devine regu 
Sînt interpuse mimica și gestul, care dau sens comuni ării. Se poate 
spune că în cazul de față avem de-a face cu o elipsă de natură fabuisiică. 

§. 22.4. În poezia incantaţiilor elipsa evoluează către noi nuanțe, 
întilnindu-se frecvent propoziții fără predicat. Acesta, at la în- 
ceput, este subințeles de-a lungul unui şir de propoziţii ce se alătură 
prin juxtapunere, ca în exemplul următor : 

Teşi, ceas rău [..] ceas rău cu duh necurat, 

[+] lu, rău, |..] ceas rău cu Samcă albă, 

[»] ceas rău cu spăriet, [„] ceas rău cu Samcă 'neagri 


ga, 


ete. etc. 
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Asemenea expunere este continuată apoi cu compliniri prepoziționale 
(eliptice de ambele părţi principale) : |„] din inimă / [„] de sub inimă... 
ete. (Gorovei, p. 237). Procedeul devine regulă. 


Retorica antică desemnează astfel de elipsă prin termenul zeugmă 
(ef. Quintilian, IX, 3, 62).). Ea corespunde întru totul frazei magice 


din poezia menţionată mai sus. 

§. 22.5. Ideea că suprimările devin „podoabe“ ale stilului retoric 
dacă se poale spune, i ifi i 
momentane a cuvintării poetici 
lăutarii experimentați în arta 
referențial, sìnt însoţite de „tăc 
mimic şi scenic. 

ş. 2: sintactică comunicarea devine nominală ; 
alteori evolueaz tre fraza verbală. În cuprinsul lucrării (partea a 
doua) cităm dese cazuri, de asemenea de profil stilistic. 

Prin cele semnalate pe seama suprin 0 că ele nu 
pot fi tratate independent, ca fenomene aparte, Asindelul, cu paralaxa, 
zeugma şi suspensia, toate sint nuanțe ale aceluiaşi fenomen : elips 
de o tot atit de mare importanță în comunicarea poetii a şi digresia. 
Doar că efectele stilistice difer in cazul digresiunii comunicarea 
capătă aripi retorice nebănuite, aduce după sine tăcerea, lăsind 
pe ascultător (cititor) să suplinească ceea ce colportorul ar avea de spus 
şi pe care nu le-a spus. 


Pauzele, cerute de discursul 
au suspensia retorică, de un joe 


. Ca structuri 


Capitolul IV 
CARACTERUL ORNANT AL LIMBAJULUI 


După cele citeva aspecte semnalate ale armoniei poeziei populare 
şi asupra lexicului şi sintaxei poetice, se impune să facem tot pe scurt, 
şi o dezbatere asupra caracterului ornant al limbajului. Discuţii asupra 
diferitor tipuri de epitete şi comparații, asupra altor aspecte de acest 
gen, ne vor ajuta atunci cind vom expune structura diferitor categorii 
folclorice. 

$. 23. Începem capitolul d 


faţă cu un citat din ilustrul teor 
tician al antichităţii, din Quintilian. re afirmă cu multă dreptate 
m.«lără epitete vorbirea pare goală și oarecum neingrijită. Prea multe 
epitete, însă, o împovărează totuşi, căci vorbirea ar deveni lungă şi 
încărcată“ (VIII, 6, . Formularea este expresie a ceea ce s-a numit 
echilibru clasic, adică o comunicare cumpănită care să nu fie lipsită 
de podoabe, dar nici să devină prea „impovărată“. 

Poezia populară este o ilustrare a acestui mare ade Sint unele 
genuri în care epitetul apare mai frecvent, comunicarea fiind mai ex- 
presivă, fiindcă însăși funcţia ei cere mai multă culoare. O asemenea 
situaţie intilnim în doină şi, într-o mai mică măsură, în colindă. Balada 
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iuni, fraza fiind verbală, epitetul ornant apare mai rar. 
Situaţii similare prezintă și cimilitura, poezia gnomică și, într-un anumit 
sens, poezia incantaţiilor. 

Privit global, epitetul folcloric urmează spiritul epitetului din 
vorbirea obişnuită. Este natural și primeşte, în diversele categorii ale 
poeziei populare, valori ce sensibilizează și colorează materia. În acest 
consens sîntem de acord cu distincția făcută de Jean Cohen intre ad- 
jectivul în sens restrictiv și cel pietiv (Structure du langage, p. 144 şi 
urm.) ; pe cei din urmă, Lausberg și alții ìl mai numesc epitet metafo: 

§. 23.1. Epitetul restrictiv este întilnit în întreaga poezie folelo- 
a incantațiilor. „Buba“ 
de exemplu dintr-un descîntec, este „albă ori 
„pororoşie” (probabil un grad persuasiv); a aceasta posedă o 
calitate reală ; sau ea este „căiască“ (derivat de la cal), „văcească“ (de 
la vacă) ete. ; sau „rumânească”, „boiereas „rudărea * (de la ru- 
dari) ete. În avalanșa rostirii unor asemenea însușiri, colportorii de- 
formează cuvintele, creează altele, oarecum forțate, nefiind în spiritul 
limbii. Dar întotdeauna ele sint adjective calitative, exprimînd gradul 
zero al limbii. Unele din acestea izbesc prin bizar și grotesc, sînt cu- 
vinte „goale“ de înţeles, sau stranii prin particularitatea lor. Toate 
izbesc printr-un cromatism specific care vine din faptul că ele sint 
folosite în scop magie. Repelarea obsedantă se face spre a crea o ambi- 
ă propice sugestiei, ca de exemplu: S-o dus omul negru, cu boii 
i, cu plugul negru, cu resteu negru etc. (Gorovei, p. 261). În alte 

“ sau „galben“ 


tii magice.) Limbajul astie! 
propriu al epitetului ; altul, figurat. nici n-ar avea rost într-o asemenea 
poezie*). 

$.23.1.2. Şi în cimilituri epitetul nu poate fi decit tot restrictiv, 
dacă ținem seama de funcţia pe care o are această categorie. Căci lucrul 
sau ființa ca să fie „ghicite“ nu pot fi descrise decit în însușirile lor 
exacte. Chiar cînd cimilitura este o metaforă, aceasta urmează să fie 
propusă în termenii ei e: , ca jocul poată avea loc. Comparația 
de orice natură trebuie să fie făcută vie, sub forma hipotipozei. 

$.23.1.3. În colindă ori doină, în balade chiar, epitetul evoluează 
către sensuri apreciative. Determinantul introduce,mai mult sau mai puţin, 
o notă afectivă, de deviere a sensului, obiectiv către semnificații subiec- 
tive. Epitetele din respectivele categorii folclorice devin „pictive“ sau 
„plasticizante“, acesta din urmă fiind un termen frecvent în studiile este- 


inte: 


* O. Birlea consideră că în asemenea poziție ar fi vorba de un „epitet efici- 
cient* (Poetica folclorică, 55). 
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tice ale lui L. Blaga. Astfel Bădule 
păgini, o letişcană e smedivară, mu 


a este mult frumoasă, turcii sint 
u este sireap, paloşul mic ete. Epite- 
tele în asemenea cazuri impodobi vorbirea comunicarea 
către sensuri noi, către alte înțelesuri decit cele pur adject 

Prin mijloace adiacente, de nalură retorică, epi 
înmlădieri sonore şi fluente, sensibilizind materia mai puternic. 
în balada Toma Alimoș, Manea este slutul, arțăgosul... pe cînd 
nalt la stat / mare la i 
ultimele versuri, aprecia 
poe 
armonios imperecheate, invecinate cu paranoma 
sonoră. De asemenea însuşi al dife: 
diaforă) imprimă limbajului 

Dar epitetul din balade, așezat într-un context retoric, mai poate 
fi surprins și în alte situaţii, ca de exemplu : armele ...și ele-s fiere reci / 
puse-nteci | de lemne seci. 

În asemenea situații avem de-a face cu epitete pictive încadrate 
în homeoteleuton. După cum în altele ca: livezi verzi mi-ai încurcat, | 
păduri mari mi-ai dărimal..., epitetele sint încadrate în isovocalism și 
aliterațiuni de o rară armoni 

$.23.1.3. Sint multe versuri în poezia n: 
rostului lor, pendulează între epitetul restrictiv 
situaţie va înclina mai mult c 
plasticitatea lui în colindă 
1.4. Ca poezie festivă c 


Toma- 
um n-a mai stat. Şirul de epitete din 
ive, în felul lor, primește o mai mare putere 
plastică prin ritmul alert, care se apropie de un joc de cuvinte, 


zia sau altă figură 
t al celor două cuvinte (stat = o 
r complex. 


rativă care, datorită 
și cel pictiv. Acea 
re a doua calitate, de epitet afectiv prin 


iși fac loc puternice efuziuni lirice, încadrate într-o ramă narativ 
pur lirică, cum este doina sau cintecul, dar nici narat: în genul balad 
limbajul poetic al colindei primește atribute plastice cu totul particula 
Epitetul, cu toate că rămîne în zona adjectivului ornant, este nuanţat prin 
culori dintre cele mai pitorești. Colportorii fac uz de epitete apreciative 
într-o mare varietate sintactico-moriologică, ce intră în combinaţii 
figurate dintre cele mai diverse. Uneori autori imi cheamă la viață 
epitetul intr-un amplu sistem metaforic, alteori alegoric și, mai cu seamă, 
simbolic. Întotdeauna acesta îşi păs caracterul primordial, de 
epitet apreciativ, care împodobește versul, de exemplu : 

Sus la virfuri nalte, şi lu să-ți d-alegi 


Neliind 


la livezi mai verzi, fata grecului 
la izvoare reci cea mai mitutică, 
vin fele |de] greci cea mai îrumuşică. 


(Viciu, B. VII, v. 19—26). 

§.23.2. O etapă evoluată înregistrează epitetul asociativ, poziție 

prin care calitățile devin mai limpede exprimate prin raportări la lumea 
înconjurătoare : 


cu griu roşu vinturat, 
cu ferdela măsurat... 


Dară Ion bun voinic, 
el bun cal că mi-și d-avea. 
De ținut cu ce-l ținea ? 
Și portretul este mai departe asociat de o hiperbolă, colorată şi aceasta 
prin epitete, exprimate printr-o fluență caracteristică : 
nouă bufi cu bani mărunți, nouă moriști umblătoare... 
nouă vii eulegătoare, (Viciu, B. VI, v. 1—5,18—20). 
La capătul celor citeva exemple date mai sus, observăm că epitetul 
ca figură ornantă este exprimat prin adjective ce însoțesc substantivele, 
făcînd astfel comunicarea mai bogată. Afară de adjective, se remarcă cum 
autorii anonimi, ca să întregească comunicarea, fac apel şi la substan- 
tivele în cazul prepoziţiei („de greci“) sau în genitiv („fata grecului”). 
„Sensibilitatea materiei“, ca să folosim termenii lui Titu Maiorescu, 
prin împodobirea comunicării cu epitete pictive, este în strins raport cu 
marea varietate de posibilităţi oferite de vorbirea uzuală. Prin termenii 
ei regionali imprimă spontaneitate şi naturaleţe comunicării poetice, 
în același timp îi conferă expresivitate prin asocierile sonore lexicale, 
prin încadrarea în imagini unice în felul lor, ca de exemplu : 
Umblă Pârșovan Ioan cu fluer mare îerecat, 
prin pădure de scumpie, stă pe bilă răzămat... (Ibid., X, v. 1—4). 
Alteori chiar stereotipiile, însoțite de epitetul ornant, devin plastice : 
Joacă Ion, fecior bun, pinteni galbeni zbirntia. 
peana dalbă-i flutura, (Ibid., XI, v. 5—7). 
§.23.3. În alte asemenea portretizări, atributul asociativ este 
exprimat mai complex, evoluînd către epitetul-metaforizat. Prin asemenea 
structură se obțin mari efecte stilistice, datorate elipsei care şi ea are 
drept efect sugerarea unui plan figurat, ca în exemplul următor : 
dinainte în chică, —spicuţel de grìu ; 
-iir de ruminică ; dinainle-n fală, 
dinapoi în briu —fir de iarbă ereaţă... 
(Ibid., B. VII, v. 27—32). 
1. În doine situația epitetului apare cu particularități deos+- 
bitoare fală de a cel ii semnalate mai sus. Fiind poezii 
lirice, cu puternice tr cestea sint colorate în mod 
deosebit de mulțimea natura a epitetului. 
Dintr-o statistică limitată (doar la 111 versuri din colecția Jarnik- 
anu, I—X şi XXXVII—NLIII), am obținut următoarele date, 
stui mijloc de comunicare poetică : 
a. 7 epitete restrictive (postpuse) 
Db. 11 epitete pielive (antepuse) 
13 epitete pictive (postpuse) 
c, 10 epitete sintactice (apoziţionale) 
5 epitete metaforice. É 
4. a) Epitete de tipul celor frecvente în poezia incantaţiilor 
ă. Ele se află doar în formulele inițiale, cunoscute în 


versuri ca: frunză verde iarbă deasă. Asemenea exprimare este deja 
tocită, am spune fără nici o valoare determinativă. Formula este frecventă 
nu numai în lirica românească, ci și în cea italiană, spaniolă, rusă ete. 

b) Frecvente și valoroase ca mijloace de potenţare electivă sînt 
epitetele pictive. Cele mai multe sînt nume predicative, comune, chiar și 
banale, ca de exemplu ; rele-s, bade, frigurile, | dar mai rele dragostele 
(Ibid., 1, v. 1—2) ; alteori au poziție de adjectiv cu funcţie de adverb: 
bucuros mi-aş da șurțu (Ibid., IX, v. 2); sau deseori sînt exprimate cu 
prepoziţie : eu de drag le-a băga-n sîn (Ibid., III, v. 2). 

c) Ceea ce aduce o mare afectivitate, sensibilizind mult materia 
este antepunerea lor față de determinant, ca şi reluarea insistentă, sporind. 
astfel efectul stilistic, ca de exemplu : 

Amară-i frunza de nuc, 

mai amar dorul ce-l duc; 


Amară-i frunza de fag, 
mai amar dorul ce-l irag 
(Jarnik-Băârseanu, CXCVI). 

Asemenea epitete exprimate sub forma unui adjectiv ce se repetă 
în fiecare vers (retorica antică desemnează procedeul prin termenul de 
epanalepsă ) au un mare efect stilistic, potenind afectivitatea prin deasa 
lor folosire. 

$.23.4.1. Mai frecvente sint epitetele sub formă de epanadiploză, 
adică repetarea lor, din poziţie inițială, în finalul versului : ... rău e dorul, 
tare-i rău. 

$.23.4.2. Frecvente sint şi epitetele sub formă de anaforă, de tipul 
următor : Lung e drumul Clujului, | Dar mai lung al dorului... 

Remarcă : Epitetele pictive din poezia populară sînt banale, ca 
unele frecvent întilnite în vorbirea obișnuită şi, deci, uzate de atita 
circulaţie. Ele comunică totuși o mare afectivitate, devin mijloace stilisti- 
ce de efect în cadrul retoric, cum rezultă din exemplele de mai sus. 

$.23.5. Sînt dese situațiile cînd epitetul adjectival este posipus, , 
cum ar fi în exemplul următor: 

/ Badiu-nalt şi subţire] 
I.{ parcă-i tras prinir-un inel, 
i să te tot iubeşti cu el; 
I. | mîndra-naltă, subţirea, 
{ parcă-i trasă prin mărgea, 
| să te tot iubeşti cu ea. (Ibid, XC). 

Epitetele subliniate mai sus, și ac comune liricii populare, 
primesc distincție și un comportament bilizator în limitele contex- 
tului, fiind încadrate într-un sistem retoric. Fundate pe o reluare simetrică 
în cele două terţine, ele capătă plasticitate şi culoare evocativă, imprimă 


o puternică subiectivitate, versul ultim de la fiecare terțină fiind o conclu- 
zie lirică. 
§.23.6. Epitetul-apoziţie simplă sau dezvoltată este un alt aspect 


caracteristic poeziilor populare. Acesta se desemnează ca un fenomen 
nu numai retoric, ca mai sus, ci şi metaforic. 
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1. În lirică asemenea epitet apare frecvent sub forma unor 
iniţiale ce au facultatea să imprime tonalitate exclamativă 
: hop! mândrulă, păr galbin (Jarnik-Bărseanu, XXXIX); 
sau: mândră, galben puişor (CCXI); Neculaie, pui păun (XLII); mă 
bădilă, stwugur bun (XIX). 

Iden! at de Tudor Vianu în poezia lui Eminescu, în exem- 
ple ca următoarele : Sare-un greier, voinic sprinten (Călin) sau : Calu-i 
alb, un bun tovarăş (Povestea teiului), epitetul apare în poemele de mare 
compoziție, fiind „un element retoric“ (Probleme de stil, p. 19). Proce- 
deul aparține şi liricii populare, din cîte vedem, cu același rol, nefiind 
străin marelui poet, Acesta aduce după sine o serie de metafore şi com- 
paraţii, întregind considerabil conceptul de epitet pictiv. 

$. „2, Epitetul postpus este frecvent exprimat și sub forma 
substantivului prepozițional, ca de exemplu : pom cu... frunzele de ar- 
gint, cu frunzele de aramă (Ibid, CLVI); sau, o altă formă similară, 
cerută de un vocativ : bade, trup de trandatir (Ibid., CLXVI). Califica- 
rea exprimată astfel devine mai clar figurativă decit prin epitetul ad- 


jectiv 


Un alt exemplu, constituit în aceeaşi manieră sintac- 
tică, evolu însă către un vizibil sens metaforic 

Pentru tine, rujă plină, Pentru line, rujă creaţă, 

nici n-am somn nici n-am somn, 

nici n-am hodină. nici n-am viață. (Ibid. XXX). 

Imaginea mîndrei este sugestiv asociată de „rujă plină“ sau „creață“. 
Epitetul metatorizat capătă valoare estetică majoră prin aceeași înca- 
drare în sistemul sintactic paralel și simetric, exprimat doar la o formă 
inversă celui de sus. 
23.6.4. Cu mult înainte (în Balada populară, 1966, p. 42), 
identificat în cuprinsul poeziei eroice epitetul sub forma: ap 
dezvollale. Acesta apare sub forma clișeului-frază, care fixea 
săturile pi etistice ale unor eroi sau tablouri ale unor situ 
caracter itinerant, în cuprinsul aceluiaşi motiv fiind intilnit de mai multe 
ori repetat (uneori, acelaşi clișeu este identificabil şi în alte su- 
Diecte! 


itetul-apoziție se constituie în virtutea acelorași reguli sintac- 
stantivul (de cele mai multe ori la vocativ), este întregit prin 


tice 
numeroase epitete (sau cuvinte cu funcție calificativă). Comunicarea 
face la modul direct, sub forma unei exclamații admirativ, ori imprecații, 
a unei strigări. Astfel, în Badiul, croina este caracterizată printr-un 
mare număr de epitete (adjectivale) sau atribute în cazul prepozițional : 

— Bădiuleasă, mult îrumoasă, cu slal | ea de jupineasă, 

cu porl | de cireiumăreasă, cu ochi mari / de puie-aleasă . 
Versurile formează un clișeu epilet-apoziție (v. 62—68; 79—86 ; 118— 
124; 668—675; 938—945; este reluat de 5 ori, cu două-trei versuri 
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în minus). Aşa stînd lucrurile, ne dăm seama de rostul st 
șeului : de a impune o tonalitate afectivă, repetitivă narării, 
Versurilor introduse în chip de formulă la dialogul ce are loc, și 
acestea repetate tot de atitea ori ca precedentele, aduc după ele un 
puns din partea eroinei: 
— turcilor, agalelor, și voi, ienicierilor, 
si roi, caimacanilor, (v. 71—75 ; 97—101 ; 128— 
turcilor, spahiilor, 132; 722—727 ; 782—788). 
Cele dou -epitete apoziţii dezvoltate constituie o modali- 
ipică baladei românești, de dezvoltare a dialogului. 
Corbea avem de-a face cu astfel de epitete-zpoziții dezvol- 


ic al cli- 


babă | stahă / 


si-nfoeată, la cuvinle propiată, 

înţeleaptă, in zarafir îmbrăcată. 

Versuri reluate de trei ori (v. 5 71—78; 223-229). Acestora, 
ment narativ, li se substituie altele asociate de evenimente 
noi, de exemplu : 


Jupineasa | Carpena, | 
Adusă din Slalina. 
(v..242 
Mai cităm şi clișeul din Kira Kiral 
lean (reluat și acest chi 


777—781). 
utar brăi- 


ina, cìntată de acelaşi 
de cinci ori) : 


2 —39; £ 
etat de şas 


242—244). 


epe 
Trei 


serpi 


(v. 145—150 ; 200—205 16—251 ; 300—305 ; 325 
$. 4. Dacă epitetul e cuvintul care împodobește comuni A 
conferindu-i culoare plastică, comparaţia implică un proces intelectu- 


al fabulativ complex 
care se compa 
drept efect se: 


Apropierea a doi termeni — comparatul și cel cu 
~ făcută cu scopul de a stabili o similitudine, are 
A zarea mat încire și o desăvirșire a unor 
intenţii artistice, Pundată pe ri, comparaţia nu prezintă doar 
aspecte pitorești ale mediului folcloric: flori, ape, codri, stele etc. ; 
procesul se desăvirșește în sensul transportului acestei materii în sfere 
abstractizatoare, cufundind pe individ într-o altă lume, sugerind afecte, 
cu deosebire sentimente erotice. 

În paragraful de față, ne propunem să parcurgem un bogat mate- 
rial folcloric, limitat la sfera doinelor ardelene (colecţiile Jarnik-Bâr- 
seanu, H. Teculescu), cu gindul de a surprinde, pe de o parte, mecanis- 


= 
[zi 


mul gramatical al procedeului; pe de alta, ceva - din lumea de culori 
şi imagini plastice. 
§.24.1. În folclor, cu deosebire în lirică, se observă o frecventă 
comparație juxtapusă, lipsită de copulă, redusă la forme ca următoarele + 
Dragostea-i [ca] mierea, dulce, Miere dulee-i dragostea, 
de ce-o guşti nu te-ai mai duce;  dac-o guşti, ai tot gusta. 
(Teculescu, nr. 14). 
Dacă în primul vers avem de-a face cu o comparație exprimată 
în termenii fireşti, în al treilea, prin reluare, copula dispare. Cerută 
de inversiune și de un sistem retoric, comparația marchează un prim 
pas către rostirea metaforică, din exemple ca următorul : 
Măi bădiță, de-al tău dor | Maş face îloare-n ogor... 
(Ibid., nr. 55). 
§.24.2. Cum este uşor de înţeles, în doine avem de-a face cu o 
comparație subieetivă. Natura acesteia este de așa fel întruchipată 
încit ea constituie, pînă la urmă, un puternic nucleu liric. E fundată 
pe același sistem gramatical semnalat mai sus. Vizind reliefarea unor 
efuziuni lirice de care sînt cuprinși autorii anonimi (colportorii), compa- 
raţia are drept fundal plastic aceeași mulţime de culori și nuanţe ale 
lumii inconjurătoare, încît măiestria colportorilor stă în exprimarea 
unei game de sentimente — de la cele mai subtile pînă la cele încărcate 
de pasiune — prin stabilirea de asemănări cit mai potrivite. Exemplul 
de mei sus vădaște o manieră tipică autorilor anonimi de a imagina 
comparații subiective > 
Dragostea de fată mare 
e ea îloarea-n depărtare , 
iar dragostea de nevastă 
e ea floare din fereastră ; 


dacă bale vînt subțire, 
ea miroase chiar din fire; 
şi cînd bate vintu-n jos, 
umple casa de miros. 
(Pompiliu, IV, p. 42). 
$.24.2.1. Cum spuneam, metafora devine și în cazul de faţă nucle- 
ul central, versurile ultime nefiind drcit o concluzie firească. Asemenea 
caracter se observă și mai bine în desele poziţii cînd comparaţia este 
încadrată într-un adevărat sistem retoric, ca mai jos: 
Ea te-a legănat cu mina, a’ de ţi-e iaţa ca bujorul; 
de ţi-e faţa ea ghiorghina: ea te-a legănat cu răgaz, 
ea te-a legănat cu piciorul, a” de fi-a pus ruja-n obraz. 
(Peculescu, nr. 415). 
“Termenii cu care se compară sînt sinonimici, „ghiorghină“ sau „gher- 
ghină“ — cu „bujor“ = cu „rujă“, toate desemnind cunoscuta floare 
roşie (mai vezi Teculescu, n-rele 414, 416, 458). Astfel că îndeobşte conți- 
mutu! liric propriu-zis al doinei este exprimat de primele două versuri, 
celelalte nefăcînd altceva decit să-l reia prin alți termeni (a' +a”). 
$.24.8. Dar asemenea versuri ilustrează în mod vizibil compara- 
[ia metaforică. Frecventă în lirica ardeleană, în scurtele doine, aceasta mai 
este întilnită în forme poetice ca următoarele: ...Mere oi colo peste 


76 


vale | la cea mindră ca un Soare, /...Că-i mindră ca o lumină (Jar- 
nik-Birseanu, LXIX) ;- sau : .. Pentru ochi ca murele / ocolesc pădurile 
Qbid., XXXVI). $ 

§-24.4 În comparaļiile metonimice efectul dorit de autorii ano- 
nimi este sugerat de verbe, legătura fiind făcută între acestea și sub- 
stantiv, ca în cazul următor : sărace dragostele ciripese ca paserile (Ibid., 
XXXIII); sau: ..şİ eu fie (i-am plăcut ca piperiu grecilor, ca tămiia 
popilor (Ibid XXXV). 

Oricit de „tocite“ sint asemenea comparații, prin deasa lor utilizare, 
ele comunică totuși stări lirice care stăpinesc sufletele colectivităţilor 
fiind sincer și trăit profund; asemenea limbaj poetic place oricît de des 
ar fi folosit. 

§.24.5. Comparaţiile hiperbolice sînt mai rare în lirica populară. 
Se întîlnesc versuri de tipul următor > ...badea negru ca tina (Jarnik- 
Bârseanu, CLXXXIV); sau + ...badea-i roşu ca un trandafir, Nici nu 
știm în ce măsură le-am putea da calificarea de mai sus. 

$.24.5.1. Adăugăm că acest tip complex aparţine în special bala- 
dar și doinelor, ca în exemplul de mai jos, extras dintr-o doină arde- 
leană (Jarnik-Birseanu, LX), care ilustrează caracterul complex al 
comparaţiei și în același timp, propune și alte procedee relaţionale 
între comparat și termenii cu care se compară. Astfel, mîndra invitată 
să „lase uliţa“ răspunde că nu o poate face, deoarece: 

«Că satul citu-i de mare, nu-i bădi! ea al meu. 

nime bădi! ca mine n-are Ba mai e un brad de munte 

și câtu-i salu de mereu, cu crăci verzi, cu verde frunte, 

(Jarnil:- Bârseanu, LX). 

Stăpini pe tehnica şablonului, autorii anonimi nu devin din cîte 
se vede, sclavii aceluiaşi tip. În limitele modelului semnalat mai sus, 
ei diversilică procedeul, se supun funcției acestuia, atingind culmi de 
măiestrie. Astfel, dacă în poezia narativă comparația hiperbolică este 
dezvoltată, ca să se obțină efecte epice de un mare fast, transformind-o 
intr-un episod amplu și central pentru subiect, strălucitoare pentru 
erizarea eroilor, în lirică funcţia ei se schimbă și odată cu aceasta 
însuşi meșteșugul. Sentimentul urmind să fie dilatat, ca să fie obținute 
efecte lirice de mai mare tensiune, colportorii așază termenii compara- 
tici în alt mod, înfăţişarea ei urmind o cale proprie categoriei fol- 
clorice, 

Alte trăsături proprii metaforei afective se vor desprinde din 
paginile următoare, în care așezăm limitele acesteia în cadrul unor 
sisteme retorice și a unui sentiment specific. 

§. 24.6. Comparația obiectivă este introdusă tot prin ca, în exemple 
din poezia incantațiilor de tipul următor: 

tu să rămii curat şi luminat ea strugurii din vie, 

ea auru spălat, ca ceasu-n care s-a născut. 

ea argintu stricorat, (Gorovei, p. 225). 
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În alte situaţii asemenea comparație evoluează către o zonă poetică, 
apropiată de unele din cimilituri (cf. infra $. 32.1.): 

buricul ca pepenele verde 

şi dorul ea norul. (Ibi 

sau 

acolo să pieri, 

ea ziua de ieri, (Ibid., pp. 231, 301). 


Din cîte se observă, comunicarea este ridicată în sfera obiectivă 
a unor versuri caracteristice poeziei incantațiilor. Aceasta aduce după 
sine, în modul cel mai natural, fraze paratactice, în asindeton cu multe 
enumerări progresive, eliptice de predicat. 

§. 24.6.1. Comparaţia în descintece fiind asociativă din cite se 
observă, vine să dezvolte, împreună cu enumerările, însuși discursul 
tipic acestor creaţii tradiţionale. Ea constituie, acolo unde apare, seg- 
mentul principal, care face corp comun cu întreaga structură a unei 
asemenea poezii. Este cel mai bun semn al arhaicității ei. 

Așa stînd lucrurile, ne dăm ușor seama cum asemenea compara- 
ţie are o altă funcție decit cea a cimiliturii sau doinei. Ci dacă în po- 
ezia celor din urmă, aceasta împreună cu metafora au caracter enig- 
mistic sau plasticizant, în raport cu rostul acestor creaţii. în descintee 
se petrece cu totul altceva. „Zicerea“ la căpătiiul celui aflat în sufe- 
rință ţintea tămăduirea ; cuvintul nu mai era atat ca s c 
ca în cimilituri, și nici să exprime o lume aluzivă, simbolică, ci să aline 
durerea și să vindece prin sugestie. Din aceasta decurge și profilul obiec- 
tiv al comparaţiei, mai aparte, deci, de alte texte ale literaturii orale. 
„ Menţionam mai sus comparația de tip homerie. 
sub forma unei fraze bogate. aceasta prezintă o altă structură sin- 
tactică decit cele semnalate mai sus. Căci dacă comparația semantică 
este eliptică, iar celelalte introduse prin copula ca (expuse în formă pa- 
ratactică), comparația homerică (mai numită și faziemică, Henry 
Albert, p. 61) are două pări ca, cum, 
precum, urmată de o a doua prevăzută de asa; . 

În poezia incantațiilor, intilnim exemple ca următoarele: „a. 
eum se-nloarce plugu cu palru boi, |b. aşa să le-nlorci și lu, bubă 
neagră-napoi | din mini, din picioare...“ etc. (Gorovei 4, cl. 
sau: „a. cum ciobanii o strigat, vile au zbierat, | b. aşa să ştie şi umf! 
turile, junghiurile ...“ ete. (Ibid,. p. 261) . 
raza e fundată pe ceea ce gramatica desemnează prin protază 
(a) şi apodoză (b). 

În formulele finale, asemenea comparaţie devine eliptică de unul 
din termenii tipici (de „aşa,.), ca de exemplu : „Fugi deochi dintre ochi... 


să piei cum pier negurile, | eum bat vinturile, | cum piere roua la soare, | 
cum piere spuma de mare“ (Ibid., p. 303). 


., p. 270). 


ea roua în floare, 
ca spuma de mare. 
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Comparaţia homerică, de esenţă narativă (chiar şi în descîntece 
sau vrăji), este obiectivă. 

§.24.7.1. În poezia eroică narativă întilnim o comparaţie homerică, 
amplă ca formă gramaticală şi bogată în sensuri stilistice. Ne oprim 
asupra uneia cunoscute în balada “Tui Dobrişan. 

Stăpinit de patosul retoric, hiperbolic, lăutarul brăilean, ca un bun 
cunoscător al regulilor şi procedeelor taxinomice, pentru a obține maxi- 
mum de efect la public, intreprinde următoarea comparație amplă. 
Aceasta poate fi considerată drept nucleul narativ al baladei, însuși 
nodul expunerii. Ca prim Lermen, Petrea Creţul olcan propune o tiradă 
retorică exclamativă : ...unde s-a mai cunoscut („pomenit“, „văzut“) ; 
ca apoi să circumscrie comparația, în același ton de mai sus, astfel: 
ce-ar fi cerul cu doi sori, | aşa-i fara cu doi domni... și, complimen- 
tar, mai departe, adaugă: două paloșe-nir-o teacă, | doi domni în 
iară săracă. 

Astfel formulată comparația, în termeni antitetici, îi oferă lău- 
tarului prilejul să o dezvolte, în continuare : 

a  Măria-sa domnește în Bucureşti —> b  Dobrişan — în Stoeneşti 


— judecă =b — spìnzură 
nedreptățeşte pe boieri care — b” — îi adăposteşte 
pribegesc şi-i îmbracă în 
caftane 
a” —e sărac = b" — are bogății 
colosale. 


Ca să sporească in efect comparaļia hiperbolică, Dobrişan e asimilat 
în strălucire cu Sultanul. 

Comparația astfel orientată, pe antiteză, devine amplă (destă- 
şurindu-se pe 54 de versuri) și esențială subiectului (mai vezi asemenea 
comparații în Corbea). 

$.24.7.2. Şi în cimilituri, un gen îndeobște scurt, se întilnesc, 

la nivelul corespunzător, așa-numitele comparații ipotipoze. Formulate 
prin versuri paratactice, sint și acestea introduse prin copula ea și expri- 
mate în așa fel, incit ca prin ele colportorii să exprime cit mai viu însu- 
rile fiinţelor sau lucrurilor, fenomenelor propuse spre dezlegare. 
Am semnalat în paginile de mai sus diferitele poziţii în care 
apar epitetul şi comparaţia. Este de la sine înțeles că aceste procedee 
expresive vin de se contopese mai multe împreună, poeziile populare 
(îndeosebi doinele ardelene) frapind pe cititori prin adevărate complexe 
plastice. Exemplul de mai jos este unul din multele ce s-ar putea da, în 
care epitetul apozițional este întimpinat de o comparaţie exprimată în 
termenii ei proprii, înso! de altele două eliptice de termenul de 
comparat, ca să încheie cu o alta dezvoltată juxtapus : 

Badea meu, ti băiat, = epitet 

nici mustaja nu i-a dat; 

badea meu „tânăr copil 


idem 


[] 


roșu ea un trandafir... 

fala lui ea trandafirul, 

trupul lui ca rosmarinul ; dem 

cum € bradul arătos = comparație dezvoltată 

aşa-i badea de frumos (homerică) 

ceum e bradul nalt din munte 

Aşa-i badea meu de frunte. (Jarnik-Bârseanu, LXXXV). 

Din cite se observă, fiecare vers din cele citate mai sus vine încăr- 
cat de cuvinte ornante. Deseori lirica folclorică ardeleană îmbra 
asemenea haină plastică, tocmai pentru a produce mari efecte evocative. 
Poezia astfel întruchipată farmecă pe cel ce-o ascultă, efuziuniie lirice 
devin profunde, mai cu seamă că atit epitetele cit și comparaţiile, de 
diferite nuanţe, nu sînt căutate și nici inventate. Toate vin în cel mai 
firesc și spontan mod, se îmbină între ele, fiecare avind rost plastic și 
un conţinut care vehiculează idei şi sentimente. Deşi acestea sint frec- 
vente în doina ardeleană, ele sint de așa manieră apropiate că fac impre- 
sia de incdit, de noutate imagistică, tocmai fiindcă sînt mereu altminteri 
combinate, cînd într-un complex plastic, ca mai sus, cînd în complexe 
retorice. 


= comparaţie 
omparaţie metaforică 


Capitolul V 
„CONCEPTUL DE MODEL ŞI FUNCȚIA SA ESTETICĂ 


Conceptul de model este altceva decît cel de arhetip, cu care lucra 
folcloristica trecută. Este tot forma primară, desăvirşită artistic însă 
după anumite reguli proprii fiecărei categorii folelorice. Regulile sînt 
cele care circumscriu sfera subiectuală și care se întrevăd în variantele 
imaginate prin prisma lor. Dacă arhetipul reprezenta forma primară 
dorită a fi reconstituită ulterior de cercetători sau de foleloriști, prin 
model se înţelege tot o formă primă realizată artisticește, în virtutea 
anumitor reguli specifice genului, în stare să marcheze diferență și spo- 
ruri estetice în variantele estetice. De aceea aşezăm la baza studiului 
nostru ideea de model cu funcțiunea sa estetică. 

'Termenului de autor anonim înțelegem să-i substituim pe cel de 
meșteşugar de talent, iscusit în „a zice“ cîntec epic ori liric, cimilituri, 
basme ete, Fiecare dintre acești colportori este un excelent cunoscător 
al genului în care este specializat şi pe care îl stăpîneşte în deplină cu- 
noaştere a regulilor de bază. Amestec de date memorizate cu altele 
inedite, născocite ad-hoc, meşteșugarul-performer se conduce în tot ce 
întreprinde după un model formant. Faptul se distinge pînă la evidenţă cu 
un motiv ca al Mioriţei (şi ca acesta la atîtea). Unii exegeţi ai celebrului 
motiv au încercat să reconstituiască tipul primar, să identifice acele 
părţi „intercalate“, „adăugate“, dar pînă la urmă au ajuns la concluzia 
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că : „Reconstituirea cit mai exactă a textului auzit de cîntăreţ nu ne 
este îngăduită pentru moment“ (D. Caracostea, I, p. 59). Speranţa 
că odată şi odată va fi posi acţiunea întreprinsă era iluzorie. Proce- 
deul nu oferă decît unele probabilități la stabilirea gradului de auten- 
ticitate, şi nici acesta în totalitatea presupuselor intenții ale poetului- 
editor, deoarece dacă s-ar îndepărta toate acele părţi susceptibile a fi 
intervenţii ale lui, creaţia ar fi lipsită de adevăr şi recunoscuta-i măiestrie 
poetică ; în al doilea rind multe din acele versuri și segmente indicale 
a fi ca ale poetului circulă în gura oamenilor, sînt (au devenit) folclorice, 

în locul reconstituirii formei primare, imposibil de realizat, pro- 
punem ca existență reală modelul formativ, adică acea ramă tipică fiecărei 
categorii folelorice, prin prisma căreia creaţia ia naștere, devine proli- 
fică (nu numai prin memorizare și reproducere), iar prin frecventa circu- 
Jaţie se ajunge la o deplinătate și la o diversificare a motivului în nume- 
roase variante, O trecere succintă a acestor varieri, retorica ilustrează 
cu prisosință cum s-au închegat, după un tip tradiţional (pe care noi îl 
identificăm în Alecsandri), sute de forme: multe schematizări fragmen- 
tare, numeroase re-modelări, unele cu un profil original (ca varianta 
G. Dem. Teodorescu sau Costăchescu — Sadoveanu), unele chiar din sudul 
Dunării (cf. Gh. Vrabie, Balada populară, p. 267). Cu fiecare din acestea, 
care urmează modelului, s-a ajuns la o nouă piesă prin tot ce oferea spi- 
ritul artistic folcloric al unei epoci (1849, 1884, 1929) și al unui spațiu, 
coordonate esenţiale, sintetizate de talentul creator al unor autori 
populari (ca lăutarul de la Soveja, apoi Petrea Crețul Şolcan şi Gh. 
Avasiloaiei). 

O altă remarcă ce se mai poate face cu privire la modelul folcloric 
şi relaţia cu formele adiacente este starea în care se găseşte în conștiința 
maselor. Cind modelul și-a pierdut unele din trăsăturile lui, nu mai 
sînt cunoscute, formele ce-i urmează ajung simple schematizări, ca în 
cazul numeroaselor „Mioriţe“ din Vrancea ori Oltenia. 

Mai importantă ne apare o altă situaţie. Cînd motive, tot ca al 
„mioriţei“ sau „meșterului Manole“, ajung dintr-un spaţiu de baștină, 
într-altul, ca de exemplu în nordul tării (în Maramureș, Năsăud, centrul 
Transilvaniei), atunci variantele evoluează către altă categorie folclorică : 
către colindă şi cîntecul lirico-epic, către romanţă ori bocet. 

Taina acestui proces stă în mediul folcloric, cu alte modele pre- 
dominante şi funcțiuni, cu alte tipuri de colportori. În noile categorii 
de mai sus, modelarea urmează altă cale decit cea a poeziei narative, 
fiindcă spaţiul nu posedă cituşi de puțin ceva din impulsul eroic al 
celui de baștină ; iar faptul că variantele sînt recreaţii ale colportorilor 
(femei, fete, ţărani), și nu ale unor cîntăreţi profesioniști, noile forme 
evoluează către creaţii folelorice impregnate de lirism. 

Ne-am oprit mai mult asupra baladei, argumentările fiind mai 
ilustrative pentru relaţia model-varia ntă. Dar la o mai atentă analiză, 
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6 — Din estetica poeziei populare române 


m că și în sfera poeziei enigmislice sau atoristice, sau în lirica 
popul:ră, în colinde se petrec procese similare. 

Modelarea este în raport direct cu profilul tradiţional al genului, 
asocial de spiritul folcloric al epocii și spațiului. 

Desigur, nu există cimilituri fără o întrebare cu înțeles ascuns, 
de la care se așteaptă un răspuns exact, privind lumea din afară, a cer- 
cului de ascultători. Am spune că esența tuturor formelor analogice ține 
de un model metaforic. După cum în sfera literaturii paremiologice avem 
de-a face cu un model sintactic eliptic. O sustragere de sub egida unor 
astfel de structuri stilistice duce la degradări. 

Ideea de model poate fi extins: 
folclorice. Adică poate fi 


şi la sfera formală a categoriilor 
i un model al versului (în poezia folclorică 
vomână de 4—6 silabe trohaice) ; după cum mai poate fi vorba, în colinde, 
de exemplu, pe lingă celelalte trăsături modelatorii, de mai sus, și de un 
model silabic (eutonic). La balade mai cu seamă (ca și la celelalte categorii) 
există și un model al execu ici. 

Aşa stînd lucrurile, mai poate fi pusă întrebarea : este modelul 
un procedeu dinainte în t ? Să aibă colportorul cunoștință de acesta ? 
O şcolire în ale transmiterii creaţiilor orale, de: igur că poate avea loc. 
Aceasta se petrece în cuprinsul cercului familial, al obștei profesioniș- 
tilor lăutari, de exemplu, sau în cercul mai restrins, de la Anul Nou 
ş.a.m.d. Modelul ne apare ca un dat — adinc intrat în conștiința col- 
portorilor, 

Prin Miori prin atitea alte poeme se ilustrează pe deplin for- 
mularea scriitorului. Și dacă în privinţa fondului structurilor episodice 
n-ar mai fi ceva esențial de adăugat, rămîne un gol resimţit în ceea ce 
privește configurația lor formelă. În această privință se pot face obser- 
vaļii importante, necesare explicitării acestor categorii folclorice. 

$.26. Consideriim necesar să formulăm cîteva observaţii generale 
referitoare la concept. Modelul (mai numit în folclor „pattern“, 
„Prototip“) oferă jaloane, puncte de reper interpretării. Aceasta nu ar 
fi posibilă, chiar pentru cazul (frecvent de multe ori) cînd este vorba 
de memorizare și, deci, de reproducere. Modelul implică ideea de tehni- 
că, oferă o sumă de posibilităţi interpretării, 

$.26.1. În conceptul de model se face simțită, îndeosebi, o ordine 
prestabilită, impusă în mod firesc, natural, Rostuirea diferitelor cate- 
gorii folclorice — basm, poeme narative, cimilituri ete, sint stăpinite 
de un dinamism interior. Interpretarea fiecăreia dintre ele se face în 
virtutea unor reguli știute şi manevrate cu dexteritate de către col- 
portor. Aşadar, modelul ne apare astfel ca un dat normativ. adine 
intrat în conștiința și practica interpreţilor anonimi. Pentru fiecare 
categorie în parte, acesta este anticipat i tradiţia seculară. 
Performerul nu trebuie să inventeze cl, izolat de predecesorii săi, ci 
toarnă în limitele modelului existent subiectul cunoscut, de el şi de 


82 


masele de ascultători, într-e formă continuu acomodabilă pe măsura 
sensibilităţii şi a telentului său. t 
$.26.2. Ideea ar rămine suspendată în vag, s-ar situa în sfera 
teoriilor, dacă ea nu s-ar face simțită în fiecare din categoriile folclorice, 
Performerii au la îndemînă o sumă apreciabilă de reguli de argumentare. 
O analiză, din acest punct de vedere, ne-a dus la concluzia că în 
discursul fantastic povestitorul posedă di stule reguli de asamblare a 
unităților narative, că subiectul este sti înit de o evoluție internă, 
că în virtutea a numeroase funcţii se profilează dive! se şi vizibile tehnici 
narative (cf. Structura poetică a basmului, 1975), Şi : a se petrec lucru- 
rile şi în sfera poemelor narative, a colindelor ori a cimiliturilor ete, 
$.26.3. Cum se asamble: toate formulele, schemele, locurile 
comune etc.? Este o întrebare la al cărei răspuns se adaugă o altă coordo- 
nată modelului, şi aceasta importantă : toate se supun unei tonalități 
specifice fiecărei categorii și chiar subiect în parte. Asemenea trăsături 
fundamentale conduc la constituirea de modele, ca singurele în stare 
să explice nașterea și circulația în sfere și spaţii, cit mai diferite și înde- 
părtate, a motivelor folclorice. ML 4 se 
Anolizind părţile componente, în Virtutea cărora se constituie 
unele structuri fie poematice, fie lirico-narative ori de odă, ne däm 
seama că fiecare detaliu apare la locul potrivit, în tipuri perfecte (regulă 
de la care abdică și destule variante), bine sudat cu întregul, exprimat 
sub forma unui organism poetic, A încerca să te dispensezi de un vers, 
ca să nu mai vorbim de un segment — cum s-a încercat cu Mioriţa — 
înseamnă să distrugi întregul poetic, Gruparea părților operei într-o 
totalitate solidară, de interdependență una față de alta, indică modelul, 
care devine formant de-a lungul vrem; K 
Putem vorbi de un model al poeziei enigmistice, de nuanță meta- 
forică, metonimică, sineedotică (vezi cap. respectiv), un model al poeme- 
lor baladeşti, un altul al paremiilor ṣ.a.m.d. (vez, cap. respective), 


Clişeul — element primordial al modelului 

$.27. Conceput ca factor stimulator de noi structuri, este de la 
sine înțeles că modelul ne apare ca un determinant complex, cu sarcini 
multiple, Esenţa acestuia nu se mărginește la o sumă de sintagme și 
propoziţii, de clişee-fraze de-a gala primite, ca fapte de memorie, Unele, 
este drept, sint şabloane memorizabile, Dar altele sint inventate de col- 
portori după o tehnică și regulă ică, cu care vom face cunoștință 
mai departe, comunicarea poetică în folclor fiind prin de! niţie șablo- 
mardă, înclinată mereu să transforme cuvintul și versul în clișeu. Nu 
credem în memoria fabuloasă a cîntăreţului popular, ca unul cea învă- 
tat pe „de rost“ și știe din pură „memorie“ zeci şi sute și mii de versuri 
(cum s-a spus despre Pettunen, autorul Kalevalei ori despre Petrea Creţul 
Şolcan, lăutarul Brăilei). Este și aceasta o formulare romantică, care se 
cere a fi supusă criticii. 
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Este drept că, într-o epocă patriarhală, cînd scrisul nu era cunoscut, 
memoria suplinea textul tipărit, materia se imprima mai bine, mintea 
fiind mai sensibilă, Cîntăreţii erau în stare să recite cîntînd zile și nopţi 
de-a rindul, folosindu-se însă nu numai de memorie. Era vorba şi de 
tehnică, de o manevrare ingenioasă a versurilor-șablon şi a clişeelor, la 
care se adăuga și o improvizare şablonardă, adică după modelul aces- 
tora inventau altele de aceeași factură. Astfel că în expunerea poeziilor 
folclorice, întilnim un mare număr de versuri reproduse după marea 
tradiţie orală, dar se mai întîlnesc şi altele noi — foarte numeroase 
şi acestea — configurate după model. 

Se mai observ formularea acestora din urmă este în funcţie 
de categoria folclorică. Astfel, spre exemplu, balada ca producţie folclorică 
dezvoltată în evul mediu cu deosebire, posedă un sistem de repetiţii 
şablonate pe o sumă de figuri de dictiune. Şi aceasta datorită funcţiei 
pe care o îndeplinea în societatea acelor vremi. 

A. Fochi a identificat un Repertoriu analitic al formulelor de tipul 
„Loci Communes“ în cinlecul epic tradițional (cap. VII, pp. 228—354, 
Estelica oralității, 1980). Numărul mare al acestora ilustrează importan- 
ţa lor. Nu singura însă. Observăm că cele citate de autor, itinerante 
de la un subiect Ja altul sînt mai puține, pierzîndu-se în inacțiunea ace- 
lor tipice numai unor subiecte, la care se adaugă însă numărul mare, 
sub forma unui sistem de figuri retorice, apoi a dialogurilor antapodo- 
zice, creînd un adevărat complex retoric, (La cap. respectiv, al discursu- 
lui baladesc, am alcătuit tabele la unele dintre motivele cîntecelor 
bătrineşti,) 

Cintată în marile adunări de la ospeţe ori în piețile publice, ca 
una ce urma să convingă publicul de cele naraie, balada se sprijinea 
pe anaforă sau anadiploză, simplocă etc., adică pe un număr apreciabil 
de figuri uzitate și de oratori în expunerile lor publice. Țelul era al unei 
cuvintări poetizate, ce avea de scop să evoce fapte, întîmplări şi să 
convingă de justețea celor narate. Bardul popular, luînd atitudinea 
celui care cuvintează, devenea şi el un retor, arta lui şablonardă fiind 
digresivă şi emotivă, ca a oricărui orator. 

Altceva se întîmplă cu colportorii de cimilituri. În cadrul noii 
categorii, aceştia fac apel la un sistem metaforic de repetiţii, la o tehnică 
şi la un limbaj ce vizează alte rosturi (cf. infra §. cap. respectiv). Şi 
așa se petrec lucrurile cu oricare din categoriile folclorice, despre al căror 
stil vorbim mai departe. 

Oricum starea de spirit a colportorilor, care se uneşte cu a publi- 
cului, este oglindită de mulțimea de stereotipii. Psihologia, emfaza unuia 
găseşte cuvinte pe măsura acestor stări, versurile şablon se mlădiază 
pe măsura pasiunilor, a încordărilor dramatice etc. Monotonia, căreia 
ar putea să-i cadă victimă — și unii dintre cîntăreţii mediocri îi şi cad 
uşor, — dispare. În locul ei apare varietatea în colportare, datorită 
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şi infinitelor posibilități de expunere oferite nu numai de repetiții, dar 
şi de dialog-monolog, şi de o artă interpretativă. 

N-am dori să insistăm prea mult asupra unor trăsături stilistice 
generale, care vor reveni sub diferite forme în cursul studiului de faţă. 
Am intenţionat să atragem atenția asupra rostului clișeelor, în cadrul 
diferențiat al categoriilor folclorice. Şi în acelaşi timp să schiţăm, deocam- 
dată, cîteva din felurile de repetiții: a) de simple cuvinte; b) de sin- 
tagme şi figuri de stil; c) de clișee cu o tehnică a lor în cuprinsul fra- 
zelor poetice. Şi am mai intenţionat să preavizăm asupra originilor 
diverse ale repetiţiilor : a) de natură psiho-socială (ca în balade) ; b) de 
esență magică (în poezia incantaţiilor) ; c) de natură imaginativă (ca 
în poezia enigmistică a cimiliturilor); d) de natură emotivă (ca în lirică) 
etc. Expresie fie a pasiunilor, fie a puterii de sugestie ori a unor stări 
imaginative, cu rost stilistic bine determinat în cadrul categoriilor fol- 
clorice, toate introduc repetițiile dimpreună cu comunicarea poetică 
bionardă la anumit nivel, constituind baza de afirmare a inovaţiilor 
creatoare din folclor. Pi 


Funcțiunea estetică a clişeului 

§.28. Unii culegători de poezie populară — și am trece în rîndul 
acestora mai întii pe Alecsandri — au vrut să publice o poezie frumoasă, 
de aceea ei au „curățat“-o, după gustul lor, de repetiţii, de unele clișee. 
S-a observat însă că abia atunci poezia nu mai era autentică. I se luase 
farmecul propriu, care constă tocmai în aceste reluări, într-un adevărat 
ceremonial formal. 

Cu acest prilej se mai poate face observaţia că șablonul nu are numai 
rost  mnemotehnic, cum se crede îndeobşte. Sistemul repetitiv consti- 
tuie însăşi esența artistică a creaţiilor folclorice. Clişeele au, așadar, 
contrar unei idei fixate în conștiința publică, valoare estetică. Căci 
zicerea fie a baladei ori a doinei, fie a poeziei incantaţiilor, are ne- 
voie de un ritualism verbal; întreaga poezie populară are nevoie, 
pentru exprimarea fondului de idei și sentimente, de locuri comune, de 
clișee gata elaborate, de episoade itinerante. Asemenea procedee posedă 
însăşi literatura scrisă. F. Pnidensperger este criticul care afirmă o 
idee ce surprinde, cred, pe esteticieni literari: „... Degeaba se plicti- 
seşte artistul adevărat, pină la dezgust, de banalităţile formei, ale 
imaginilor, ale sugestiilor, ale calificărilor, care au avut poate clipa lor 
de noutate, dar care s-au osificat, [...] şi orice s-ar zice, îi vine totuși 
ateu să nu aibă o mie de legături cu banalul, cu convenționalul, cu acel 
„deja văzut“ ; şi mai ales, dacă vrea să găsească un public, trebuie să 
țină seama de formulele secrete de care niciodată nu-i lipsit, în mod 
obscur, un grup de oameni“ (p. 35). Remarca ultimă (subl. n.) ni se pare 
foarte valoroasă, Repetiţiile, mai cu seamă, în sfera literaturilor popu- 
lare, sînt fire de legătură între colportori şi cei ce ascultă, folclorul 
fiind o artă ce nu poate fi concepută fără publicul ascultător. 
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G. Călinescu afirmă şi el în exprimarea emoțiilor „grave“ 
este nevoie de „oarecare convenție și chiar banalitate“ ; şi că „în orice 
operă mare, proporția dintre conformism și noutate este în favoarea celei 
dintii“ (p. 28, subl. n.). 

În folclor, cum arătăm mai departe, asemenea procedee țin de 
vorbirea cotidiană, încît poetului anonim, ridicat din mijlocul maselor, 
i-ar fi greu să se dispenseze de ele. Şi nici n-ar fi nevoie, fiindcă stilul 
ău capătă, prin folosirea schemelor diurne, tocmai mai multă plasti- 
citate şi sonoritate, La lectura mai multor opere ale literaturilor populare 
(și am adăuga în paranteză : cu cit ele sînt mai apropiate de spiritul 
rural, cu atit fenomenul devine mai evident) se remarcă cum colportorii 
lor utilizează o sumă de șabloane în scopul de a crea un puternic strat 
sonor. Apoi altele, figuri de dicțiune, cunoscute de la retorica anti 
(de la Aristotel și Quintilian) pînă la cea modernă, a Grupului de la 
Liège, ca: paranomasia, homeoleleutonul, poliptolonul, rima interioară 
ete, sint folosite din plin de către autorii-meşteșugeri, tocmai pentru 
ca să creeze o poezie plăcută urechii, armonioasă, mai cu secmă că 
toate sint la îndemna lor. Cititorul nostru va fi pus să constate aceasta 
din capitolul, ilustrativ în această privință, al cimiliturilor. Căci cele 
mai multe esemenea creații sînt fundate pe un sistem enigmistic oferit 
de metafore, de isofonii, omonimii, onomatopei, ce formează baza unor 
imagini mimelice, corespunzătoare funcţiunii categoriei folclorice citate. 

Referindu-ne la altă categorie a literaturii orele, lə balada populară, 
a foloseşte cu succes alte clișee, de altă natură. Lăutarul profe- 


acı 


sionist colportează balada, în medii anumite, în mari adunări, el aflindu- 


se în postura unui oretor, care, ca să-și convingă publicul de cele poves- 
tite, face apel la figuri retorice ca: anaforă, anadiploză, epiforă, la hi- 
perbolă. Însăși fraza poetică ia turnură adecvată. Foloseşte în acest 
scop paralelismul compozițional și elipsa, expunerea se face în asin- 
delon ori polisindeton, scopul final al acestuia fiind să creeze imagini 
quineslezice (vezi capitolul respectiv). 

În cîntecele lirice sau în poezia de ceremonial, pe lingă asemenea 
şabloane, folosite însă în mai mică măsură, uneori dispărind chiar tot 
este dezvoltat un limbaj plin de semnificaţii. Am spune că limbaj 
semiolic, despre care se vorbește atit de mult astăzi, înainte de a 
descoperire a lui R. Jakobson, Roland Barthes, M. Riffaterre și lii 
a fost cultivat cu multă fineţe de către autorii anonimi. În România— 
și în sud-estul european, la bulgari, sirbi, — s-a dezvoltat cu multe 
secole în urmă o poezie interesantă în acest sens : este vorba de colind 
un soi de ode populare, în care grupul de colindători preamăreşte familia : 
pe cei bătrîni, fata, feciorul ete. Poezia este cu totul impersonală. În 
acest scop se dezvoltă simbolul de natură diferită. Astfel, la casa cu fată 
de măritat se face elogiul cununii de flori, iar la fata logodită se cîntă 


ă 
inelul, ciula etc., toate încadrate într-o întreagă expunere fabulativă ; 
la feciorul mîndru se cîntă vînarea cerbului, iar la cel voinic — lupta cu 
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leul. De asemenea în lirica socială apare — depi dunl imom = 
codrul, în lirica erotică — cucul ; în poezia funerară e în a ȘI 
adevărată povestire alegorică — a bradului. În toate acestea futai 
imagini conexe, ideografice în care se stabilesc corelaţii M aea 
ă, materi: şi cea ideală, între conţinut și expresie. n Kas 
ta periența estetică 2 maselor cre te in profunzime, so 
tiile fiind adinci, se cufundă, într-o str vechime miga A 
3 Am întreprins, în acest capitol un succint tur ap or i sa-l E 
torul să fie introdus în natura inve tigațiilor ce tpixeprip fină SURE 
poeziilor folclorice, În capitolele ce urmează vom dece pa DAR na 
zele de rigoare, o grupare a procedeelor retorice din sfera fie a figi 
eutonice, fie lexicale sau sintactice. 


PARTEA A TREIA 
STRUCTURI STILISTICE 


Întrunim sub acest titlu c ii i 
i cest ti categoriile folclorice evoluate în 
modelului formant, tipic fiecărei dintre ele, dar ajunse la un iri 
e artisticitate. În fiecare dintre ele sînt întrunite mijloace de expresie 
caracteristice, sisteme figurative și un limbaj ornant adecvat. 


Capitolul 1 


POEZIA IGMISTICĂ — COMPLEX METAFORIC 


Expresie a unui joc social, genul s-a constituit ca scurte si 
A întrunind imagini de viaţă sub forma discursului Zi ra 
Și tropologic. O cercetare a genului din acest punct de vede ne 
va a i bine esența cimiliturii de natură stilistică, 

, $.29. Cimilitura este categoria folclorică încor i 
unut discurs figurativ extrem de subtil și complex: Iudea ala 
caracteristică „pe întrebări și răspunsuri, acesta impune în chip natoral 
Des PiuLece enigmistică, ascunsă. Ca să aibă un rost în mijlocul cercului 
de ascultători, întrebarea trebuie să „încuie“ pe cei antrenați în joc 
iar pentru aceasta se recurge la limbajul „secret“, învăluit în kan 
ae aan de vorbire, Și pe cît de ascunsă trebuie să fie întrebarea 
poat ot e Eine ; să fie răspunsul. Așadar, parafrazind cunos- 
alia e e FE zi a am spune și noi că „funcţia“ creează „organul“ 

e Cunoscută şi men/ionată în scrierile vechilor 
(asiro-caldeeni, egipteni și alţii) cimilitura a fos: 
de romani şi greci. 


popoare ale orientului 
t mai tîrziu gustată 


În materialele înserate şi fă 
teria] şi făcute cunoscute nouă, celor de astăzi, 
se vede că cimilitura avea pe atunci un ton grav, fiind piatră de T 
ae în judecăți, Profilul socio-lingvistic era cu totul altul decit în 
poa moc oeni cînd a ajuns „joc“ de copii, ori în ṣezători, În` acele 
emuri îndepărtate, cimiliturile se făceau auzite în sfera claselor con- 


ducătoare şi erau lungi formulări anecdotii i, 
anaana, grei da dat dotice, povestiri, cu înțeles foarte 
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În evul mediu european, cimilitura înregistrează o etapă nouă. 
Se face auzită în sfera altor cercuri ; era coiportată în acea vreme de către 
călugări, fiind cunoscută sub numele de „joca monachorum“, 

$.29.1. În epoca modernă, cimilitura, așa cum rezultă din colecțiile 
întocmite în secolul trecut și în al nostru, s-a dezvoltat sub specie ludi. 
Este un joc de societate foarte plăcut și antrenant, care are loc în mijlocul 
celor rămași mai aproape de natură (și care se adună în „șezători”) sau 
în lumea copiilor, 

Spusă de cei mai isteți și „atoateștiutori“ în cadrul unor grupuri 
strinse în scopul de a se amuza şi a petrece timpul lucrind ceva (dezghiocat 
de porumb, tors de lină etc.), întrebarea este de regulă învăluită sub o 
formă lingvistică enigmatică, a iropilor. Aceasta este cea care suscită 
interes, deşteaptă curiozitate și dă impuls unui joc „de-a ghicitele“, Iar 
cei care propun întrebarea, ca și cei ce-o dezleagă, probează agerime, 
imaginaţie şi o mare capacitate de asociere și disociere, la mijloc fiind 
vorba de o adevărată luptă, care pe care să învingă. Jocul devine antre- 
nant, o adevărată competiţie, creînd o stare maximă de încordare plă- 
cultă ambelor tabere, De multe ori întrebările sînt absurde sau false, ele 
tinind să creeze derută, de unde şi hazul. Dar alteori sînt cu totul crip- 
tice, încît învingător rămîne cel care a propus întrebarea (acesta și comu- 
nică uneori și răspunsul), Este ușor de închipuit cum acesta capătă întiie- 
tate, creşte în prestanță. Căci scopul ultim al cimiliturii este ca unul 
să „întunde“ pe alții. 

Arătam mai sus strinsa corelaţie dintre funcţie și sistemul meta- 
foric chemat la viaţă, din care decurge și strinsa corelare între „planul 
expresiei“ şi „planul conținutului“. În nici o altă categorie folclorică 
nu se poate observa mai bine, ca în cimilitură, contopirea atit de perfectă 
a acestor două sfere. Căci limbajul metaforic, figurativ al cimiliturii 
constituie însuși conținutul, descrierea poetică a obiectelor sau fiinţelor 
ce urmează a fi identificate prin răspunsul dat. Întrucît tropii, pe care 
ii vom semnala mai jos, sînt generaţi, în mod firesc, de materia în cauză, 
de înseși particularităţile noţiunii. Așa de departe merge această regulă, 
încît unele întrebări vizează efectul, constituind metonimii, altele exprimă 
o parte a întregului, formînd evidente sinecdori ş.a.m.d. Procesul are 
în. limitele nevoii de a răspunde cît mai corect, a însăşi funcțiunei 
cimiliturii, tropul neavînd cîtuși de puţin caracter de ornament. Meta- 
fora vine de la sine, apare în chipul cel mai spontan, într-o naturaleță 
uimitoare. Dirijată de acest rost, metafora (luată în sens g 
cimilituri, pe cît de spontan pe atit de logi 
tuită în limite ale adevărului, este tocmai ca prin ca să fie sesizat, cu 
ușurință, răspunsul, 

Exercitarea spiritului în asemenea di a creat o trad 
întărită pînă astăzi, probă cimiliturile ca materie nouă (radio, 
televizor, tractor etc.). Exersarea în exces însă, procedeul a dus, uneori, 
la formularea de cimilituri-tropi artificiali, bizari și, chiar neconcludenti. 
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.2. Din modul cum sînt combinate mijloacele de exprimare ale 
cimiliturii, stilizate ca întreguri de sine stătătoare, discursul, după obser- 
vaţiile noastre, poate fi de trei subtipuri. a) discurs sintaclic ; b) discurs 
fono-slilistic ; ¢) şi discurs iropologic, metaforic, sau plurifiguraliv, ac 
ta fiind modalitatea fundamentală, 


Subtipuri ale discursului 


Dis 
$.20. Cimilitura ca oper 
apare deseori sub forma unei între! E 
aceştia, caută să găsească formularea cea mai ascunsă 
mimetice întîi de toate, apoi auditive, vizuale, chinestezice. 

§.30.1. istă însă un grup numeros de cimilituri fundat pe o 
sintaxă a propoziției interogative. Sìnt deceurile, adunate la români 
mai întii de Anton Pann (in O șezătoare la fară), de tipul următor : De ce 
se culcă boul ? De ce roade cinele osul ? ş.a. 

Din cîte se observă, acestea sint formulări ambigue, ce solici 
punsuri nedefinite, Sint cimilituri — păcăleli sau parodii. 

$.30.2. Dar o întrebare de tipul următor: Care cer n-are stele 
Răspunsul nu poate fi decit unul singur : cerul gurii. 

Din cite se vede, asemenea cimilituri solicită perspicacitate și 
cunoaștere a secretului cuvintelor semnal, ele fiind fundate pe omonimii. 

$.30.3. Există un număr mai mare de întrebări cu înţeles foarte 
subtil, ca de exemplu: Cine irece pe la poartă [și ciinii nu latră ? - 
„vintul“ (Mohanu, 2661); Ce trece prin lină |şi nu se întină ? — 
„umbra“ (Ibid. 2649); Ce nu poți cintări ? — „mintea“ (Ibid. 1: 
Las la o parte planul expresiv deosebit de armonios (prin rimă 
din urmă printr-un poliptoton), dar planul conținutului devine semnificativ 
și foarte subtil prin simbolul către ca > orientată inteligența și spi- 
ritul celor chemaţi să le dezlege. Asemenea cimilituri sînt mai rare, struc- 
tura lor poetică implicînd un proces imaginativ mai deosebit, îmbr 
cînd în haină plastică noţiunile abstracte, ca : „viscolul“, „aerul“, „ecoul“, 
„Vintul“ ete. 

Mai dăm o sumă de exemple : Ce fuge mai repede decit toale ? Cine 
trece valea şi nu se udă ? Ce trece prin părete și nu se vede ? Cine zboară 
fără umbră şi se-ntoarce fără zgomot ? : la toate răspunsul este „gindu?“ 
(Ibid. 140—144). Ce-i mai dulce decît dulce | Şi pe talger nu se duce ? 
Aceeași formulare, schimbat fiind doar verbul: nu se taie, îl alungi 
si nu se duce, nu poale să se îmbuce : = „somnul“ (Ibid. 149—152). C 


apă este-n lume fără nisip ? = „lacrima“ (Ibid. 158); Care om nu ascultă 


rsul sinta 
colportată oral în cercul de ascul 


o 


ărul cimiliturij din colecția utilizată 
abreviată (M; 


Minerva, 19' 


Cinel — Cinel — , ghicitori 
o a doua Bulgăre de aur, în piele de taur, de R. Ni 


BPT 
descu (N; 


)» 
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cintece ?; Cine are urechi şi nu ascultă ? urdul“ (Ibid. 163—164) : 


Ce suie fără aripi ? = „fumul“ (Ibid. 479); Ce se naşte cu ștreangul 
în ? = „dovleacul“. Paa 
š g a asemenea grup de cimilituri, se pot face observații privind 
lanul expresiei, deosebit de armonios prin folosirea unor figuri retorice 
f tinā > nu se-ntină“ = poliptoton). Cele mai multe însă excelea ă 
prin planul conținutistic deosebit de meșteșugit, ca numai astfel să or a 
teze spiritul, inteligența celor chemaţi să facă jocul enigmatic spre cu- 
vintul solici i 


, vizat foarte exact în limite moţiunale. Kan, ; 
De că ori formulările abstracte, la care ne-am cerne BERN 
figurilor stilistice sau de cuvint, ca de exemplu ' SENSUR, os aeli at 
de picioarele mele | Iar steloiul cel mai mare ] rău mă frige apin riS. 
„gerul“ (Ibid. 2632); sau Funie trasă peste casă = „tumul ( a 45); 
În primul caz avem de-a face cu un proces de personific are; d EU 
doilea cu altul metonimic, cu care vom face unoştință la en A, a 
La paragraful de mai sus, cimilituri referitoare la noţiuni a End ys ne 
unor formulări interogative, participanții fac un subtil joc 
inteligenţă. pă ei ta Pta IE 

„30.4. Altele încadrează sintagme-chei prin stereot ipii Baia 
na, poziţia, aranjamentul, orientind astfel în ce sferă a cunoaş 
ează să se concentreze cei ce vor s-o de lege : i 

a) cingurele—>ciugurele —ciucurele ci (grele niluni ; 

. mugurele  mărunțele măgurele buturele suie e. Ae 
Cele două cuvinte inițiale sint stereotipii formale, semnalu carea ci 
atenţia asupra conţinutului enigmatic, precedină Ceai se it 
ca următoarele : merg pe drum înşi răţele ile“, Cesa ce m men | 
constituie al doilea termen alcimiliturii, întruchipat formal după aceea 
modalitate ca mai sus: ; 

b) ciugur—ciucar—ciuhu, dar şi loțul 
mugur  măgur buhu mojul ped 
eel bătrìn / şade jos | şi bea tutun = „ciobanu 
Şi al treilea termen figurativ : 
c) halea 


— ţine calea = „lupul“ (Ibid. 1094—1099). 

HA i ipii i inte-semnal ori din 

truchipată din stereotipii formale, din cuvinte-sem 1 
PE AN AA de mai sus funcţionează și în virtutea a 
mecanism sinecdotic. Cele trei membre ale cimiliturii exprimă părți și 
poziţii ale intregului, dezlegate tocmai prin orientarea spiritului în ase- 
cau a ATS şi mai clară în alte cimilituri în care jocul iu 
înțelesuri ascunse pare a fi ținta fundamentală a unor îmbinări de cuv Fy 
ca de pil ce-i rotund și fără tund | şi de vin îi pare bine = „cercul aa 
boloboc“ (Ibid. 672); sau: şichilinga-binga | tananaua-pui = „perin; 
(Ibid. p. 344). 
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Reţi in asemenea for, ri apodietice importanța sensului 
nem din asemi aa ai podict im n! 
semantic al unor cuvinte (în primul exemplu, sinecdotic), apoi rostirea 
cufonică a altora (din exe: pl im, metonimic), şi în: z eauna struc- 
fe din exemplul uit t totdi 
> ) Şi t t 


poliptoton și paronomazii, așadar pe modalități sonore de exprimare, 
pădure poae / în vale hălboae — 
spi) <x ălă jes Y Engh 
Cr art arata) : Tetea ursu după dinsu rae eaa 
San npa-treapa pe cărare= „calul“; Hingher, minghi spi A 
„câlăretatele ta genul acesta a fost AAE o akk vacha. na 
a a aa en h minghiri pe spinare (Mohanu 1070, 1070. 
l à acestea au formă perifrastică ; obiecte “tii si ir- 
amplu, se narează anecdotic un eve i sc ue let 
za Anita l eniment, ca în următoarea 
pi jtirişea — frisea / sare pe fìnțoi, binţoi = nu poale siri. pe 
alte cimilituri, Dezlegaren 1% aona PanMan piată nate A 
te r ezleg S nu. atorită eului 
iai uşor de imaginat şi, fără îndoială, în serie relee Pe Parerea 
rie / ae suie pe moc — mondoe, dar...; sau: Angheluşe: mea ine: 
usca Asau călare pe angheloi — mengheloi, dar... (Ibid. Fod as X- 
SA ia ey ma aceleaşi ființe, »Coļofana și porcul“ RI 6 mäi întîlnesc 
Ș f n fără sens, golite de înteles, tinga — motin a duc 
pR oi Lte a dar... ; saus tuleaşea — fleaşea / se Ele pe BE 
$ ms i, dar... ; > i — dănţos 
Mal zeii poa or la — manţa /sade pe tănţoi — bănţoi 
$.20.6. După acelaşi model sint construi imi 
4 §.30.6, 1 elaş construite cimilituri în c; 
rol Papal îl au cuvintele — valiză, adică acelea aare pala tn ră a 
FE Rei Parti sali ca de exemplu : Două lemne f odolemne $ san 
$ » Odobele, hodrobeie, cotoleje ete, i ; Două 
late eotolate, două-nguste efrligale =, foârtecetat Ken 158). e aei 
E O altă modalitate, tot de natură lexicală, prin care se jn- 
Dan N E ento este a cuvîntului întrebuințat la forme 
lexiona erite. Procedeul este intilnit și în au coli i 
a ean în cimilituri în felul următor: Poet bora i 
oieri pala li (Gorovei, 677) ; sau : ginj — giojuit, / sarpe Dile 
2 el a tari ini E pe sub ripile — ripite, / ciule negre 
nohorite K > ; Sau: var — văruit, / zid — zidi 
fox uşi, fără ferestre = „oul“ (Ibid. 247) ; sau : luciu ie F Perina 
stră pila împletește = „acul“ (Ibid. 881) gai T 
„ xXemplele ar putea fi înmulţite dar toate n-ar de a 
decit că formula inițială întruchipată în modul arătat Zeta rey à 
antică o identifică sub numele de poliptoton şi parigmenon, dxi Ko 
expunere armonioasă prin derivarea unei forme verbale, adjectivale sale 
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substantivale. Modalitatea, la indemina colportorilor, constituie o teh- 
nică tipică genului, am putea spune că este un mode! morfologic. De ase- 
menea forma fluentă a cimiliturii aduce după sine un trop care ascunde 
o parte din întreg, culoare etc. Este o sinecdocă, 

Întîlnite frecvent sub formă nominală sau adjectivală, astfel de 
stereotipii iau și calea verbelor, creînd o mai mare mișcare, ca de exemplu : 
huhurezul huhurează / peste munți înalți nechează / şi nimene nu cutează 
=ptunetul“ (Idid., 2 575) ; sau : o altă cimilitură mai complexă, fundată 
pe trei termeni: a) picurușul picură = „ghinda“ ; b) lrepădușul trea- 
pădă — „porcul“ ;c) gidea-ăl mare / șade-n cale ş-ar minca carne moale — 
„lupul“ (Ibid., 2486). Construcția lingvistică implică, din cite se observă, 
şi un proces metonimic, adică al indicării cauzei prin efect, 


Discursul fono-stilistie 

$.31. Un larg cimp al mijloacelor de exprimare tipice poeziei 
mistice îl formează sonorităţile imitative. Acestea orientea: 
celor chemaţi să ghiceasi tocmai prin învelișul lor auditiv, Dar 


vinte-semnal, goale de sensuri figurative 
Astfel că asemenea cimilituri încintă auzul prin forma lor armonioasă 
stîrnesc, de cele mai multe ori, hazul prin jocul de cuvinte, Dar ele, prin 
înţelesul ascuns, încreţesc și frunțile, „cheia“ răspunsului fiind greu de 
găsit. 
Ei $.31.1. Formele flexionare semnalate mai sus sint însolile de o 
sonoritate agreabilă impusă de o vocală, de isofonii, ca de exemplu: 
ocolica — ocolea, | ocolii țara cu ea | și-o pusei mai acolea = „mătura“ 
(did. 354). 

Mai ilustrative pentru ceea ce înseamnă discurs fono-stilistic sint 
cimiliturile-onomatopei. Figura sonoră, redusă la un cuvint ori la sin- 
tagmă-cheie, ce sugerează acțiune, gest, faptă, prin însăşi conformaţia 
lingvistică. Astfel: toată ziua, cioca-cioca, / vine sara, boea-boca = „to- 
porul“ (Ibid., 200). Alteori interjecția onomatopeică exprimă zgomotul 
sunetul, mișcarea, făcute de unealtă: iţa-iţa prin piş, / fiţa-fiţa prin 
costiș = „coasa“ (Ibid., 1 504); sau pentru aceeaşi: fiş-fiş prin păis,/ 
paci-paci prin copaci (Ibid., 1 516). Sint şi exemple de cuvinte ce imită 
mișcarea obiectului, desemnind totodată funcția lui. Astfel, pentru 
„ușă“, se propune următoarea formulare: hiţa la deal, / hiţa la vale, / 
hiţa spre vreme de sară ; ori > huha-n sus / și huha-n jos, / sara-i mai che- 
fos; ca şi: tilie afară, ] tilie în casă / titilie cine mă lasă (Ibid., 271, 273, 
2 


$.31.2. Colportorii poeziei enigmistice propun spre dezlegare un 
mare număr de întrebări a căror cheie rezultă din cuvinte „goale“, cu- 
vinte „semnal“ asemănătoare parțial cu rădăcina şi care, în permanență, 
creează, prin rostire, eufonie, armonie sonoră. Sistemul semantic este 
întrebuințat în întreaga literatură folclorică (balade, colinde și mai cu 
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seamă în jocurile de copii). Retorica 
prin termenul de paranomazie. Astfel 
„fasolea“ (Ibid., 1263); sau: titirez 
ciuṣşă/cu minciunele-n gu: 1 
(balanța) (did, 1737 —1 765) ; 
leagă rdeiul“, (Gorovei, 1 408) 
s-ar limba (Mohanu, 763). 


Din cite se observă, armoniile sı 
E 9 20 obati; r sonore fac plăcută expri; Ftu- 
an prin cuv intele asemănătoare scornite de aor 
B abaa e F Enunţul enigmatic, cum este cel de mai ea 
5 efect datorită numai anumitor cauze, Se e că 
r À e. Se poate s; că 
a S de a ise E o E eee nimi În același ei ie iai 
Și > ex : Scinleioară-ioară / pe om îl o fugari: 
Ă nple:  scinteioi moară — „i rul“ 
(alai ot) pi Erei ALI noaptea în iile aa alelă 
i 5 : lălăru ă i dești u 
„pieptenii de lină: (Mohanu, 791). ase / de bagi destiul te muşeă — 
$.81.3. Semnalăm în para i 
zei 3 nală agratul de mai sus un soi imii 
de riy in din cuvintul rădăcină, fără ca ele di tree Proza 
De acei golite de conținut, ele fiind create ad-hoc, în scop cupa 
251 Sleră [ace parte o altă serie tot aş gată în cuviate! 
i i 0 scrie şa de bogată v 
ei ob oa cu înțelesuri diferite, Ioarte apropiate Sita rea o 
oor i etorica des mnează asemenea formații prin termenul de komeo 
i apela în alte categorii folclorice, cu funcții stilistice distincte, 
; Mura tavorizează jocul agreabil al unor ex resii ce due A 
pr ate înţelesuri, Prin ele dezlegarea devine mai tei, PE Apor 
A | sade sta uzi picioruş; sau: uleiorus, buleioruş / șede ps 
š; ori: căldăruţă, burducuță / şede-n în picioruţ as 
menea : holrocol, prin ocol / gi 7 e ala ae er 
poe dica A mo alocă albă-ntr-un picior = „varza“ (Mohanu, 
Mai cităm şi alte exemple : cimil iti 
„ „Mai cităm şi alte ple : cimilică, militică, / nici de Vi -i 
SIRA TR S fu ; culuruşă | după e d A A 
355); că, Vuteă, /la virf măciucă — „macul“ (Ibid el 
burtel, / buză de vițel — „turta“ id., 70 e PA 
el, / buz „turta“ (Ibid., 709). Şi aseme i ii 
poetice iau, uneori, dezvoltare mai complexă, eu paine bn 
Pa a ia epava wplexă, perifrastică şi anecdotică, 
€ is. pădurice / și tăiei o scînduri 
[ši la mijloc măeui-măeui — ati Le is (Ibid., 2 iis. Melia an 
§.31.4. Din expunerea de mai sus E i 
FE i spune e ma S, reținem ca foarte i 
rel SA pată puai in formarea de cimilituri, De la E ES 
ato tute și frecvente, spiritul colectiv antrenat în j 
shicitelea“ creează serii fonice mai dificil EE ENE 
i serii | le, cum sînt cele semnalat i 
etea ie ro nimiilok; Dar atit ar fi prea puțin. Poezia ie aiaua 
soli nsuri, deci voind să fie cît mai meșteşugită ă î 
mai multe căi de dezlegare, cointeresează î pu IERE 
semnal, polisemii Ahs ete, ii tă dani ai caviha, 


antică desemnează astfel de roces 
- păsăruie-ruie / pe copaci se pia = 
-rez | calcă pe retez; sau găinușă- 
ele-telerei, | opin-opintei = „cîntarul:“ 
Sau: cimileagă-leagă, / limba fi se 
i Sau: cinga, linga-linga, / legați- 
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Diseursul tropologie 

$.32. Cind Nietzsche definea omul ca pe un „animal metafo 
va fi avut, poate, în minte jocul „de-a ghicitelea“, practicat de copii, 
ca şi de oamenii maturi (în şezători). Căci numai în asemenea sferă de 
ate spirituală formularea găsește o perfectă acoperire. 
sau epică şi în nici alt gen, fie folcloric, fie al literaturii seri 
țimea tropilor, de diferite nu: i te o mai frecvent = 
tematică folosire ca în cimilitură. Aceasta se explică tocmai prin rostul 
pe care cimilitura îl are în mijlocul grupărilor sociale. 

Semnalăm mai sus cum învelișul sonor al multor cimilituri, in- 
trînd în combinaţii sintactic diferite, exprimă eliptic ori figurativ, sub 
formă de întrebări meșteșugite, idei despre universul fizic ori moral al 
omului, 


Începem derularea întregii game cu cea mai elementa 
formă > cu comparația. Spre deosebire de lirică, în poezia 
enigmistică, comparaţia este de ură obiectivă. Cei ce propun cimili- 
tura caută, îndeobşte, să exprime noţiuni abstracte în modul cel mai con- 
cret, mai viu, prin stabilirea unor corela cu ajutorul compara 
propriu-zise. Despre „cer“ este formulată o întrebare ca următoarea : 
Ce-i mai lung decit drumurile | și mai lat decât mările, | mai frumos decât 
florile, | mai urit decit babele, / mai drag decit icoanele | și mai rău decit 
tunurile, | mai luminos decit luminările | și mai întunecos decit pivnilele Y 
(Mohanu, 2 678). Expunerea devine eliptică, cu multe subințelesuri, iar 
cimilitura evoluează către un amplu tablou cu cheie. Procedeul a fost 
cunoscut şi de retorii antici, desemnindu-l prin termenul de ipotipoză. 
În esenţa ei însă, cimilitura se fundează pe procedeul comparaţiei în 
termenii ei proprii. 

$.32.2. O variaţie a acestei modalităţi de exprimare o constituie 
comparația metaforică. Cel de-al doilea termen este formulat printr-un 
nume, în esență o metaforă, ca de exemplu: Ce e lungă cit o drugă 
groasă cît o ceapă | și nechează ea o iapă = „coțofana“ ((Ibid., 2235). 
În cazul de față procesul asociativ reprezintă un stadiu mai avansat, 
fiinţa fiind asimilată în calități și dimensiuni cu alte fiinţe sau lucruri 
din lumea înconjurătoare ; devenind mai accesibilă înțelegerii, enigma 
tre metaforă. Şi încă un exemplu: C mai mic 
și sare-n sus ea un (ap ?=— „purecele“ (Ibid. 

§.32.3. Cimiliturile metaforice sînt cele mai numeroase și în același 
timp cele mai frumoase creaţii ale genului, adevărate bijuterii fin lucrate 
de spiritul maselor. Sînt comparații „prescurtate“, cum se defineşte 
tropul, am zice mai degrabă figuri ascunse, cu subințeles, foarte conden- 
sate, în formularea lor. Descrierea amplă, de mai sus, despre „cer“, este 
exprimată metaforic astfel: am un ceaun umflat | peste lume aruncat 
(Idid., 2 676). Din cite se observă, procedeul de data aceasta nu mai are 
nimic cu „comparaţia“ mai sus citată. 
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Prescurtală, întreaga formulare bazată pe similitudine, asociază 
termenul abstract „cerul“ de un altul concret „ceaunul“, sporind enigma 
printr-un proces analitic sintetic. Prin parcurgerea cimiliturii româ- 
nești va fi adincit mecanismul poetic, lingvistic al acestui gen, pe cît 
de scurt în exprimare, pe atit de complex în procedee şi semnificaţii. 


Variate tipuri de tropi 

§.32.3.1. Melafora cu un singur termen formează un număr apre- 
ciabil de întrebări enigmatice, Cit de multiplu și variat este jocul se vede 
din exemplul despre „ochi“ (exprimat nu în mai puţin de 25 de cimilituri). 
Metafora propriu-zisă (Sintagma 1) nu poate fi dezlegată decit printr-o 
prelungire a acesteia (ce exprimă acţiune, însușiri ) tot metaforică şi ea. 

Astfel: Sg. 1 Am doi bulgărași de aur = ochii 

Sg. 2  Încotro îi arune într-acolo se duc. 

Dacă sintagma primă — termenul metaforice — variază, rămîne 
constant în sintagma a doua (adică sensul ei, căci cuvintele pot fi înlocuite) 
ca de exemplu: 

(Sg. 1) Am doi bulgărași de aur > (Sg. 2) incotro îi arunc într-acolo se 


se duc 
Am două bobileie de argint > idem. 
Am două pietre nestemale > idem. 


Am doi luceferi > privesc lumea cu ei. 
Am două mere frumușele > cind le-arune atunci se duc. 

Din cîte se vede Sg. 1 (metafora) variază Sg. 2, adică sensul ac- 
ţiunei rămîne acelaşi, deşi exprimat verbal altminteri : „privesc“, „arunc“ 
ete, De aceea nu sîntem surprinși cind Sg. 1 n-are ca formă, culoare 
ete. nimic de-a face cu noţiunea (obiect, ființă) vizată, adică cu „ochii“, 
ca în exemplul de mai sus. 

Am doi pui greieraşi > 
> 


joacă pe un păltinaş. 
Am doi berbecei 


acum sînt în curte, acum sînt la 
munte. 


Am doi junci > cit lumea de lungi. 

Am două turturele > cît le arunc, atita se duc. 

Am două gheme > le deşir în toate părţile și nu se 
sfirșesc. 

Am doi drugi de fier > şi ajung pîn'la cer etc, 


Desigur că nici „junieii“ sau „turturelele“, „greieraşii“ şi cu atit 
mai mult „drugii de fier“ nu au nimic de-a face cu ochii (Sg. 1). Acest 
termen metåforic — comparatul — devine sensibil, palpabil prin al 
doilea, semnificantul, = „a vedea“. 

Nu-i mai puţin adevărat că în asemenea formulări, cimiliturile nu 
cuprind poezie și de multe ori sint neconcludente. Dar altele conţin stră- 
lucire şi arată cît de variat acționează spiritul popular, ca de exemplu : 
Sg. 1. Am o cloșcă >> noaptea stringe puii și ziua-i risipește = 

„casa“ (Ibid., 233). 
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Am doi boi 
Cimililura devine accesibilă, m: 
care indică tocmai obiectul (ri 
Am o vacă > pină nu-i bigi degete 
i 29) ; ultimul termen subiini 


zboiul de tesut). 
în ochi nu paşte = 
reprezintă semnalul, 


foarfecele“ 
are ajută 


Nin două babe-ntr-un buric > fac mereu lirlic, birlic = tot lait 
Qbid. ultimele cuvinte imitative pentru acțiunea obiectului au 
vecaşi 
Göäinuşă cu guş 
Oula neamtului 
Am un pui de urs 
Moş bătrin > „cuptorul“ (Moh 
); furculiļă cu 5 dinţi „min 
wite; mai vezi numerele din acecas 


de semnal. 
pui 


în plise cenușă = „Juleaua“ (Ibid., 205) 
i ărba i ipa“ id., 206) 
în gura bărbatului — „pipa Qbid, DU 

cu mii de bele incins = „ghemul (Thid 217) 
; „omuşor de lut” „opaițul“ (Ibid. 
Ubid.. 118). (Exemplele ar puten Ti 
antola 93 — 98, 107. 109, 


Melafora cu doi termeni, 1 ai numero: decit cea prece- 
constituie un ansamblu figurati sub forma $ curtului enu t pa s 
z doi termeni urmea fi dezlegați. stiel este cimilitura expri- 
mată sub forma unui isovocalism : am o rochie mirie / pli nă ge posaeria 
Primul termen” subliniat —.cerul* de culoare albastră (miric); a 
dsilea — „multimea stelelor“ derie“) (Gorv. 343). Sahg 
O infinită S (i metaforice, aproape toate din ace cai 
zonă, oferă : i b) „dinții * de culoare albă şi de os ete. : 
i am o coşeriță (coserel) b) plină de viţă. N 
am un oboraș b) plin cu iepuraşi. 
a) am un coteţ b) piin. 3 opel A 
a) am un şir de oase D) însirate la Sai i ai 
acopere exact o realitate fizic 
iv vizat prin întrebări — „din- 
se schimbă, cînd „buzele“ cind 


i metaforele create urme 
» ob ă mai bine cind același obie! 
este dublat de al doilea termen cal 


săcusori albi—b) sub straşini roşii=, buzele“ sau : 
D) jos masă, sus masã—a) It mijloc fasole-alea 


74. 77). 
e la metafora adjectiv substan 
> b) roşioara mătură limbi” 
(Ibid:, 79) 
Se poate spune că există un model consta i bine fix i caile 
turii metaforă cu doi termeni, constituit ca mal SU C 4 al ear 
„tot pentru aspecte ale feții omului: două jumăti i de Mli > în s 

sine de ering „urechile si părul de pe cap (Thi os 23) n R o muthe 
de deal > două cozi de cal „nasul cu mustetile“” (Tbid., 103). 

Mai cităm citeva exemple : 
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4 — Din estetica poe 


Sub cel deal îngropilal = nasul“ > 


fierbe-o oală cu păsat 210); 

După un /răsinaș—.furea » 

joacă un iepuraş=,„fuioru]“ “vid. 210); | 
Un mort proțapul“ > | 
între doi vii oii» (caii) (Ibid 


Într-o vale adincă achina“ 
multe ciori s-ardi, „linguri 
Săniu (ă-ncărcăţea —,„lingura“ 
haide, fuga iule-n poiefea=,gur 
Vifei mulţi =„lingurile“ > 
într-o coșarcă și toți cu coadele afară —.strachina“ 
(termenul ultim fiind semnal omonimic) (Ibid., 198) ; 
Am o vacă într-o luncă =,li 
stă-ntre lupi şi nu mănîncă =„dinții“ 
Căleluşă roşie =„limba“ > 
bate în gard de os=,„di 
Sub o sabie uscată =ar 
ţipă purceaua roșcat 


(aid. 199); 


“ (Ibid, 200); 


AL 80); 


* (Ibid, 65). 


, 231—237, 240, 243—244 ete.), 
Metafora cu trak sau mai mulți termeni este o poemä 
sugestivă, care transpune pe plan figurativ realități Qin lumea incon- 
jurătoare, Deoarece este o descriere mai amp emenea cimilitu 
apare expusă sub formă de ipotipoză, o înșiruire de cuvinte crinduite 
parataetie. Iar imaginea comple rimată eliptic, în anadiplo: 
capătă vivacitate și culoare, De e cp. o cimilitură tot espre „cer“, 
atmosfe şi „pămint“, de data a însă avid trci termeni im- 
plicaţi : în viri inflorit, / la mijloc useat, / la rădăcină verde (Jbid., 
Mai sugestiv apare însă tabloul următor (care vizează aceleași 
punsuri); 


a) i a) 
Am un poloboc —,pămintul“ prinire măzărele | două 
(2) täjgerele / 


ce s-aseamănă-nire ele 
„soarele și Juna“ 

peste prosop | măzărele — stele“ (Ibid., 2 764 
Din eìle se observă, evocarea unor realităţi prin metafore pli 

de înțeles nu are drept scop să sensibilizeze materia — cum se întimplă 
în stera liricii — ci, doar, ngereze tului încotro si în ce sens 
să activeze, pentru a putea dezlega cimilitura propusă. Pentru acest 
fapt aducerea mai aproape a unor noțiuni abstrac! v 
Spune Blaga, plasticizarea lor prin alte concepte mai apropiate ae reali- 
tatea și mentalitatea maselor, devine un comandament Suprem. Meca- 
nismul semnalat mai sus poate fi intuit în aceeași măsură şi prin tri 
ducerea plastică a altei noțiuni abstracte, cum este aceea despre „trupul 


pesle poloboc | un prosop —cerult“ 
(3) 
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ză aceleași reguli: metafora aşezată în ana- 


omului“ ; expunerea urmez 
re un tablou foarte viu: 


diploză, care evoluea 


(1) 
Am două seăunele —,„picioarele“ (4) 
peste scăunele — pădure. „părul“ 
(2) prin pădure — 
un polobocel. =„lrunchiul“ (5) y 
pe polobocel — umblă lupi čduchii“ 
(3) (rimă poreii cte.) 
un boslănel, — =capul“ (did. 6). 
pe bostănel 
şi pul“ este descris în aceeasi manieră plurimetatorică : 
(1) 
am o pădurice, = capul cu (4) 
lingă pădurice părul“ larcă spurcăcioasă 
(2) lingă ļarcă spurcăcious 
luă poienice. „Sprineene- (5) ? 
lingă poienice — 3 moară pietroasă, =„dinții“ 
(3) lingă moară pielroasă 
două Iuminice, = „ochii“ (6) 
lingă luminice — [ap ţăpariy = „bărb 


(Ibid., 15). 


e discurs, cimiliturile de mai sus evoluează către perifraza 
ce constituie o adevărată poemă. Termeni din domenii 
i chiar opuse i numitor comun, la un 
cap“), prin prisma căreia 
teo supunere a tuturora. "Tudor Vi; nu vorbește de metafora — 
ul de metafore — uniticatoare Dincolo de deosebirile dintre 
ăm unitatea lor mai profundă“, „un adevărat instrument 
(Problemele melajorei, p. 78). Este tocmai procesul 
ärile de mai sus, (Mai vezi numerele 


Ca tip d 
multimetaiorică, 
atit de diverse 


sau ş 
lucruri, se: 
de cuno: 


teri 

pe care-l recunoaștem în exemplifi 

(Moh): 7, 8 9, 10, 11, 13, 14, 16, 17). 
Ş. 32.4. Melafore tocile, De o prea lu 


folosire, circulind p 
des, unele metafore, întilnite în poezia enigmistică, devin prea cunoscute. 
Jocul, din această pricină, funcţionează defectuos. Astfel, c= o cimili- 
tură despre „curcubeu“: 

şerveļel vărgal, peste mare aruncat (Mohanu, 2 583) 
ahicunosculă, să fie acceptată ca instrument de acţionare, se incearcă 
o reînnoire. Termenul de comparaţie devine „lanţ înfocat“, „şerpe vă 
gat“, „briu vărgat” ete. (cf. Ibid., 2579—2 590). În această tendinț 
de multe ori se ajunge la realizarea unor metafore inedite, surprinzător 
de frumoase, ca de exemplu: 

Bolbue în genune/ trose peste pădure. 


(Did. 2581). 
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Alte cimilituri : sineedotice 

$. 33, Arătam mai sus caracterul mai comple 
Fenomenul nu se poate observa mai bine, nicăieri în 
ca în cimilituri, Cele citeva exemple, | C ne Vom T 
cum această figură de vorbire implică. în esența ei. un proce 
al comparaţiei şi un efort intelectual multilateral spre a-i dezh 
tinutul enigmatic, Despre „oi și lup” avem urmăloarea cimi 
doi termeni: 

a) ţinghi-linghi / o ia pe vale „oile“ (eu clopot la git) 

b) şoldu-boldu / îi iese-n cale lupul“ (Gorv., 1086). 
Primul termen, formal dintr-o locuiune verba onomatopeică, dese: 
nează efectul sunetului clopotelor de la gitul oilor; al doilea, tot o lo- 
culiune, de data exprimă poziția lupului ; cinchit 
în ochii după oi. Dacă prima locuţiune are o uşoară 
trăsătură metonimic: ineedocă. Procesul de 
comparație exist re subsistă în în 
formulări Spune că este cu lotul străin de comparatis 
metaforic rul sinecdocii procesul este mai inteleetualizs L 

$. 33. 1. Multe din cimiliturile sinecdotice sint intre) 
ter particular, ce exprim. rtea“ pentru „într 
i rotund și fără iund 
sau: euibul berzii, în mijlocul bălţ 
sau: alună pe lobă (bid.. 113-117). 

În cazul acestor exemple apere mai evident caracterul melaforic- 
sinecdotic al cimiliturilor, ca de exemplu : 

Am zece cai alhi= „degetele“ = / toţi eu postăvile-n cap = 
„unghiile: (N., 37); 

Am o casă cu căpriorii deasupra —„nojiţete 
desupt —.opinea“ (Ibid., 63) ; 
rată cu moatele pe faţă — „opinca“ Ubid., 64); Am o manta 
şade pe 4 picioare, rabdă și la ploaie / și la soare — „acoperi 
(Ibid., 73); 
Am un Dou / dar culeușul Wi e cît un ou = balamaua 
Patru fraţi c-o pālărie=,pii le mesei” (Ibid., 96). 
Din antologia Mohanu mai vezi numerele : 87. 97. 100, 101, 103. 1035. 
115—117, 137—139, 143, 145, 147, 15 171—173 ete. Exem- 
plele ar putea fi multiplicate, principiul răminind ac i: o sinta 
ce exprimă partea, forma a ceca ce Irebuie dezlegat. Procesul solicită 
acuitatea vie a spiritului de pătrundere. (Mai v numerele: 110, 
114—117, 127, 160 et 
în cazul 
De exemplu : 


al sinecdi 
t gen liter 
feri, vor ilusi 
dublu 
ga cor 


i esenta 


cu car 


au invers, Astfel: 


de vin îi pare bine 
„buricul“ 


„cere (M, 6 


| şi acoperişul de- 


mare, 
ul casei” 


Ubid 82); 


sincedotici 


acestei figuri plastice se poate vorbi de serii 
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subțire = „tulpina mărului*/ sus stufos 
sele | r 


„coroana mărului“ / Și 
siele | şi mai multe găl- 


jos 
mai mulle măunlele— „merele“ / frum 
binele (Gorv., 1 144). 

Dacă în exemplul dat mai sus, părțile întregului apartin aceleiaşi 
zone și, deci, cimilitura ridică stări psihice logice, altceva se produce 
cu o formulare enumeraliv-anadiplo; 

pe pămini — lemn. / pelemn — a 
fier — carne= ENM 
Cimilitura de 
astfel corelate cons 
cele mai firesti regu : paratactie, anadiplozic și 
ipotipozie. Adică notiunile, eliptice. sint alăturate prin încrucișare, de 
manieră, încit se obtine imaginea vie a obiectului deseris. 

$. Și în exemplul ce mai sus (vom mai oferi și altele), se 

poate vorbi de sinecdocă uniticatoare, Multele părți care constituie ima- 
ginea generală sint construite pe un ax. care le-unifică, oferind celor 
dunaţi o sintagmă figurativă plină de sugestii : 

lată — patelată atra“ j pesle lată -- îmbujorată „tocul“ /peste 
îmmjorală — erăcănată = „pirostriile“ / peste crăcănală- măeiucă —„cea- 
unul” / peste măciucă — limpezeală=— „apă“ | peste limpezeală — gălbe» 
„mălai“ / peste gălbeneală — hurduleţ- ălețul” (id, 534 ; cf. 


a de unificare rezidă în funclia subintel pe care cei ce 
dezleagă trebuie s-o aibă viu în minte, În exemplul de mai sus, materialul 
plastic joacă rol important. În îmbinările următoare, spiritul trebuie 
orientat în cu totul altă direcție, a originii și naturii lucrurilor şi a folo- 
sirii lor într-un întreg. Astfel, ce poate fi mai absurd decil următoarea 
combinare : 

mireasa-n pedure — „iasca“” | gimerele-n Țarigrad —, fitilul“ / nuna — 
la girlă=cremenea“ (Ibid., 423). 
Cimililura are şi o variantă, intrucitva diferită, dar cxprimind acelasi 
conţinut + 

viţelu-n tirg mnarul” / vaca la nunte= arun 
prund sere menea“ | laptele se ducen vinl= 429). 

Nici una din părțile indicate nu are ceva cu chiectul, decit dacă 
se {ine serma de functie și de o core tuturor acestora, Imaginea 
întră în sfera calamburului sau a cimiliturii care vrea să pă ă 

$. 23.4. Astfel de jocuri de limbaj sint frecvente în pcezia enig- 
mistică. Uneori fundale pe polisemantism sau omonimie, cimiliturile 
iau o formă ca următoarea : Sint prin ape de aflul broasca”, dar trä- 
iese si pe useat—.„Droasca țestoasă”, de mă cauti însă bine | sìnt în casă 
st la line= „broasca de la u Din aceeași sfe imilitnri lambur, 
face parte şi următoarea, tot despre Dros Nu-i pasăre, dar pe 
copaci sade | nu-i vacă, dar paşte iarbă perde | nu-i p dar în baltă 
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înoală, | nu-i lăutar, 
cimilituri se remarcă 


dar cîntă noaplea toală (Ibid., 2321). Astfel de 
printr-o sintaxă fundată pe antiteză. 

Prima este o sinecdocă parlicularizantă, cunoscută și sub numele 
de antanaclază. Cea de a doua, plecind de la aceeași tendință, evoluea 
către forma expunerii anecdolice, 


Cimilituri metonimice 
§. 33.5. Un mare număr d: cimilituri sint metonimii. Enunţul, 
simplu ori perifrastic, funcţionează în virtutea altui mecanism interior 
decit cel sineedotic, dar tipic și acesta poeziei enigmistice. Cei ce propun 
spre dezlegare întrebările cu cheie vizează prin aducere asociativă la 


acelaşi plan ființe, lucruri, aspecte ale lumii inconjurătoare. Acestea 


însă se fund 'ază nu pe compar 
sinecdocii, ci pe alăturarea 
efect. O cimilitură despre „lup“ devine 
ce dorim să facem tel: noaplea ochii îi stecleşte / 
yrozăşte (Moh. 2162); sau o alta despre „păianjen“ : 
ţese îrumușel (Jbid., 2 365). În cazul de faţă, cu toate 
titel“, „vineţel“) exprimă însușirile ființei, accentul c 
indicată de verb, drept efect al cauzei. Mai ilustrativ 
ceea ce înseamnă cimilitură metonimică este formulare: 
dacă iei din ea se măreşte, | dac pui se miceşte =.. (Ibid., 2 510). 

Ș$. 33.6. Sint metonimii metaforice. În cazul de faţă se observă 
că efectul produs de cauză este exprimat prin imaginea condensală a 
tici, de exemplu : in mijlocul salului rage un vițel de aur=,„clo- 
(Ibid. 1938); o variantă la aceeași cimilitură exprimată în ac 
lași sens: amun junean frumos și gras, / de coadă cind îl smâîneeşte / lot 
satul eloeoteşte, (Ibid., 1938). 

Remarcăm că procesul de formare a întrebărilor și dezlegerea lor 
dovine mai complex ; în această activitate trebuie să se țină seamă de 
asociere, deci de comparația metaforică, unită cu efectul acesteia, de o 
asociere prin contiguitate=metonimia. 

Mai cităm o sumă d» exemple, care, ar putea fi 
plicate : 

Am o piele foarte groasă > Cina te pișc e dureroa: 
lescu p. 38); 
Puii vii > cloșca moarlă= casa cu oamen 
Călăușă jucăuşă > toată ziua lalră-n uşă- 
Ce şade la ușă > şi plinge din gușă ?= 
Mulul la uşă= lacătul”* Qbid., 89); 

Am un lup cu ochii slecliți > de te vezi printr-in: oglinda“ (Ibid., 104) ; 
Lulea afumată > în cui atirnată- = „lampa“ (Ibid., 118); 

(vezi de asemenea numerele : » 141, 142, 159, 160, 166, 174, 178, 
şi multe altele). 


lic, cum am văzut în cazul me 
unor sensuri ce se stabilesc d» la ca 


aforei, 
ză la 
muritoare pentru distincţia 


militel, vineţel. | 

epitetele („mi- 
ade pe acțiunea 
pentru 
ătoare : 


i acestea muiti- 


„unghia“ (Nicu- 


(Tid, 71); 
a“ (Ibid. 
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§. 33.7. Serii melonimice. Ca şi în cazul celorlalți tropi semnalați 
mai sus, propunătorii de cimilituri metonimice creează serii de asemenea 
tropi, ca să ridice greutăţi în calea celor ce vor să le dezlege. Dăm drept 
exemplu pe cea despre „ploaie“ > chicățică-mărunlică | înverzeşte şi-nne- 
greşte / și rea este întruchipată 
mai intii sub formă metaforică since ca sensul ei metonimie 
fie dedus din efectul acțiunilor ; căci ploaia este cea care înviorează 
cimpul („inv şte“), dar îl şi „innegrește“, cînd devine calamitate 


(„ploaie cu grindină“) ; ultimele două y suri nu fac alteeva decit 
reia ideea prin sinonime. EX 


se face, din cite se observă, sub forma nerik aaa anecdolice. 


Cănallituri S personil 
e tendința 


antro, poc enl 
bine ca în cimilituri. Dorința de aj sunteţi lumea amor! 
jurăloare, i i 
in exprimai igmistice. Se poate vorbi de fl su ca 
de imagini create dintr-o luci ii i a maselor ? Greu 
de spus. Mai degrabă procesul acesta atit de frecvent decurge dintr-o 
elementară practică de a face asocieri sau analogii animislice, de a 
traduce la mod concret unele noţiuni abstracte. În această operaţie 
mintală nu trebuie văzut o căutare expresă. Ar fi şi greu de inteles, 
iinînd seama că cimilitura este, poate, cea mai spontană creaţie orală. 
Chiar cînd tradiţia își spune apăsat cuvintul, debitarea cimiliturii în 
cercul de ascultători se face sub impulsul întrebării imediate și a r 
punsului dat și el în cel mai scurt timp. 

$. 33.8.1. Sint așa-zisele cimilituri-personil fundate pe ana- 
logii animislice, ca de exemplu > am zece copilaşi / cu cile-o jumălale de 
căciulă in cap —,degelele“ (Moh. 122) sau: ciută molorilă, umblă şovăilă, 
ori: am un miîţ fără ochi, fără picioare = „tumul“ (bid., 465—466). 

33.8.2. TOt atit de numeroase sìnt și cimiliturile care încorporează 
în forme concrete, vii, „personifică? nofiunile abstracte. Astfel, pentru 
„gind“ s-a găsit echivalentul următor : păsărică minunală | ocolește lu- 
mea loală (bid. 139); sau: ce e mai mull în bilei ?=„vorba“ (Ibid., 
148); sau ce: fuge fără “picioare = timpul“ (Ibid., 172). 

§. da. emenea for! ini enigmistice îmbracă forme flu- 
ente, plăcute prin armoni Í: C „ fundate pe omonimii: ce-i mai 
dulce decit dulce j și pe talger nu se dute omnul“ (Ibid., 149). Un alt 
exemplu mai complex din acest punct de vedere: cărăruie-ruie / peste 
umeri suie, / peste umeri pleacă, | umerii s-apleacă = „bătrinelea” (I bi- 
dem., 177). 

33.8.4. Analogiile animistice sînt de multe ori transpuse prin 
nume proprii, însoţite de cuvinte-semnal, sugestive pentru noţiunea 
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fumul“ 


respectivă. Astfel: Toderel din îiricel | sus se suie / din căţuie 
(Ibid., 467) ; sau : Moş Slan lungul | măsoară eringul =.fumut" (Thid... 469) 
"Tendinţe de personificare prezintă noțiunile abstracie, inimă, 


Z; vis eic, 


mintea, gîndul, vorba, foame, neca 


Cimilituri anecdoti 
lungul celor ex 
formul ri peritrastice. Mulțimea de 
clemente fonostilistice creează o poezie exprim ată sub forma unor 
scurte poeme narative. Expunerea ia turnura ei perifrasiice sau 
antitetice, Mai reproducem pentru situația primă cimilitur 
„porc“: Unu ară, /doi se miară,/palru-mping | şi-un 
(Moh. 1111). 

Scurta narațiune. fundată pe efectul acțiunilor, o aṣa 
cimiliturilor metonimice. Şi o alta cu structură sinecdoti 
antitetic : lungă — nu-i furcă/e neagr: nu-i ţigancă ! 
nu-i doamnă— coțofana" (la (Gor. £ 

Un alt număr de cimilituri dezvoltă mici anecdote cu sul 
enigmistic, de tipul urmălor : 

Am trei fete intr-o ca 

Una zice că de-ar veni diminea 

să se gătească — culme 
T 

să se odihne usa“, 

Şi alla zice: ori vie ori nu vie, 

că mie lotuna-mi este —,„fereast 
Mai vezi numerele (pe lingă unele din cele citate): y 
1 041, 1042, 1 046, 1 122, 1 131, 1919, 2030, 2 031, 


sus, am întilnit deseori 
stil Sau de vorbire, de 


aespre 
coţoiling 


338). 
602. 1 049, 
ele 


sistem plurifigurativ 
Lcă din; nevoia de a ridica pIDL Bet ien 6, în de: 


garea întrebăr 
torii propun cimilituri pluri imet taforice, atetonit ori plur 
dotice. Sint așa-numitele sı e TRUR unor funcțiuni mai bogate 
în sensuri. Alteori, ca s şi g-o inducă pe cit mai 
dificile şi laterale, aceiași colportori propun cimilituri metatorieo-meto- 
nimie balla fielen (Moh: 670). 
Formularea, absurdă num: E 5 
„butoiul cu vin“, primîndu o parle $ ii) a « 
conţinutul in locul cbiectului vasului). întîmplă și cu cimili- 
tura despre pcireiumă” : aşchia bradului | i ame satului (Ibid.. 1976). 

ip Ada SIieA tendin tă imaraen forme dintre cele m e. pro- 


ca de exemplu: lemn fine balla 


Aparia pen 1 „inir gy 


S „formă 
cesul metafor 


nare 
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unitate a semnificațiilor. Astfel, o cimilitură despre „luk este expri- 
wată sub forma discursului armonios creat de paranomazia metaforică. 
combinată cu semnificații melonimice : găinușă- | siringe-n nas e 
nuşă (Ibid., 1980). Același obiect primeşte o formă mai complexă, expus 
peritrastic-anecdolic, întrunind în descrierea făcută ideea de metaforă, 
sinecdocă şi metonimie : Am o găinuşă / cu trupul de pămint, | cu inima 
de frunză, | cu coada de lemn uscat (Ibid., 

§. 34.1. O formulare, complexă și acasa, care întrunește, pe 
lingă elementele plastice semnalate ca mai sus, și elemente de sintaxă 
poetică, este următoarea cimilitură : Pe piriul lui Cioateă —Boateă / 
este o vulpe hireă moartă, / dă din coadă hir-pocăr, / vulpe albastră în 
păr (Ibid., 206). Cimililura devine stranie și absurdă în felul ci. O analiză 

i i indicare a mecanismului 
morfologică substan- 
„Cioateă-Boatcă“ se sugerează mulțimea de bușteni 
adunaţi „ciotcă“, spre a fi tăiaţi cu „joagărul“, aici exprimat metaforic- 
metonimic : „vulpe“ (forma ferăstrăului de mină) neinsullețită, „hircă 
moartă“. Procesul asociativ e de natura celui întilnit în exemplele de 
mai Sus. Dar redusă numai la atita, imaginea instrumentului ar fi fost 
incompletă. De aceea colportorii descriu mai departe obiectul, adău- 
gind funcția acestuia, indicînd „efectul“ prin expresia „dă din coadă 
hir-pocăr“. Ultima construcţie morfologică este o locuţiune interjec- 
țională onomatopeică ce vrea să sugereze — prin imitație — zgomotul 
țiunii făcute de joagărul de mină. Dar şi expresia „dă din coadă” 
întruchipează un polisemantism, prin care se încearcă o corelaţie între 
„coada“ instrumentului şi „coada“ vulpii. Procedeul e frecvent în ci- 
milituri și l-am identificat mai sus sub numele de anlanaclază. Acesta 
este identificat și în următoarea formulare, căci sub cuvintul de „păr“ 
înțelegem nu numai culoarea pe care o are vulpea ci și instrumentul, prin 
„păr”“ mai înţelegindu-se „lama” ferăstrăului, 

Din cite se observă, procesul intelectual solicitat de multe cimi- 
lituri este unul dintre cele mai grele. Jocul astfel condus face mare plă- 
cere, dezlegarea producind satisfacţii tocmai prin niște întrebări la 
care nu se așteaptă nimeni. 

§ 2. Dar sistemul plurifigurativ prezintă și alt aspect, com- 
plexul de mai sus apare diseminat, același subiect fiind exprimat cînd 
metaforă, cind ca sinecdocă ori metonimie ete. Numai așa se explică 
marea mulţime înregistrată de anumită materie. Ţinind seama că cimi- 
lituruile se referă la REGIA luon u ilor sau «Garii ti PRE, nu 


rtutea căruia funcționea: Pri 


în 
tivizată propriu 


34 


du-se ìn cel mai firesc, a As ; 
ic parica, vezultind sinecduci ori invenții 
de personificări ş.a.m.d. 

Astfel despre „ac“, în antologia Mc 
30 cimilituri (numerele £59—887). Deoa 


vese ARH ci AC- 
ale pl sub formă 


nu, 
ce caracteristi 


mai puţin de 
pentru obiec- 
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tul casnic este folosinţa lui, majoritatea cimiliturilor sint metonimice. 
Sintagma primă : „mic, mititel”, ori „uncheşel“, „ginganie fără suflare“, 
„o purceluşă“, „un bou“ ete. serveşte de patină a ceea ce face esență: 
„îngrădeşte frumuşel“, „face gardul mărunţel“, „lasă malele-n cale“, „cu bu- 
ricul după el“, „cu coada ctrpește”,„cu capul drege“,„cu coada împlete; 
Metatorele verbale au sens metonimic, sugerind obiectul de ghicit 
în locul referirilor la forr publicului adunat în șezători, se solicită 
să-și îndrepte atenţia asupra a ceea ce face cu „acul“ ; forma trece pe 
plan secund, importantă este funcţia , efectul metonimic. 

Afară de numeroase asemenea figuri, cimilitura despre „ac“ înclină 
şi către personificare, fiind prezentat drept Ginganie fără suflare | > urmă 
împletitoare (868); Am un cocos: > cu ciocul urzeşte / > cu coada- 
mpleteşte (869); sau Am o păsăruică / > cu ciocul ciupește / > cu coada 
cîrpește (370); Am o purcelușă/ > cu botul rimă, / > cu şoldurile 
astupă (872); urechi au (cuvînt semnal omonim cu „urechile acului”) / 
>dar n-aude/> e micuţ şi tot împunge (883, 884) etc. Metafore, pentru 
exemplele de faţă, sint mai rare, doar una : Așchie lucioasă, / > coadă 
mătăsoasă, / >mereu găureşte, /> nu rupe, urzeşște (887); ultimii termeni 
ce indică acţiunea, efectul (metonimic), întregeşte pe primul („aşchie”). 

Alte cimilituri îmbracă — ca modalitate de exprimare — forma 
anecdotică, hipotipozică, ca în exemplul următor: Am o iepuşoară | mică- 
îmicşoară, | şi-o înham de ghizdișoară / şi trage de se omoară / trage 
nebunește, / nu se ostoieşte (875) ; (mai vezi şi 885). Dăm un exemplu 
şi de cimilitură fără sens, neconcludentă, căci sint multe și de acest 
fcl: Am un bou :/ > cind dă cu piciorul / îngheață apa (873). 

§. 34.3 Ne oprim asupra altui exemplu (tot numeros, 1230—1250, 
înregistrind deci 20 cimilituri, urmînd să fie dezlegate printr-o parte 
a întregului = metafora sinecdocă. Prima sintagmă eliptică: Am un 
omușor (metafora vizează partea)> Șade-ntr-un picior (Sg. 2) = 
„varza“ (1231); procedeul continuă : miel alb > într-un picior (1234) ; 
Hortocol prin ocol > giscă albă-ntr-un picior (1236). Subiectul se pre- 
tează la formulări cufonice a primei sintagme (care exprimă formă): 
ciuturuș | buturus ; sau: ulcioruş „bulcioruş > şade într-un picioruş = 
Varză“ (1241—1242). 

O altă esenţă caracteristică zarzavatului sînt foile, ce-și găsese 
alte formulări, ca de exemplu : petec, peste pelec, ] ciopirțite şi cîrpite, / 
>dar cu acul nu-s livile; sau : cirpilură-a cirpilură > şi nu-i nici 
o-mpusătură (1246, 1247). 

Ambele esențe ce constituie enigma iau, uneori, formă anecdotică. 
rezultată dintr-o descriere cît mai vie (hipotipoză), ca de exemplu 
trupul, capul mi-e tot una, p-un picior stau totdeauna / > cămăși 
am nenumărate și le port toate îmbrăcate; sau: Şade baba pe răstouce /> 
într-o sută de cojoace / > priponită pe răzor, / ca o barză într-un picior 
(1237, 1238). 
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„Că asemenea procedeu fie metonimic ori sineedotic c: i ă 
o activitate a spiritului popular din anvmit poziție, a idoli de Poe 
tate din sezători, se vede și din exemplele predominate a ceea ce de- 
semnăm prin melafora propriu-zisă. Asemenea trop semnalat mai sus, 
devine predominant si în unele cimilituri ca despre „dovleac“ sau $ e- 
pene „ Pentru cel dintii, în antologia folosită, întîlnim, nu mai Aia 
de 31 de exemple, iar pentru al doilea — 17. În marea majoritata sint 
metafore cu 1, 2 şi 3 termeni. „Dovleacul“ este substituit prin „mo: 
bosumflat“ 3 „moș peste gard“, > „casă fără intrare“, „butoiaș“, Azutel 
ca metaforă cu un termen: pe un deal ratat > şade moșu “vosumflat 
(E 28); Trece moşu peste gard > şi rămine spinzurat (1330) ; e un 
virf aa > stau moşnegii de mină (1331). pa 
__Metaforă cu doi termeni: Am o casă, fără uși, fără fereşti vi 
= înăuntru plină de băieți (simburii) (1339) ; un alt pi Aa acu 
semnificație : Am un butoias / > plin cu copilaşi (1340) ; Tatăl pe gard 
(dov leacul) > majele sub gard (vrejurile). Și în cazul de față se inre- 
gistrează înclinarea către anecdotic: Am un bordei / plin de vilei; ià 
> gaa sparg bordeiul, / nu se văd vițeii (1341, acelaşi în 1342, 1357). 
; Metatoră cu trei termeni: Hop-hop : Surcele îngrop (seminţele) ; 
ghen strinse (dovlecii) ; funii întinse (vrejurile) (1351, 1352, 1353). 
sto a i anecdotică — cu mai mulți termeni — exprimînd 
1. Hop-hop, surcele-ngrop =semințe / 2. ghemuri stri 
puii op, surcele-n t . g strinse = pe- 
cele ue ra rejurile / 4.malul roşu = miezul / 5. ghizduri verzi = 
Din exemplele date mai sus, rezultă pin? la evidenţă, că în 
sul cimilicurilOR de “diferite nuanţe se află ate înrădăcinatj în zisa 
și sufletul colectivităților anumite forme modelaloare, în virtutea cărora 
se constituie întrebarea figurat ce urmează a fi dezlegată. Că aşa 


este, o ilustrează a fi dezlega Tipuri 
Ble, o i az zlegată. Tipuri de modele pot fi: metafori 
sinecdotice, metenimice. p ai ka 


pa „_ Cimilitura — în contemporaneitate 
5. Ca nici unul din genurile folclorice, cimilitura trăiește din 


Bia Azi, datorită puternicii tradiţii a modelului, în virtutea căreia 
ateria proprie vieţii contemporane, moderne, este modelată după 


aceleași procedee figurative. Dacă: condeiul, cartea i 
glontul, trenul sint noţiuni intrate mai de aa Pod cu e Mt 
enigmistik le-a venit rîndul şi unor concepte de ullimă tehnică, cum 
sînt : radio, antena, telefon, avion, tractor, cinematograf şi chiar para- 
şula ori racheta. În formularea lor sînt identificate aceleași modali- 
tăţi retorice, cu aceleaşi figuri metaforice, de cele mai multe ori fiind 
pis pee a lingvistic tradițional. 
x cimilitură despre avion este formulată hipotipozi ii 

viu felul cum zboară, după modelul celei despre N a denos 
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Suflel ţine, suflet n-are | umblă fără de picioare, | Nici pe drum, nici pe 
cărare, | nici pe apă curgăloare (M., 1880). În genul cimiliturii despre 
„coţotană» este cea despre „antenă“ (enunțată tot antitetic), subliniind 
efectul: Nu-i ureche, dar aude / vocea ce-n văzduh s-ascunde / Şi-o culege 
ca s-o bage-n megafon (Ibid., 2083); sau: Sub formă inte- 
Ce e mie Lăcănește | la ureche ne șopleşte „telefonul“ 

bid., 1877). Pie 
Ala Ca să i vadă cum unele noţiuni de acest fel, rezultat al vieții 
moderne, au fost dezvoltate plurifigurativ, dăm exemplul despre 
„puşcă“: Am o vacă brincovancă | Cind se pune brincele / se răsună 
luncile (Ibid, 1668 și 1669; o imilitură metaforice — metonimi: 


Într-o altă versiune, exemplul, folosind stereotipii tipice cimiliturilor, 
Cinel-cinel: / > M-am suit în pod 


ia turnură anecdotie —sineedot ! | 
să caut ifă-colroilă, > n-am găsit ilă-cotroilă ] ci am găsit o berbelilă 
pe la pînfece > cu descintece, / pe la nări > cu luminări, / pe la 
cu dirjele > (did. cf. 1679, 1681, 1682). Cimilitur Une amin- 
teşte de cea despr *, descrierea hipotipozică tinzind să ne apro- 
pie obiectul cit mai bine, prin anumite trăsături cara ice, forme, 
funcţie, efect. Cele mai muite din cele 16 cimilituri despre „puşcă sint 
metonimice : Huhurează-rează (paranomazie uzuală), / amarnic nechea: ă,] 
viaţa mi-o rălează, (1647); sau: Am o iapă brează, | pe munte rinchea- 
ză (1676, 1677); mni vezi şi altele (1671, 1672, 1675, 1676); Rage murga 
în cetate / şi răsună mai departe (1678). Uneori asemenea cimilituri 
devin interesante prin turnura anecdotică și expunerea ritmică a mul- 
tor cuvinte goale, pentru a încadra cuvintul-semnal, ca exemplul urmă- 


tor: (1683): N i . 
Unuma, chicura, sacalie, OUE 
dunuma, cucura, pic >cuvinte imitative 


aia, hurduc, poc semnal 


paia, burduc, PATA 

Ca să se vadă şi mai bine cum sistemul multiplicativ este deter- 
minat de formele (cu părţile caracteristice) şi funcţia acestora, mai 
cităm un exemplu, întăţișat tot la modul hipotipozăc, despr „radio“ ; 
N-are viață, n-are duh, / însă prinde din văzduh / vorbele care se plimbă j 
şi vorbeşte orice limbă (Ibid., 2080) ; de asemenea, o altă cimilitură 
despre „difuzor“: Sus pe stilpul ăsta mare / prins-am o privigheloare : 
N-are cap, n-are picioare / dar de-i zice o cìntare / satul ciotcă, lume 
multă / stă-mprejurul ei şi ascultă (Ibid., 2081). De la asemenea formă 
anecdotică, alt exemplu sinecdolic, despre „televizor“, este exprimat 
enunțiativ : hai la noi ca să vedeți > numai umbre pe pereti (Ibid.. 
2085). 
cludente (uneori bizare, 
divagheze, să-şi iməg 
lina / umple mina =,„per 


35.1. Un loc nu lipsit de importanță ocupă cimiliturile necon- 
alteori false) ce lasă spiritul ascultătorilor să 

ze mai multe r de exemplu : 

(Niculescu, 6S de moşu pe perete / 


oto- 
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cu tiganca de ureche —„ulcica în cui“ (Ibid., 106); Baba grasa, umple 
casa — focul“ (Ibid.) ; Ursul stă / Urechea-i bate / rămîn scorburi destu- 
pate (Ibid., 78). Mai vezi Ibidem numerele : 102, 150, 157, 158. 


antă (lipuri modelatorii) 
n Studiul său valoros Despre cimililuri, defineşte 
a o cimilitură ce „poate fi nouă în întregime“, deoarece exprimă : 
n lucru care nu mai fusese cimilit pină la el“, „Varianta“ ar fi o 
cimilitu deci una care se cunoaște, dar schimbă 
numai forma limbistică de „exprimare“ (II, p. 63). Astfel precizate, 
cele două concepte, cu care operăm nu numai în cazul poe enig 
mistice, dar şi al altor categorii folclorice, devin inoperante. 
Pentru noi nu conţinutul are rol principal în definirea fie a „ti- 
pului”, fie a „variantei“, căci acesta, vechi sau nou, se supune unui 
model, Iar prin ideea de medel ajungem mai Dine la delimitarea celor 
donă concepte, foarte importante pentru limbajul foleloristulu 
Luăm drept exemplu pentru „tip“, după afitorul citat, cimilitura 
despre „ca ată”, ca avind conținut nou: de la noi / pină la voi | 
două funii de tei (Moh., 1817). Pentru noi ace eo „variantă“ la un 
tip mai vechi de cimililură-sineedotică cunoscută: de lu noi și pin'la 
voi (este o formulă consai introductivă) / tot făşii de tei şi capete 
de curmei —..cărările” (Ibid, 1769). sau: „tot șfăruță tr „tot 
prăjini mărunte tot viţe de bostan trase (Jbid., 1768—1773). Modelul 
oferă numeroase exemple. incit notiunea nouă de „cale ferată“ nu ne 
apare decit ca variantă la cele enumerate mai sus. 
Așadar „tipul“ îl constituie categoria formală, construc 
fono-stilistice 


de limbă 
au diferiti tropi. Distincția făcută devine mai limpede 
identificăm „tipurile“ pentru cimilituri despre aceeași 
ființă sau același lucru, ori fenomen din natură. Luăm de exemplu 
„luna“ : a) tip metonimic slă-n apă] fără umbră ? (Moh., 2733); 
ne umblă noaplea pri nu-l latră ciinii (Ibid, 2740); b) Lip 
metaiorie : am o vacă bălaie-bălaie, / joacă noaptea prin gunoaie (Ibid., 
24) ; apoi „luna“ mai e comparată cu: oaie, căfea, minză, purcică 
ete, (cf. Ibid, 2723—2748) — toate fiind variante ale aceluiaşi tip 
formal, comparații scurte, dense, urmate de versul-cheie care indică 
natura ei întregitoare ; c) tip cedotie : am o oaie brează / de 
seara prin leasă —„luna pişcată“ (Ibid, 2732); sau: bulgări 
eu coarne de laur —,luna nouă“ ([Vid., 2750); mai vezi Ibid., 27: 
» secere fără dinți“ ; Ibid., 2 793=—„poteoava calului“ ; Ibid., 274 
căciula firtatului“, Şi acestea în totalitatea lor formează un tip. 
înd noţiunii i se adaugă altele: „cerul“, „stelele oarele“, atunci 
pect pluritigurativ, 
ă această problemă, observăm că noțiunile de „tip“ 
și devin concepte operative în explicarea mecanismului 
poetic și a funcționalităţii cimiliturii, Cei vizaţi a da răspunsul 
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trebuie s 
deci, să-și orienteze spiritul de observaţie, cind in sfera 
cind a „părții“ ete. 

Faptul, de ordin stilistic, se observă foarte bine în sfera cimilitu- 
vilor referitoare la viața contemporană, din cite s-a observat. D 
nu devine materia „nouă“ mai sugestivă pentru încadrarea ci în tipuri 
deja constituite ca în mulţimea de cimilituri orientate după modelul-tip. 

Căi noi par a se deschide prin abordarea problemei din perspective 
lingvistico-matematice (A. Rogoz, p. 181). 


opereze tocmai cu caracteristica tipului, să se gindească 
efectului” 


Analiza cimiliturii ca fenomen de limbă, materializat în ceea ce 
am numit complex sistem metaforic, devine pentru noi singura cale 
de explicitare a procesului genetic ca şi de percepere a sensului ci ar 
tistic. Prin această metodă am sesizat în ce constă mecanismul poetic, 
am văzut în ce constă spontaneitatea, de care dau dovadă masele. 
inventivitatea și genul lor, esență despre care se vorbește atit de des, 
la modul teoretic însă. Într-un mod succint numai atit cît ne permite 
economia lucrării, am încadrat într-un anumit număr de tipuri, marele 
volum al cimiliturilor românești. Faptul că ne-am limitat la numai 
cîteva exemple, subordonate unci categorii estetice, nu trebuie să facă 
pe cineva să creadă că acestea ar fi doar exemple căutate, găsite cu 
mare greutate, „excerpta“ ilustrative. Tinem să arătăm că întregut 
volum al poeziei enigmistice, din colecţiile existente, se încadrează 
în sistemul retorico-metaforie, circumscris mai sus. Nu este nimic prov 
zoriu, întimplător, însăşi metoda de creație a maselor este cea sugerat 
în capitolul de faţă. Se poate vorbi astfel de o biologie a cimiliturii, 
limitată în esenţa ci, la metaforă și un întreg sistem pluriligurati 
Autorii anonimi sau colportori întrec care mai de care propun 
întrebări, ascunse sub un tainic văl al tropilor şi fenomenelor de limbă, 
fiindcă numai în modul acesta „incuje“ pe adversar, cimilitura fiind, 
în fond, o luptă în jocul de cuvinte, De aceea mulţimea tropilor semna- 
Jaţi nu au rost decorativ, nu sînt invenții gratuite ale spiritului colectiv, 
Dimpotrivă, au rost bine definit, sint modalităţi de dezlegare a enig- 
melor. Jocul plin de imaginaţie, dar exact în formularea-i metaforică, 
solicită tocmai răspunsul pe aceeași măsură. 

Dacă ar fi dăm crezare celor susținute de G.B. Vico și altor 
gînăitori, cum că oamenii în anumite perioade ale vieții, vorbeau în 
versuri, că au! dezvoltat o limbă poetică, atunci serile, în care se adunau 
pînă nu demult ca să spună cimilituri, erau cel mai potrivit moment 
de o vorbire în poezie. Rostul pe care acestea îl aveau fi constringea 
pe toți să se exprime metaforic. 

În întreaga expunere a capitolului (ca și în altele) ne-am limitat 
numai la fenomene de limbă ca artă. Ne-am ferit de divagaţii sociologice, 
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tudiului nostru 
stă privinţă. 


antropologice etc., n-ar fi avut și nici nu au —în limitele 
menea laturi ate materiei. Sînt studii speciale în ac 


Capitolul II 


STRUCTURA BALAD Ă A EPOSULUI FOLCLORIC 


În capitolul de față întreprindem o analiză stilistică a multelor 
poeme narative, ținînd seama de elementele proprii genului, adică o 
dezvoltare evolutivă, marcată de incidente episodice, de o intrigă și conflict 
terminat prin deznodămînt, manipulind eroi și avind o ţinută eroică, 

a acestea se mai adaugă o anumită frazare cu o dinamică a verbului, 
șee itinerante, figuri ale publicului ete. Toate asemenea aspecte ca şi 
altele vor fi arătate în paginile următoare. 


Relaţia dintre interpret şi contextul retorice 


$.37. Culegătorii mai întii, apoi și scriitorii îndrăgostiți de eposul 
folelorie au vorbit cu entuziasm despre fluența expunerilor și despre 
modul particular al lăutarilor” de a subjuga pe ascultători prin felul cum 
cîntau baladele. Ne sint conoscute cuvintele cu care Al. Russo înso- 
fește una dintre baladele auzite la Soveja: „Ca să mă aducă în extaz 
începu a zice balada Meoarei...* lar G. Dem. Teodorescu face şi el ob- 
servaţii valoroase cu privire la felul cum erau debitate asemenea cîntece. 
Acesta remarcă Cu cit naraţiunea merge înainte, cu atit aria e nes 

preponderen versurilor declamate în cadenţ 
(p. 408). Același culegător nu neglijează să dea informaţii referitoare la 
public, la efectul pe care cîntecul îl avea asupra lor : ei păreau „magne: 
tizaţi“ de cele ce auzeau ; erau ca și fermecaţi de gestwile şi mimica 
interpretului. N. Iorga este şi el impresionat de recitarea melodică, de 
felul cum cîntărețul căuta să pună în lvmină apăsind mai mult pe 
latura cintecului ce- „intovărășește partea de poezie“, ca și de rimă, 
„niște cuceriri tehnice așa de însemnate, încit nu se pot uita lesne” 
Acestea „sìnt puncte de orientare şi regăsire“. (Ist. lit, I, 1925, 
pp. 33—34). 

Prin cuvintele de mai sus, N. Iorga sesizează, printre cei dintii, 
relația dintre melodie și cuvint, aceasta dezbătută pe larg mai tirziu, 
în anii noștri, de către Al. I. Amzulescu. Acesta, în ultima sa colecție (de 
„Cintece bătrinești“ 1974), s-a străduit, notînd versul propriu-zis, să 


* în cuprinsul studiului folosim, dear pentru varierea exprimării, cînd 


termenul lăutar, cînd pe cele de cîntăreţ sau interpret, toate cu aceeași valoare, 
de colportor-creator. 


111 


adauge, prin notație auxiliară „cit m 
reda modul de realizare concretă a textulu gi 
Muncă migă importantă, întrucit numai astfel se demonstre 
existenţa in ricabilă între melodie și texi ; se vede clar cum poezii 
e condiționată de melodie și nu poate fi inteleasă altfel; că poezii 
s-ar putea dispensa de cint. Dar la origine melodie ṣi poezi acut un 
tot, structura art ă putind fi numai astfel explicată mai bine. Allmin 
teri modul de „a zice“ poema aduce după sine o dreaptà valorificare 
a elementelor stili 

Ceea ce scapă lui AL. I. Amzulescu ricui incear 
scrie cintecele bătrineşti, fiindcă nu se poate transcrie, este tonul general 
de „a zice“, Deoarece acesta een, important este accentu l 
si stabilirea locului său ; foarte importante sint pauzele, O oprire necesară 
a vocii, ca semn al unei stări i d semnarea unei creste fonice, 
modulațiunile care se adrese: uditorilor, divizarea discu 
lui baladesc în secvențe fono-semantice, marcarea punctelor finale ale 
frazelor poetice, suspensia intervenită la timpul potrivit, cu elipsa ver- 
bală ori nararea alertă, toate formează o fluențà atit de caracteristică 
discursului baladesec greu de notat. Unii dintre culegătorii din trecu! 
in frunte cu G. Dem. Teodorescu, au sesizat bine natura discursu 
baladese, transcriindu-] grafic în anumită manieră Lipie zicerii. 

$.37.1. Dar acest aspect al poemelor folclorice este strîns legat de 
tipurile de cintăreți, latură trecută cu vederea. Dar „zicerea“, despre care 
se vorbeşte, include în ea atit melodia cit şi cuvîntul (textul), iar acestea 
tin de executant, Un oarecere motiv, fie al Mioriței sau al Meșterului 
Manole, fie al Ilincufei ori al Fratelui mort, fiecare dintre acestea sună - 
ca melodie și îndeosebi ca structură poeti - în anumit fel în gura 

i după arta unui cînlăreț-profesionist, altfel în a unui cîntăreț-țăran 
și cu totul altfel în gura unei cintărefe (a unei femei, interpretă frecventă 
în Transilvania). 

În această privință, am avut prilejul să facem observaţii directe, 
pline de interes pentru profilul cintecului narativ, Într-o vreme dorind să 
inregistrez citeva poeme la magnetofon, mi-am spus că genul trebuie 
să fie încă în plină înflorire de-a lungul Dunării. Am poposit întii la Ale- 
xandria și de aici într-un sat, Didești (Teleor man), unde am culta 
și inregistrat o bună parte din repertoriul lui Constantin Stîngă, lăutar 
de profesie, De la ascultarea celor dintii „cintece bătrineștii, mi-am 
dat seama că acesta făcea parte din școala vechilor rapsozi. Melodiile și 
textele (ce se află la Institutul de istor. rie literară al Academiei) 
m-au izbit prin ritmul melodic de stră ie păstrată încă. (Au 
fost culese ulterior şi de Gh. I. Nes intovărăşit în acele zile 
de iunie 1956.) Observațiile făcute de G. Dim. Teodorescu și de N. Ioi ga 
ne apăreau vii în fața noastră. 

În debitarea cintecelor bătrineşti ştiute, Sti 
tincţie între partea rec vă, cea melodică şi 


le din indiciile care pot 
trat cintat (p. XXVII) 


gu, care m- 


făcea o netă dis- 
i partea zisă din in- 
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strument. Am reținut din întreagă această desfăşurare scenică dece mare 
importanță este rolul interpretului, în jocul de cuvinte cind accentuate, 
cind rostite în voltigii vertiginoase, cu multe fraze poetice eliptice ori 
legate multi-conjunețional. Lăutarul ţine: ublinie iecare cuvînt 
acordind astfel subiectului nuanțe ; însăși 
căpăta r ea unora dintre ele, a unor silabe; apoi 
accentuare ică a lor, articularea unora cu altele, reluarea unor ve 
suri sau părți din ele ete., toate confereau farmec „zi 

Modul de debitare și concretizarea acestuia în mijloace st è 
retorice fac parte din arsenalul vechilor cintăreţi de la stirşitul seco- 
lului trecut. În genul acestora ne apare și stilul altor lăutari, ca Dănă 
tenii P. Lăturașu, ascultat de G. Cătană, ori Mărcea Giuca, al lui At. M. 
Marienescu, ca să nu mai vorbese de Petrea Crelul Şolcan. Este stră- 
vechiul stil clasic al vestiţilor barzi populari, 

În 1959 am avut buna șansă să dau peste altul, de data acea: ta 
ăran, pe nume N. Topai din Dăbuleni Olt. În sala bibliotecii 
sătești, unde am înregistrat la magnetofon. mi-a fost dat să-l ascult ore 
de-a rindul, „zicindu-mi“ același repertoriu ca al lui C. Stîngă (cu infime 
lipsuri sau adăugiri tematice). El aducea însă un alt stil. Întii melodic : 
nici unul din cîntecele Dătrinești nu se asemuia cu „hiersul“, cu modul 
de a „zice“ al lăutarului profesionist. Acesta cinta pur şi simplu, melodia 
e de cintecele lirico-narative. Baladele crau sentimentale 
si duioase, cîntate toate în stilul romanfei, im presionînd astfel prin tonul 
lor intim. N. Topai aducea după sine o modificare a poeziei, a textului. 
Modelul ca la C. Stingă era acelaşi, dar orinduirea versurilor urma o 
altă cale, deoarece cintărețul nu mai avea nimic din alura de recitator. 
C. Stîngă (din Dideşti), deși singur în cameră, în faţa magnetofonului, 
simula gesturi şi o ținută cerute de public. Topai își sprijinea capul între 
milini și privind în jos realiza o maximă concentrare în sine însuşi, cinta 
expunind drama lui Miu, a Ilincăi, şi a altor eroi de balad: Expunerea 
devenea simplă, rectilinie; nu avea nimic din încărcătura retorică a 
celuilalt cintăreţ, a lutarului profesionist. Acesta este stilul cîntăreţilor- 
țărani, Lipsiţi de acele mijloace de expre ate tipice dicțiunii eroice, 
accentul cade pe conţinut, pe o expunere a subiectului în limite logice, 
Vom spune că balada evoluea în cazul de faţă de la o factură re- 
torică, romantică, către stilul simplu, realist, 

Către un alt profil stilistic narativ evoluează baladele ajunse să 
fie interpretate de cîntărele. Motivele ample, expozilive, devin frag- 
mente, de cele mai multe ori concentrate la nucleul principal, la un sim- 
bure episodice (fundamental). Deoarece nu mai sînt zise în fața unui pu- 
blie, ele îşi pierd funcția de poeme eroice. Devin mărturisiri dialogate, 
Ci trec în sfera cintecelor lirico-narative, deseori în a bocetelor sau 
colindelor, Ajunse în asemenea sferă, ele primesc toate atributele sti- 
listice ale noilor c 
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Analiza baladei sau poemei folclorice, prin prisma a ceea ce oferă 
matura și tehnica colportorului devine importantă. Un astfel de punct 
de vedere îndreaptă investigarea către alte perspective decit atunci 
cînd ar fi examinată la modul general sau prin prisma a ceea ce oferă 
mediul social. Asemenea cercetare ține seama cu strictețe de natu 
operei și a mijloacelor de care dispune interpretul; şi mai line seama de 
modelul pe care acesta îl are viu în minte, deoarece în folelor, mai mult 
decit în literatura scrisă, opera este fundată pe clișee, pe locuri comune, 
fără să fie lipsită totuşi de un ton personal, tendință ce evoluează pină 
la înaltul grad al originalității (bineînțeles cînd ea ajunge în sufletul 
şi mintea unui colportor de talent). Reluindu-se aceleași tradiţionale 
motive, așadar fiind chemate la viaţă acel materiale, cîntăre 
cele mai multe ori, se îndepărtează de la ace: (Trimitem pe cititor 
la Mioriţa sau Meșterul Manole publicate de Alecsandri, de exemplu, 
şi la cele culese de G. Dem Teodorescu sau — pentru cel dintii motiv — 
la varianta Costăchescu — Sadoveanu). Se produce și în literatura tra- 
diţională un mister care dă originalitate actului creaţiei. Motiv, temă, 
idei sînt altminteri orientate, nu prea mult către noutate, dar destul 
ca să facă pe cititor să vadă că se găseşte în faţa unui stil particular. Se 
poate vorbi de inovaţii în modul de exprimare în discursul baladese. 
Actul inovației în folclor nu constă însă într-o violentare totală a mo- 
delului, ci într-o continuă acomodare la arhetip, la model. Prin asemenea 
consideraţii corectăm vechiul concept al reproducerii (printr-o mai bună 
sau mai slabă memorie) întregindu-l în sensul că folclorul, și ne gindim 
îndeosebi la poezia narativă, manifestă tendințe către inno tocmai 
prin modalităţile de exprimare. Existenţa modelului exercită o con- 
strîngere nu numai în planul conținutului ori expresiei ; vedem că e un 
proces mai complex : de supunere dar și de inovație ; de imitare, dar și 
de recreere. Modelul, așadar, propune soluții de reimprospătare a teme- 
lor și ideilor, introduce ordine și o sistematizare a datelor amorfe. Ma- 
terialul poate fi altfel triat și organizat, oferind astfel, mai multe sche- 
me modelatoare. 

Aşadar, substiluind vechiului concept de „autor anonim“ sau „co- 
lectiv“, mai vag, lipsit de conținut, folosim termenul de cîntăreţ sau inter- 
pret, acesta însuși fiind colportorul și totodată creatorul eposului ro- 
mânesc, al poeziei noastre narative. Dacă proverbul, şi într-o mare mă- 
sură, chiar cimilitura au forme stabile, mai fixe, cu poemele narative 
(cu baladele) ori cu cîntecele lirice se întîmplă altceva. Interpreţii devin 
liberi în „zicerea“ acestor creaţii populare. Ei nu reproduc numai prin 
prisma memorizării, concept care a stăpinit folcloristica trecută. Dim- 
potrivă, în timp ce cîntă introduc versuri, segmente, fie ad-hoc create 
de ei, fie că deplasează, din alte motive, asemenea fragmente, acomo- 
dindu-le după propria-i natură, după cite vom vedea. 


a 
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Tipuri ale diseursului baladese 

§.38. Poema eroică, numită impropriu și baladă (considerăm ter- 
menul ultim că se potrivește numai subiectelor nuvelistice, familiale) 
se desfășoară după anumite criterii ce nu sînt străine de expunerea bas- 
mului. Și în cazul poeziei narative identiticăm trei tipuri de discurs (ew 
multe subdiviziuni), şi anume: a) monoplan; b) scenic; c) panoramic. 

$.38.1. a În prima diviziune se găsesc mai puţine subiecte. In- 
terpretul expune el însuși evenimentele, ca unul ce știe totul despre aces- 
tea. Adoplind, eințeles, atitudinea celui care le cunoaște, el își re- 
zervă dreptul de înşiruire episodică cu comentariile respective. Subli 
niază evoluția subiectului, iar ca aceasta să capete mai multă prestanți 
narativă, își ia drept confident un animal, o pasăre. Nararea s 
însă Ja un singur nivel, interpretul fiind cel care imprimă discurs 
tipi 


$.38.2. b Natura discursului monoplan este mai bine înţelea 
prin alăturarea celui scenic. De data aceasta interpretul face impresia 
că devine simplu regizor. După exordiu, partea introductivă cu anumit 
specific, cîntărețul expune materia (episoade, incidente) prin gura eroi- 
lor, introduce în scenă cînd un erou, cînd pe altul. încorporată în per- 
sonaje cu profil diferit, povestirea devine impersonală, obiectivă, fapt. 
nță, rezultat tocmai din felul cum cîntărețul știe să 
ribuie roluri acestora. Acţiunea astfel orientată capătă 
caracter dramatic. 

Un mare maestru al unor astfel de expuneri, pe care le întrunim 
sub egida discursului scenic, este Petrea Creţul Șolean, ca şi mulţi din tre ei, 
cîntăreţii avuti de N. Densuşianu, material publicat de curînd, ori de N. 
Păsculescu, pînă la cei de astăzi aflați în tipăriturile lui AL I. Amzu- 
lescu ori Alex. I. Popescu. Ne-ar fi greu să spunem că subiectele ar fi 
fost „învăţate“ şi spuse aidoma, „după memorie“, Realitatea este cu 
totul alta. Se vede cît de colo că sintem în fața unui mare talent de 
improvizator, care însăilează evenimente după o modalitate proprie, 
că lăutarul însuşi, în procesul comunicării poetice, își creează mijlo: 
cele propri i introduce în scenă eroul căruia îi furnizează fapte, i 
pune să dialogheze cu altul, modelîndu-le ținuta în așa fel, încît pînă 
la urmă totul să culmineze în conflict. Dar atita nu-i de ajuns: acesta 
își rezervă loc şi momente potrivite de comentariu şi de rezumare, de a 
trage concluzii, de a sublinia faptul unor explorări interioare, Și în per- 
manență nu uită că totul se petrece pe „scenă“, în faţa unui public, că 
efectul scontat depinde de gradul de dramatizare. Modalităţile de rea- 
lizare a acestor ţinte sînt diferite, 

$.38.3. Sint subiecte în care secvențele debitate de lăutar alter- 
cu o sumă de procedee stilistice ce ţin de arta declamatorie. Atent 
la înlănţuirea procedeelor, el nu este mai puţin sensibil la o concepţie 
de viaţă, lə mentalitatea maselor. 


115 


Într-o poemă cum este Călătoria fratelui mort, colportorii fac uz 
de prozopopee, Aceștia pun vorbească morții între ei, de asemenea 
păsările; vivitică totul, modalitatea de expunere fiind in concordanță 
cu obiceiuri de la înmormintări ; după cum în Satele prădale, cîntăreții 
pun pe erou să dialogheze cu codrul. Fără asemenea modalitate, subiectul 
ar apărea static, lipsit de o dinamică a subiectului atit de firească speciei, 
Modalitatea este extin: la alte subiecte, cum ar fi balada Soarele și 
luna. Ne întrebăm dacă colportorul nu ar face uz de asemenea figuri 
de compoziţie (prozopopee, prozopogratie), cum ar fi narate balade de 
tipul celor menționate mai s gur în ton legendar, modalitatea 
folosită de unii cintăreți lipsili de meșteșugul recilatorie, 

Numai dibăcia lăutarului de mare talent, de a expune un materia 
legendar sub forma baladei folelorice, explică nașterea unor asemene: 


capodopere ale literaturii orale. Folosirea unor astfel de procedee sti- 
listice în eposul românesc demonstrea capacitatea lăutarilor de a ri- 
dica materiale amorfe în sfera marii arte epice din care nu lipseşte fic- 


ţiunea. 

$.38.4. Tot în acelaşi tip de discurs scenic, orinduim acele subiecte 
în care colportorii fac uz de metamorfoză. Tipică i 
este poema Cucul și lurlurica. 


îl forme: 
de bună convi 
deosebi corbul. Toate acestea Jonc ă rolul a ceea ce retorica pen i 
prin termenul de fictio personae. 

Şi în cazul acesta materia 3 
de colportor şi publi o artă de a fi expusă, tunda pe pro- 
cedee stilistice, pe o artă a dialogului îndeo; ebi, conferă acesteia distinc- 
ţie. Modalitatea de expunere devine clasică este utilizată pe 
mare de către colportorii baladelor, români (și sud-est european). 

8.38.6. Dar există un mare număr de motive, cu deosebire hai- 
ducești, în care cîntărețul împarte rolul cu eroii. Aceștia știu tot atit 
de mult despre evenimente, ba uneori ei le cunosc mai bine, încît cin- 
tăreţul trece în penumbră. Cind facem asemenea consideraţii, avem in 
față subiecte ca acelea despre Toma Alimos sau Miu. 

$.38.7. Ca auxilii stilistice tipice acestui fel de discurs, colportorii 
pun în circulație şi alte procedee, Cel mai frecvent este /ravestiul. Să ne 
gîndim la subiecte ca a lui Miu și Ştefan Vodă sau la multe din ciclul 
Novăceștilor, la Corbea și la atitea din sfera eposului haiducese, Toate 
n-ar putea fi expuse fără acest element, 

În aceeași măsură, colportorii recurg la miraculos, ca într-o ba- 
ladă despre Marcos Pașa. 

$.38.8. În puţine motive, ne gindim îndeosebi la Meşterul Manol 
discursul capătă o desfăşurare amplă, panoramică. Acţiunea, dezvoltată 
pe diferite planuri, evoluează complex, către mai multe conflicte : între 
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dezvoltînd ast- 


meşterul mare— calfe ; mester—voievod ; mester—sotie, 
fel acțiuni colaterale (secundare). 

Asemenea tipuri de discursuri sint prin excelen 
ferenţiale. Procedeele variate vin să susțină structuri 
eposului de factură străveche. 
să SEEN a intrat într-o fază de pulv 
femeie. în unele zone, ca Tr 
discursul a et câtre un alt tip: lirico-epie.. În modul ace 
apropie de cintecul de dragoste, de balada nuvelistică 
raculos, de travestire, de dialog și acele elemente care-i 
dramatic 

Mai jos întreprindem o a 
suri poematice semnalate mai sus. 


ă obicelive, re- 
specifice tocmai 


izare, fiind pre- 
ansilvania) 
A ea se 


Segmentare jere 
m ea oÑ are a modali 


fel cititorul să fie pus în contact cu meșteșugul interpreților, prin urmare, 
să obțină date referitoare la valoarea concretă a eposului nostru. 


Cu privire la discursul monoplan 

$ 35.1. Un prim segment al discursului baladesc îl formează exor- 

diul. Foleloristica mai veche foloseşte termenul de formulă introductivă 
san simplu înt ermenul propus de noi desemnează ceva mai 
mult, exprimă sensul însuşi a declanșării subiectului cu prima secvenţă 
prin care interpretul se pune in contact direct cu publicul prin desem- 
narea subiectului, mai bir is anunțarea numelui poemei (cerul 


dorită de unii din ascultători), fixarea locului şi timpului, chiar a 
procedeul este mult m 


enunțului temalic. Se vede bine 
cuprinzind, în esenţă, anunţate numai, o su de elemente proprii su- 
biectului şi care urmează să fie reluate și dezvoltate de îndată, după o 
anumită tehnică ra 
Exordiul are loc, de cele mai multe ori, într-un cadru specific cin- 
tecului esc episodic. Lăutarul incepe cu tazimul, preludiul muzical 
avut mai de fiecare motiv în parte (de multe ori se cîntă pe aceeași me- 
Jodie mai multe motive). 
După această importantă deschidere, lăutarul începe debitarea 
cu primele versuri formate. de cele mai multe ori, din formule folelorice 
curente: Foaie verde de... sau, în cazul poemei tipice discursului mo- 


noplan : 


Verde malostat 
Lacel ciongan nalt 
De virf aplecat, 
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De coaje curat, 
Cu sîrmă legat, 
Și spre sat lăsat 
i Corbu mi-a puiat (Amzulescu, 11). 

„Primul vers poate fi considerat formulă inițială (o reformulare a 
lui foaie verde), Întregit de al doilea, care indică locul unde se ctrece 
evenimentul, circumscris descriptiv prin versurile hașurate, SA laica 
o rimă inte „ se încheie cu enunţul tematic (v sul subliniat) 
Întreaga secvență formează, așadar, exordiul. Preludiul melopeic ese 
întregit, în continuare, prin contextul semnalat. Recunoaștem în acestea 
un procedeu care nu poate decit să atragă atenția publicului, căruia 
incearcă să-i capteze interesul şi buna dispoziţie în a asculta, Lele 

$.29.2. Ultimul vers subliniat, și care exprimă un aspect tematic 
constituie punte de legătură pentru secvența următoare, nararea în. 
săşi a subiectului, avînd ca impuls versul interogativ : i LA 
Cuib din ce-și făcea ? 
a Din coaste de leu, 
b Că ţine mereu; 
a 


II. b 


b Vintu să nu treacă 
Enumerarea cumulativă, de cea mai curată factură folclorică, indică 
evoluția subiectului, dar, în același timp, mai ilustrează însăşi geneza 
poeziei populare : nararea unei fabule legendare cu circulaţie orală, mlä- 
diată poetic însă de lăutar, acum în variație proprie. Într-o nouă pe- 
rioadă un altul îi va conferi profil inedi Oricum, pentru motiv s-a z 
tornicit o tradiție orală, ce implică însăși geneza. ZA 
Modalitatea semnalată, a interogației inuă, fii 
FAE aia la i et gaer costita, fiind procedeu fun- 
: n « ] demersul (secvențele) monoplan : Dar e? 
cînd clocește? Puii cînd îi scoale? Dar cu ce-i hrănește? La fiecare din în- 
trebări, răspunsul natural nu poate să surprindă, Cintăreţ al zilelor noas- 
tre, un bun meșteșugar al artei retorice orale, subjugă prin îluenţa na- 
tiunei, care culminează în rime interioare : Mure | din pădure Il , fragi 
din covragă, Puii vor în Ti 


Tot carne de ture 
PRA „Şi sînge de fring 
B getea e ce constituie punctul culminant al intrigii, însuşi mobilul 
III. Plecat să le îndeplinească dorința, la î ă i 
s > ind a » la întoarcere găseşte cui- 
bul dărîmat de vint, puii aruncaţi pe jos, „cu burţile pedala Cortu 
ce-mi făcea ? La ultima întrebare cîntăreţul arată tocmai deznodămintul + 


Corbul pleacă în vîrf de munte, ca să-și ă i a i 
teniperiile vremii. , ca să-și facă alt cuib, la adăpost de in- 
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“împuls creator o logică a faptelor, ceea ce constituie în 


lăutarul analfabet urmează, prin 
ăși ritmica unei 
ordini literare. După exordiul semnalat, evoluția acţiunii urmează, ca 
în orice poezie narativă, suma de tablouri incidente marcate printr-o 
incidenţă conflictuală şi deznodămint. Ca și în basm, interpretul — cîn- 
tăreţ are funcţie de regizor. Minuieşte cu dexteritate tablourile — mo- 
mente necesare formativită ubiectuale —, ca astfel poema să se con- 
stituie, prin contextul poetic, ca lucrare proprie, Melodia acompaniată 
în surdină în cea mai mare parte, servește de suport poeziei, Ca în co- 
media dell'arte interpretarea este stăpinită de improvizație, dezvoltarea 
devenind liberă, colectivă (în sensul unei contopiri a expunerii cu înseși 
necesitățile sufleteşti ale maselor) şi organică. 

Interpretarea ută în directă transmisiune, de la interpret 
la public, fără intermediul unor eroi, se fixează la acela i nivel linear, 
Fără incidente neprevăzute. colaterale, acțiunea este unilaterală. Ase- 
menea motive sìnt puţine însă în eposul popular românesc, 


$. Din cite se observ 


Cu privire la discursul scenic şi panoramic 

§.39.4. Modalitatea de expunere pe dublă partitură sau multiplă 
este proprie eposului românesc. Aceasta se face indirect prin gura eroilor 
sau personajelor. Interpretul simulează că nu ştie nimic despre ceea ce 
are să cînte, mai exact spus acesta se ascunde în dosul eroilor săi, prin 
care face cunoscut evenimentul. Are rolul unui regizor sau al autorului 
dramatic care pune să dialogheze, cînd pe unul, cînd pe altul. Expunerea 
devine dialogică şi deci obiectivă, cîntăreţul rezervîndu-și dreptul de a 
comenta, înnodînd cu pricepere firele unei acţiuni. Și în cazul de faţă eta- 
pele evolutive ale subiectului rămîn aceleași, adăugindu-le doar calităţi 
noi, izvorite, din modul de a „zice“ 

Exordiul este deschis în variate moduri, în bună parte printr-un 
vers formulă consacrată — „foaie verde“ ... — asupra căreia A. Fochi 
face o lungă discuţie. Dar aceasta nu este singura modalitate, iar versul 
este o stereotipie prin care interpretul nu face altceva decit să circum- 
scrie în imediată desfășurare locul, timpul şi chiar enunţul tematic. Aceste 
importe nte aspecte ale narării constituie prima secvență a subiectului, 
are trebuie avute în vedere. Configuraţia primului vers variază, dar 
acesta nu face nimic altceva decit să fie semnal declamator pentru in- 
terpret și public, la o acțiune care se cere anunțată şi determinată. De 
aceea el poate lipsi, cum se întîmplă în majoritatea cazurilor. 

Astfel vestitul lăutar Petrea Creţul Şolcan începe unele din poemele 
sale narative (ca şi poeziile lirice" astfel : 

Foaie d-alunică, joi de dimineață 

cine se ntunică pe nor și pe ceață ? 

Dar sînt alte exemple în care deschiderea subiectului se face direct, ară- 
tind unde sau cînd are loc evenimentul despre care ascultătorii urmează 
să afle. Astfel Meşterul Manole începe cu precizarea locului : 
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În sus pe 4 prin ăl aluniș, 

prin ăl cărpiniș plimbă-mi-se plimbă... 
O variantă la motivul semnalat mai sus sub a) începe direct prin enun 
țul tematic : 

Puternicul Soare | Pleacă să să-n soare... (Densuşianu. 89) 
Iar într-o altă variantă (ibid. 95) interpretul deschide acliunea prin 
cireumserierea locului: P-ăl bubaz de mare / Soarele-mi ră 
a se petrec lucrurile cu multe alte motive, versul stereotip fiind el 
minat, interpretul intrind direct in expunerea evenimentelor. Întotdeauna 
însă nu lipsese din secvența primă cele trei aspecte : loc, timp, enunț 
tematic. De obicei se incepe cu precizarea primelor două dimensiuni epi- 
ce — locul și timpul, pentru a continua cu enunţul tematic. Versurile 
următoare formul tema la cele de mai sus. Astfel la a): Voinic line 
vel / nalt şi subțire]... şi el mi-a plecat / fof la vinătoare | pentru-nsură- 


toare (p. 444); b) puternicul Soare, | dar nu-mi răsare / ci va să se- 


nsoare (p. 410). 

Enunţul celor trei dimensiuni făcut atit de limpede din prima sec- 
vență este necesar poeziei narative. Cum e și firesc, tinind seamă că avem 
de-a face cu poeme eroice, interpreţii din primul moment, odată cu enun- 
tarea acestora, tree și la încadrarea lor în descrieri, făcînd, mai amplu ari 
mai simplu, lablouri de natură ori caracterizări ale eroilor, uneori acestea 
sînt numai schiţate iniţial, spre a reveni asupra lor ulterior întregindu-le. 

Exordiul, sau secvenţa introductivă, poate fi considerat un pro- 
cedeu tipic, stăpinit, în datele lui tradiţionale, de orice bun meșteșngar 
al cîntecului episodic. Lăutarii de bună tradiţie, cum este cel citat, gă 
sese un ton declamator caracteristice subiectului. Un culegător ca G. 
Dem. Teodorescu, atent la împrejurările în care erau zise baladele, ob- 
servă cum publicul este desfătat nu atit de „aria melodioasă“ sau „vocea 
dulce și puternică a cintăreţului“, „... cit de fidelitatea memoriei lui, de 
talentul ce-ar avea de a zice, adică de a rosti, declama şi modula nesfirşilele 
cîntece de la moși-strămoşi, constind fiecare din mai multe sute de versuri“ 
(p. 408 subl. n). Tot ce afirmă culegătorul este perfect adevărat, afară 
de formularea privind „fidelitatea memoriei“, Noi corectăm asemenea 
cuvinte spuse de mai mulţi în epocă 


À ă, înlocuind conceptul de memorie 
prin stăpinirea unor procedee, a unei tehnici narative, despre care vom 
vorbi mai departe, 


Natura temelor 

8.40. Considerăm ca necesar să circumseriem aici natura concep- 
tului de temă. Operația n-ar fi fost necesară, ținînd seama de accepţia 
din sînul teoriei literare, dacă n-ar fi fost intervenția lui A. Lord, însu- 
șită cu entuziasm de unii folelorişti (vezi A. . 38). Acesta sus 
că tema ar fi „grupuri de idei folosite în mod regulat în povestirea 
naraţiuni în stilul formular al cintecului tradiționali“ (fub). n.) P: 
ma acestui concept , un adept al acestuia, L. Renzi, ser „Tema este 
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întue for- 


un gen de formulă extrem de dezvoltată Delimitarea preci 
ă : diferența 


mulă şi temă rămine, oricum, o chestiune de natură empiric 


este cantitativă şi nu calitativă. Ca rezultat al unui asemenea concept, 
A. Fochi ident în Mioriţa nu mai putin de 20 de teme, printre car 
n-ar lipsi o temă a spatiului, dar multe din acestea sint verigi ale operei 


tive. 

Preţiozitatea savantă, mitologicã, de exemplu de altădată evo- 
ă în prezent către curiozităţi ca cele de mai sus, Or opera folclor: 
drept cu unele particularităţi, evidente, profilate 
. Iar tema nu este nici formulă şi nici grup 
bate opera de la primele pină 
conferindu-i unicitate şi originalitate. Poema 
naralivă, denumită baladă. fiind o creație prin excelență a secolelor tre- 
cute, trăieşte şi în prezent ca poezie evocaliv Temele fiind 
Ner: sibile de a fi actualizate, au patină istorică. In- 
terpreti lasă numai să se înțeleagă că ar avea în gind evoce pe Şte- 
viţă ori Mircea Ciobanul sub predominanta roman- 
tismului secolului al XIX-lea, cînd cîntecele se făceau auzite. Afecţiunea 
erpreților față de unii domnitori, cumula afecțiunea me elor fată 


iwe 
este tol literatu 
suficient în studiul d 
de idei, ci axul care, 
la ultimele episoad 


l-umane, deci pu 


demofilie : sora se iubea cu stăpinul, intervenţia fratelui-haiduc pentru 


] pedepsi pe acesta, toate constituie doar decor, o ramă numai istorie 
Unele teme aduc un material legendar, mitologie, conținutul lor 
apărind astfel învesmintat, după o veche mentalitate, ca expresie a 
umor moduri de viată perimate astăzi. Altele au ridicat în sfera unci 
arte tive evenimente, întimplări petrecute în societatea acelor vre- 
muri, încât acestea au valoare şi de document”. 
§.41. Opere legate de un trecut indepărtal s 
numeros. dornic să le asculte și astăzi, ca unele ce comunică con- 
suturi semnificative, Cum expli emenea „gust“ ? Ca simplă ìn- 
are a publicului pentru faptul trecut sau către o evocare a unor mo- 
de viaţă de altădată? Ar fi eronut. Nicidecum. Baladele sînt şi 
ale prin tematică. Auzite indeosebi la nunți, acestea plac prin aspecte 
i ceva despre : soț, soție, logodnic, louodnică, despre 
a ete. 
uelă pentru mentalitatea modernă fabulația despre 
getalele ce crese din mormintele celor doi 
rutal de către părinți, dar uniţi prin 


Pi 


nt ceruie de un pu- 


uodnic-logi 


moarte. Cîntecul nara auzil tocmai datorită temei, colorată 
de o dragoste puternică şi încheiată dramatic. Subiectul place, deci, prin 
anitatea de care este străbătut și prin mijloacele artistice stăpinite 


de fabulos şi senzaţional. 

Sint şi alte teme. sociale de exemplu, care e sprimă relațiile între 
stăpin (feudal) şi stăpiniţi. Unele au rădăe nile înfipte în trecutul in- 
depărtat, comunicind ceva despre domnitori şi supuşi, despre lupta dintre 
otomani şi păminteni. dintre haiduci şi stăpinitori, despre lături şi cei 
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luaţi și duși în depărtări ete. Fabula desigur că fringe în conţinutu? 
ei viaţa zbuciumată a acelor vremuri. Ea impresione: auditorul prin 
senzaţionalul adus în față ca într-un film palpitant. Dar atîta n-ar fi 
a Miu sau Corbea, despre Dobrişan sau Tunsu 
ă fie cerute și ascultate cu atita interes ideile tematice mereu ac- 
zate. Căci într-una este aşezată în miezul narativ dragostea dintre 
domnitor și sora haiducului, în alta dragostea mamei pentru fiul întem- 
nițat, apoi dragostea dintre fata răpită și salvatorul ei ete. Aşadar ba- 
Judele sentimente și idei general-umane, în cadrul unor fabule 
legendare și istorice, O baladă atit de stranie prin tot ce înfățișează — 
e vorba de călătoria fratelui strigoi — este străbătută de sentimente 
general-umane : îndatoririle copiilor faţă de părinți. 

A. Fochi în cap. VI (în „Estetica Oralităţii“, 1980, pp. 237 — 365) 
identifică un număr de 127 de locuri comune migratorii în cintecul nostru 
bătrinesc. Deși semnalate de Th. Speranţia mai întii, la modul general, 
dar totalizate și repertoriate acum, în difuziunea lor, ilustrează o față 
importantă a oralităţii eposului nostru. Mai important însă ne apare 
ceea ce am rcmareat în succinta aplicaţie de mai sus. Atit figurile de 
dicţiune cît și clişeele proprii, eu circulaţie în cuprinsul motivelor, de- 
termină profilul stilistic al formalivităţii subiectuale. Observaţia noastr 
mai ilustrează că procesul creator ține de profilul individual al bardul 
colportor ; că subiectul se reface de acesta ori de cite ori se cere a fi 


Trăsăturile generale retorice 

$.42. Acestea se cer a fi descrise în angrenajul lor interior, ca numai 
în modul acesta să se poată pune în evidență valoarea lor estetică. 

$.42.1; Odată expus exordiul, în variate feluri, ca în exemplele 
citate, lăutarul trece pe nesimţite la depănarea evenimentelor. Dacă în 
nararea monoplană acesta urmează linia directă la un singur plan, li- 
niar, altceva se petrece cu discursul scenic ori panoramic. Transmisia 
se face prin montaj şi proiec i adar. Lăutarul, ca un destoi- 
nic regizor, introduce în scenă pe erou care are toate virtuțile de a deveni 
principal. În acest scop, acestuia îi opune pe un al doilea, monevrat de 
aşa fel ca el să reprezinte noi laturi ale temei, iar pină la urmă sta 
întrege: profilul caractero logic e} celui dintii, al eroului principal. 
Astfel profilul demersului scenic și panoramic apare mult mai compl 
Interpretul face uz în toate asemenea expuneri, de o adevărată tehnic: 
narativă, concentrată în esență la : a) o manevrare, cu multă dexteritate, 
a dialogului ; b) ca să realizeze maximum de efect (căci nu trebuie uitat 
că totul se desfășoară în fața unui public) acesta ia turnuri sintacti 
dintre cele mai interesante. Se poate vorbi de o complexă structurare 
jrazelor poelice ; c) ambele ca să fie cit mai vii și, deci, bine primite 
de auditor sînt pătrunse de o dinamică a verbului, cu implicaţii într-un 
complex sistem de imagini ale dicţiunei. 
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Cu privire la primul aspect, ne întrebăm ce ar putea să însemne 
inoscutele poeme ca : Toma Alimos, Dobrişan, Meşterul Manole și atitea 
altele, fără dialog ? Deoarece unele dintre ele, în faza ultimă, înregis- 
o degradare şi prin aceasta o dezepicizare a lor, fenomenul ilus- 
trează tocmai importanta dialogului. care vivifică temă şi desfăşurare 
episodică, modalitatea devenind proprie eposului folelo; disputa 
e duce între dbi (şi mai mulţi) dă loc la ceea ce teoria literară desem- 
prin termenul de acțiune. oluția acesteia ţine indeosebi de dex- 
teritatea cu care interpretul face ca să apară în scenă cînd un erou cind 
altul, Astfel că lumea episodică e populată de actanfi şi confidenți, de 
auxilii (p i, corbul indeosebi), de animale (cal, oaie, cine) cărora le 
sînt opuși adversarii, fără de care nu poate fi concepulă poezia narativ 
În toate şi toti sînt incorporate temă, idei, sentimente, iar de felul cum 
sint dozate determină în public opinii favorabile artei cintărețului și 
importanța subicetului pentru ascultători. 

S-au făcut apropier între epos şi lumea basmului (din care sînt 
transferate motive ori numai seevenţ i pe drept cuvînt. Dar aceasta 
constă nu în materie numai, ci în însăşi modalitatea de comunicare, 
adică în dialog, prin lumea făcută vie şi în fața publicului. Chiar 
cind unele evenimente vor fi avut loc în sfera societăţii, ca în subiectele 
antiteudale (Miu haiducu, Toma Alimoş antiotomane (Novăceștii, 
Badiul, Chira) ele sint proiectate prin dialog într-o lume cu totul fabu- 
Îmclinarea către mitic constituie tocmai o ținută esenţială şi re- 
ilă a bardului nostru popular. Prin asemenea modalitate car 
ierizarea eroilor şi evenimentelor devine mai sugestivă pentru adevărul 


$.42.2. Sint subiecte în care, pentru ca exprimarea să poală avea 
loc în limitele aceleiaşi atitudini fabuloase, ca astfel să devină cit mai 
sugestivă, interpretul recurge la un procedeu, comun și acesta basmului : 
la prozopopee. Materia neinsufleţită capătă % întrebăm cum ar 
îi fost exprimată o realita ca în cea din Satele prădale, mai bine 
decît prin asemenea figură de dicțiune ? Vivificarea codrului, asocierea 
îmi de înlimplări is > şi ridicarea acestuia la rangul de confident, tace 
ca evenimentul să fie inclus într-o altă ste ii posibile de a 
deveni mare artă. Şi tot așa se petrec lucrurile și în Voica. Aici morţii sint 
cei care grăiesc între pi se pe cai, păsările însoļindu-i vorbesc 
între ele, comentind evenimentul. Nici nu se poate o mai subtilă modali- 

a g lepisedic evoluează către 
proporții mitice, iar interpretul anonim intră în competiție cu poetul 
german Bürger, Voica invecinindu-se cu mult cunoscuta Lenore. 

§. 42.3. Un alt aspect valoros al dialogului îl constituie traves- 
diul. Interpreții ă expună unele teme şi subiecte cit mai sugestiv 
recurg la asemenea modalitate, Un haiduc ca Miu duce un dialog cu iro- 
nie, batjocoritor cu domnitorul, travestit în cioban. Și tot aşa se petrec 
lucrurile și ìn cazul unor motive cu Iencea Săbiencea sau Călin: 
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'Troveslirea eroilor contribuie la exprimarea, cit se poale mai bine, a 
unei teme erotice șăgalnice. Numai in modul acesta tema putea să capete 
relevan comunicată cu succes publicului. 

Ş.A În sfirșit mai menţionăm un alt aspect al dialogului: 
metamorfoza. Este surprinzător de ingenios cintărelul nostru analfabet 
cind , ca să exprime o altă temă. a dragostei infocate, cu aluzii evidente 
la singurătatea unuia și gingăşia alteia. acesta recurge la un antre- 
nant dialog între două păsări: cucul de o parte, iar de alta turturica. 
Metamorfoza continuă a acestora, în cele mai fanteziste intruchipări 

zează un admirabil joc, din care, alături de haz și bunăvoie, se pro- 
i ideea tematică, banală în fond, it de măiestrit și origina} 
exprimată. Interpretii noștri devin adevărali maieștri în acest sens, af 


expunerile sub forma transformărilor diferite. 
Uneori, mai rar, viziunea scenică ia amploare, angajează 


§.42. 
mai multe personaje, schileazã, ca in 
actiuni colaterale, secundare. Astiel de situatii, se încadrea: 
a ceea ceam numit panoramic. 

În finel, putem conclude logul realist, dus între 
ființe cele din baladele menționate (Toma Alimos, Miu haiducu etc.), 
dialogul fictiv constituie una dintre modalitățile cele mai potrivite arte 
folclorice ; lumea amorfă capă „ gindurile și sentimentele devin mai 
profunde și mai colorate, Generalizate printr-un mare grad de obiecti- 
vare, expunerile primese patină labuloasă, fiind introduse intr-o zonă mito- 
logică străveshe datorită prosopopeii şi prosogratiei. 


zul Meşterului Manole, teme și 
în sfera 


Dialogul — Antapodoză 
§.43. Ullimul termen l-am preluat din retorica antică (Quintilian, 
VIII, 3, 79), Imeru e face să s adă î gularitatea lui; cu toate 
acestea procedeul aparține limbii uzuale, fiind des intimit în vorbirea 
comună. Așa se face că lăutarii analfabeti îl foloseau, într-o epocă mai 
îndepărtată, în mod frecvent în expunerea cursului eroic. Care sînt 
limitele unui menea procedeu ? La intrebarea propusă de colportor 
(de cele mai multe ori prin intermediul eroilor), răspunsul dat se destă 
soară în aceleaşi limite. adic neori printr-o similitudine a conținutului, 
alteori însă respectivul segment-intrebare este răsturnat în antapodoză, 
modificat numai ca t 
devine clar). 
Ca 
fragmente din Badiul. În partea dreaptă este 
adică reluat cu unele modificări (vezi subiinierele ca 
nează reluarea, reductia sau răsturnarea versurilor) 
A, v. 31 — Badiul tot măcelărește, A. v. 113—și cu el măcelărim 
ilbăneţ / că dobinește, 117 gălbenet / agonisim, 
cu bănet se-mbogăte cu bănet/ îl beg 


i linia care desem- 
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B'x. 135- nu c-n tirg la carne gras 
138 ca să vie Padiu-acas 

nu e dus Badiul la vie, 

ca d-acolo-n pus să vii 


. 89—De c-n tirg, la carne gr: 
92 zii să vie iule-a 
de e dus Badiul la v 
trimite ca-n pas să vie... 


s-acum doarme / intr-un C', v. 178-- Dar pe Badiul cind 
pat / pe trei perne /răs- 183 vedea | 
turnat / eu arme / pline pe pistoale / cum dormia, 
la cap, / cu pistoale / la palose / cum strălucea, | 
picioare cu paloş gol indărăl că se trăgea. 
pe piept, de mi-e frică 
1 deștept, 


D, v, 274— Băduleasă mea, - Băduleasa l-asculla, 
360 nu mai sta /de te uila 378 in chilie că intra] 
negindind la nimi Şi frumos mi se gălia = 
și te du la chilioară pîinea faţa / la nălbeală/ 
pune | la nălbea buzele | la rumenea 
buzi Sprincenele Ja negreală, 
ungh [ la chileal unghiile chil j 
sprincenele /la negrea lua iie/ dintr-o mie / 
ie-ti o iie / dintr-o mie / si rochie de  coroflie, 


Cv. 159 
16; 


și rochie de coroftie, / cu papuci / de "Țarigrad ; 
d-ale cum îmi place mie/ cum de Paşti / s-a îm- 
cotul cinci / galbeni brăcat 

luat / eu papuci de Tari (unele versuri de mai 


ad, | cum de Paşti/ sus revin și intre v. 
408 ct. 446 — 418) 


„x. 598- E un grec negutător / 

GOL de vite cumpărător, / 
i de boi | a vindut 
la noi şi trage-n gazdă la noi. 


g 
te-am îmbrăcat. 


E. v. 584 — ia un grec negu 
de vite 


omul / de F', v. 709 că nu-i omul/de iertare, 
i vă-i robul/ de că nu-i omul | de scă- 
re] dau galbeni pare | că nu-i robul / de 
şi parale vinzare, ci că-i Badiul 
de pierzare. 

numărul mare de e -figuri retorice, de 
ante și apoi de cele dezvoltate sub forma 
giulogului-antipodozic, ne dăm seama bine ce proporții ia faptul real 
care se cere a fi ridicat în zone eroice. Desemnăm prin termenul de dia- 
logism procedeul digresiv cerut de structura intimă a baladei. 

„| Convorbirea ce are loc între ființele negrăitoare, între om 
ete. este un procedeu etichetat, la modul general, cu 


Dacă avem in vede 
asemenea de alte clișee itine 
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numele de personificare. Din cele expuse mai sus, fenomenul apare 
mai complex în limitele artei dialogului folcloric. Convorbirea dusă între 
personaje, dintre care unele sint fictive, este anume imaginată pentru 
<a povestirea să se poată încorpora apete viaţă stic, Ea 
devine în felul acesta însăşi cheia întregii acţiuni. Socotim în cazul 
<a faţă, avem de-a face cu prosopopeea, pe care autorii antici o defini 
“ca o figură prin > se dezvăluie în cel mai perfect chip gindurile ad- 
versarilor, prezentindu-i ca și cum ar discuta ei înşişi (Quintilian, LX 
30). Convorbirile eroilor cu persoanele fictive sint duse de așa fel, încit 
le devin plauzibile, ideile devin mai vii. Se imaginează persoane „po- 
trivite pentru a da sfaturi, pentru a certa, pentru a se plinge, a lăuda, 
a compătimi” (Ibid., IX, 2, & 

Pe lingă aceasta, figu 


și sens art 


pe de o parte o variaţie uimitoari 
stilului; pe de alta îi dă vigoare. Prin prosopopee dezvăluim gindurile 
adversarilor, prezentindu- şi cum ar discuta cu ei înşişi” (Tbid., IX, 
2, 30). Este tocmai ceea ce se constată şi în fragmentele la care ne-am 
referit. 

Din expunerea de mai sus rezultă că autorii anonimi au ridicat 
mijlocul de comunicare semnalat la rangul de procedeu curent, operativ 
şi de mare valoare artistică. 

§.43.2. Prin prosopopee se creează comunicării folclorice un pu- 
ternic strat fabulativ, vecin cu mitologia. S-ar putea crede că în felul 
acesta poezia pierde caracterul ei real, etnografic și etnologie, de atitea 
sori subliniat în studiul de faţă. 

Dimpotrivă, mai cu seamă în balade — ca poemă descriptiv na- 
rativă — prosopopeea este întilnită sub o altă fat ci: prosografia, 
adică o descriere morală și fizică vie a personajelor. Ne sint prezente în 
minte figurile nu numai ale unor eroi ca Mihu ori Corbea, Toma Alimoș 
ş.a. ci şi ficțiuni ca ale Ciumii sau Ilolerei, ale unor monstruozități 
a Balaurul, Fata sălbat ete. 


Tipuri ale frazei baladeşti 
§. 44. Dacă în colinde interpreţii, ca să facă comunicarea cît mai 
„apropiată de mentalitatea publicului aduc în prim plan limbajul si 
bolic, iar în cimilituri metatora, în poezia narativă lăutarul așază 
mod complex verbul. Sînt valoroase, desigur, considerații privind nu- 
meroase probleme legate de textul poetic, cea insă care dă sens comuni- 
i este regimul gramatical al acestui determinant fundamental. 

Băduleasa, d-auzi cobilița că lua, 
cafele c-apuca, ienicerilor spune: 
(G. Dem. T., p. 543; v. 116—449). 
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Eliminarea conjunetiilor face ca expunerea să capete și un aer patetic, 
fiecare cuvint primind un accent principal. Deși simplă, fără o încărcă- 
tură poetică (epitete, metaforă), fraza p: evoluează către o 
culoare expresivă naturală. 
| $.44.1. Fraza parataelică apare uneori în structuri sinonimice de 
| tipul anaforic : 


turcul, măre, e kain, 
turcul, măre, e păgin. (Ibid., p. 547, v. 807—810) 
şi întotdeauna în poziție anadiploz 


§-44.2, Fr din exemplele de mai s 
în versuri sinonimice, ca de exemplu : 


sub formă verbală, 


s apare ș 


Spune, că te-om dărui, 

Spune, că te-om mulțămi, (1bid., p.564, v. 238 —239). 

Acumularea de idei este numai aparentă; reluarea prin aceea 
termeni cumulează doar un același sens, imprimind discursivitate plin 


3. Dar fraza asindelică nu poate fi concepută decit în alter- 
a polisindetică. În locul suprimării conjuncţiilor, colportorii, 


măsură în lirică ori în colindă). Avem de-a face cu o frază complexă cu 
„oratio perpetua“, cum este denumită în retorica veche, care nu este 
străină de o regizare a cuvîntului, de o tehnică recitatorică. 

§.44.4. Fraza asindelică (în realitate polisindetică) implică în. 
strnetura-i intimă ideea de gradație, ca în exemplul următor : 


Ceaușul dacă vedea, 


[și] cu sare le săra, 
s-apropiu 


[că] plen geaba o făcea, 
[că] geaba fîta-i tăia 


294 — 299). 
4.5. De asemenea fr: în alte cazuri, 
de enumeralie, ca de exemplu : 


idee 
— Ia ascultă, Băduleasă, 
ascultă cîrciu măreasă, 

a jeu pori de circiumăreasă. 
cu slat ca de jupineasă, 
cu ochi ca de puic-aleasă, 
scoale-mi o cupă de vin, 


dau o grivnă de plin, 
-0 vedrilă de răvac, 

ă-ți dau leiță cu drag, 
c-am vindut cirezile 
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și mi-am scos capetele, 
-am să beu dobinzile 
cleu nea Badiul cîrciumariul, 
cu nea Badiul măceleriul. (Ibid.. p. 546, 
Enumeraţia menţionată poate fi uneori progresivă {ea n 
A ă și intotdenuna hiperbolică. Nu mai dăm exem- 
ple şi de acest fel, iile respective fiind ușor identificabile la multi 
din cîntăreții de mare faimă, ca brăileanul Petrea Cretul Sole an. Proce- 
deul apare ca firesc în sfera baladei, dai vem în vedere func! nde- 
plinită de astă creaţie folclorică în mijlocul a numeroși ascultători, 
Toate cele semnalate corespund elimax-ului deseris de retoric 
(ef. Lausberg, $ 686 — 687). 
$.44.6. În m-lte din poeziile populare (fenomenul se observă însă 
mai bine tot în baladă), intilnim f: periodi Este proc äl sin- 
tactic cel mai complex. Colportorii, stăpiniti de gindul de a exprima 
mai multe idei (concretizate în verbe cu conținut diferit), sentimente, 
hotăriri, adoptă forma unui intreg frazeologic bine sudat între toate 
părțile, cu mari efecte stilistice asupra publicul Aşa-numiti oralio 
perpetua pr i aspecte si dintre cele ma 
detică se împreună cu i 
nală (polisi ndetică) ; nu lipsesc ni ele; de asemenea poziția unora 
“de propoziţii regente- Hntregite de altele subordonate — face exprimarea 
foarte cuprinz $ expunere 
se Încadren unui ritm gener al poeme: timp, cu 
w respirație, cu un efort recitatoric. 
Fraza periodică se compune din părți desemnate prin punet și 
4 u prin două puncte, Fiecare din aceste primă un segment 
al ideii şi temei fundamentale, un moment epic care, în unire cu 
“duc la constituirea subiectului poemei. (Analiza fragmenta 
mare consecință procedurală, metodică, în studierea folelorului. 
nicăieri nu se observă mai bine ca în eposul popular). 
Ca să ilustrăm mai bine cele expuse mai 
plu luat din balada Stanislav. Eroul este căutat de turci, ac 
intilnesc intii pe mamă. Momentul este redat prin două 
raze periodice. 
Unde iurcii-mi-auzia, 
I. pe babă c-o dezlega 
galbenii că-i 
şi paftalele-i N 


ai sus: 


anti 


is, ne oprim la un exem- 
însă 
unei 


lu caic că alerga, 
II. opăcele-afund dedea, 
şi pe Dunăre vislia, 
; apa-n două că tăia. 
Avem de-a face cu un segment, concretizat prin ce 
respirație narativă, al unei fraze periodice ruptă in două 
este marcat ṣi de semnul ortografie (;) dublat de o scurtă pauză. 
§.44.7. Îndeobşte asemenea expuneri sint predominale de si- 
metrie. Concretizat, ca mai sus, la același număr de versuri, fenomenul 
este strins legat de arta „zic , de ritm şi măsură, 
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Spuneam * solicită o largă respirăție 
aceast fie întru totul susținută, colportorii recurg la o 
ntaclice, ea : inafora, épifora și anadiploza ; uneori chiar 
la o combinaţie a mai miiltora, denumită de retorica antică „simplocă“. 

Din asemenea compl ex multiconjunețional nu trebuie trecută cu 
vederea o figură a compi antiteza, fundată pe opunerea unei idei 

alteia. În balada populară apare în nuante stilistice variat 

Într-un exemplu, cum este cel cunoscut din balada lui Corbea (în 
care antiteza e combinată cu hiperbola, un procedeu curent în folclor), 
fenomenul rezultă din contrastul cuvintelor. Astfel: 

bijbiiau şerpoaicele Acum sînt serpoaicele, 

și erau ea acele, maică, sint ea grinzele, 

broaștele ca nucile, broaștele ea ploştile, 

năpirci ea undrelele. şi năpirci ca buţile, 
(G. Dem Teodorescu; p. 518, v. 101—115). 


$.44.9. Dar în alt exemplu, din Badiul, opoziția este marcată de 
verbe, deci cade pe acțiuni: 
a) Turcul hea, se veseleşte, c) la nimica folosește, 
Băduleasa mi-l priveşte, şi nimica nu-ndrăzneşte. 
b) Badiul ţipă şi răeneşte, (Ibid, p. 541, v.. 426 — 257). 


Înseşi versurile de sub c) fac perle din antiteza semnalată, con- 
la tot ce este exprimat în prima parte. 

sufleteşti, procedeul ne pune în față 
pe an autor EL POLO destoinie în a mula arta folclorică pe măsura ace 
tora. 


$.44.10. În sfirşit, în poezia populară cîntăreții mai deżvoltă o 
de mare subtilitate, fundată pe semantica frazei, ca de exemplu : H 
Cine iubește și lasă, |] du-i-ar Dumnezeu pedeapsă: 

tiriişul şarpelui / şi hodina cucului. / (Teculescu, nr. 6). 

menea consideraţii primesc atribute majore încercînd să punem 
i citeva din cele mai de seamă proprietăţi privind Dinamica 


antite 


în lumi 
Verbului. 


Dinamica verbului 

$.45. Dinamica verbului depinde de două aspecte esenţiale: a) 
de structura gramaticală şi, deci, de sintaxa verbului; şi b) de figurile de 
dictiune, ce mai pot fi numite și figuri ale publicului, care tind să inten- 
sifice efectele cuvintul upra ascultătorilor. Ambele aspecte nu pot 
fi izolate, cum, de altminteri, țin de tot ce am afirmat mai sus, cu 
privire la dialog şi frază. 

$.45.1. Unele aspecte ale problemei au fost tratate în ultima vreme, 
ca.de exemplu, despre valoarea imperfectului în eposul nostru folcloric (A. 
. Ținem să subliniem că valoros este nu un singur mod și timp, 
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estetica po; 


are romāns 


ca cel menţionat, ci o arhitectonică narati 
tuturor modurilor și timpurilor verbale, fiecare din ele imprimind 
mism, culoare, infinite nuanțe. Alternarea, după subiect, a difi 
moduri și, mai cu seamă, timpuri, caracterizează, cum este și firesc, 
patosul episodic al poeziei narative orale. Desfășurarea evenimentelor 
în cel mai natural mod, se face spontan și sugestiv, cum se întimpiă 
în vorbi de toate zilele, cu care poezia este vecină, de exemplu : 
Strigal-am, slrigal-a | Trei zile de v j 
| „Care-n lume s-o afla | Şi, neică, s- 
Cu toate că nu sintem adeptul alcătuiri 
clorică, interpretarea ci fiind cu totul spontană 
procedeul indică date care pot conduce la o dezbateri 
Poematică și, deci, episodică, poezia abundă într-un mare n 
de verbe. Distribuirea acestora de-a lungul unor poeme, unele ce se ridică 
la mia de verbe, atrage atenţia tocmai printr-o mare diversificare, a 
în cel mai natural fel. Interpretul neavind timp de reflexie și nici de o 
minimă selecție, imprimă o mișcare celor narale, prin verbe, desigur. 
Acestea contrastează nu numai prin modul și timpul la care se 
dar și prin absenţa lor ori caracterul iterativ și sinonimic. 
$.45.2. Sînt părţi, îndeobște la începutul primei secvențe, în care 
verbul lipseşte. Asemenea profil face parte din arta discursivă, p 
du-se vorbi de o retorică a suprimărilor. Cititorul se poate referi în aces 
privinţă la Miorița sau Toma Alimoș (col. G. Dem. Teodorescu). La 
ultima, interpretul introduce verbul „șeade“ abia la al 10-lea vers, 
după tabloul locurilor, urmat de însăși portretizarea eroului, Este 
că folosește participiul trecut, cu funcţie de adjectiv, dar tot în acei: 
scop. 


H 
de 


țară, 


$.45.3. Tot de asemenea aspect ţine și incizia, un comenta în 
ce suspendă acţiunea îluent-retorică, ca de exemplu în Miorifa: „Să 
le spui așa / de le-or asculta“ (v. 106); sau le spui iar / de n-o 
zadar“ (v. 112). Versurile se repetă conferind fragmentului o sublin 
afectivă la destinul hărăzit şi de sub care e greu să se sustragă ( 
Costăchescu — Sadoveanu), 

Dar suprimările cu tact introduse, scot în evidență verbozitetea 
care imprimă retorism, uneori abuzivă. Acesta este stăpinit totuși. de 
cele mai multe ori de un echilibru al modurilor și timpurilor, impuse 
de însăși vorbirea cotidiană. 


Despre o arhitectonică a timpurilor 
$.46. Suprimarea, despre care am vorbit pa sus, este un apetit 


ă 
vivacitate, tocmai prin multa “de forme aia alteori impresiona- 
bilă prin echilibrul acestora. Un exemplu de acest fel îl constituie „Oa 
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năzdrăvană“ (Miorita) zi ae Petre 
în cea mai mare măsură, discursiv, pletori 
ziilor narative (şi nu numai a lui 


rețul Şolcan. Acest lăutar: este, 
„repetiţia fiind mijlocul funda- 
De data aceasta 


d» la regula generală: devine echilibrat. Frumuseţea 
Dem. Teodorescu este un rezultat, afară de 
o poezie a limbnjului și a construcției frazelor,; a suprimărilor și a variabi- 


litäții timpurilor : indicativ prezent — 28; imperfect — 38; perfect 
compus — 17 ; viitor — 20 ; conjunctiv — 13; participiu — 16; supin — 
forme peritrastice — 1. 

;46.1. Spre deosebire de exemplul cita 
declanșat prin perteetul compus, cele mai multe dintre poemele fie ele 
legendare ori haiduceşti încep cu prezentul indicativului. Şi aceasta este 
ușor de plicat. 7 în fala publiculu interpretul devenea un 
actor care, cind se exprima pe sine însuși, cînd, d mai multe ori, 
intra în rolul eroilor. Cintecul forma astfel o scuri netă, iar spaţiul 
în care se desfășura spectacolul -0 ă de. teatru. De aceea, un 
asemenea timp este numit de unii lingviști prezent dramalic. Este prezen- 
tul istorie, prin care interpretul face vie o lucrare trecută. Evenimentele 
petrecute altădată sint aduse în fața ascultătorilor, aceștia avînd faculta- 
tea de a asista ca la reprezentare. 

Dacă în Pătru haiducu, ca şi în Sirigă fală din celale şi a 
motive, subiectul era expus la perfectul compus, desemnind prin aceasta 
țiune deja înche! prezentul arată în mod constant o acţiune 
tinuă, durativă, ce [ine de un moment istoric. Înregistrarea, în conti- 
è. tot la acelaşi timp, însă printr-o formă nominală : apa-i răcoroasă. | 
a e umbroasă | şi iarba — pletoasă, sporeşte caracterul durativ, 
întregit însă la un nivel plastic. 

Versul ultim eliptic de auxiliar. predicatul fiind exprimat numai 
djectiv, aduce după sine, atât de firesc, versurile de un mare efect, 
exprimate prin supin : apa de băul, / frunza de șezut | iarba de păscul. 
Cor ciziunea exprim unită cu aspectul paratactie al propoziţiilor 

ă prin fluență pe ascultători, proiectind în spaţiu o acțiune, 
rimeşte o accentuată notă vizuală. 
După asemenea secvență picturală, interpretul trece, pe 
e, la o expunere ce apropie publicul de înseși evenimentele subiee- 
tuale, Timpul care serveşte In asemenea stare este imperfectul. Noua 
secvenţă se întinde nu mai puțin de 18 asemenea forme. 

Utilizind versul stereotip, in tul înşiruie la modul ascen- 
dent primul episod al subiectului : ciobanul d-ajungea | crîngul de vedea / 
stn — apropia, | semn i-se făceu | şi-n loc se opria: / dulăi odihnea | pe 
ginduri cădea ș.a.m.d. (vezi G. Dem. T. 435). 

se së remarcă ? Versul se reduce la o sintagmă compusă din două 
ali morfologice : un substantiv însoţit de verbul corespunzător la 
ect, Mai remarcăm că limita dintre proză și poezie este minimă ; 
ceea ce acordă calitate și funcţie poetică, fiind tocmai forma verbală, 


„ în care subiectul este 


nesimt 
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Imperfectul, aşadar, are în poezia narativă folclorică valoare centrală : 
oferă facultatea facilă a expunerii evenimentelor, decide la ridicarea 
comunicării obișnuite în zona poeziei, ca numai astfel imperfectul să fie 
timpul preferat, cu multiple calităţi. Din cite se observă din exemplul 
de mai sus, ca de altminteri din întregul epos popular, imperfectul este 
prin excelență narativ, deoarece posedă calitatea de-a declanșa multă 
mișcare, în fohiateatau interpretul, putind să cointereseze pe ascultăte 
Dora seamnă nu atit pentru inter pret, cit şi pentru public, 
a da vială şi a trăi cele narate, a face una cu eroii despre a căror fa 
comunică poema. Realităţile sint dilatate la maximum, exagerate, 
terpretul conferindu-le culoare și pitoresc. Pentru aceasta cheamă 
ajutor auxilii fabuloase, conferă poeziei fantazie. Imperfectul mai declan- 
șează, in ceea ce face interpretul, o stare de aşteptare, de curiozitate, 
transferată și pe seama publicului. lar prelungir 
la detaliu şi înfă e realistă a evenimentelor. N 
impertectului îi revine sarcina esențială ca, prin acest timp, interpretul 
să devină un foarte bun evocatoral epocilor și nimentelor trecute, 
Poezia buladescă nici nu poate fi de altminteri altfel conceput 
uşor de rimat proza legendară, ridicată în sfera poeziei, ca 
ritm vivace, pictural, evocator, Însoţită de anumită intonaţie, cu pauzele 
și suspensiile cerute de cintec, toate, la un loc, [ac din discursul baladese 
modalitate de comunicare. 

$.46.3. Menţinindu-ne în sfera aceluiași exemplu, cititorul constată 
că după avalanşa de imperfecte, lăutatul trece la o expunere la prezent 
şi perfectul compus (un dialog antapodozic), ca apo ne întimpine, 
în secvența următoare, cu viilorul în tor mă populari stfel încadrat, 
în timpurile enunțate, viitorul — dacă m-or uri m-or omori | vina lor 
o fi — imprin cintecului puteri nuanță afectivă. În continuare, 
acțiunea expusă la perfectul compus, apoi iarăşi la viitor și conju 
tiv, toate demonstr că folosirea timpurilor forme atit de va 
ilustrează trecerea naturală, spontană de la proza legend: 
folelorică. Nimic nu este căutat și inventat, așa cum s 
anumit poct, ca apoi creaţia lui să fie difuzată prin alp 
rică se face din mers, odată cu „zicerea“ motivului, 


înd viu și pitoresc, 


acesta des întilnit în eposul românesc, participiul prezent sau gerunziu : 
oile plingind | ciinii tot Lătrind / pe stăpin chemind ; iar fetița : prin crin- 
guri umblind, / din gură cîntind, | de el intrebind... 
Aşa, tot așa, | Vremea vremuia. 

S-a afirmat că şi G. Dem. Teodorescu ar fi „umblat“ în ver: 
culese de la cunoscutul lăutar. Nu se poate eroare mai mare. Un culegăt 
chiar de talia unui poet ca Alecsandri n-ar fi fost în stare să creeze o poe: 
atît de fluent-afectivă, cu reale calităţi poetice, ca cea la care ne- 
reterit prin remarca timpurilor, Ceea ce n-ar fi putut face poetul cult 
a fost în stare un cintăreţ analfabet, dotat , pe lingă o mare sensibilitate, 
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cu o-tehnică narativă atit de bine stăpinită. Farmecul rezultat nu se 
datorește invenţiei, mai mult ori mai putin inspirate, ci expunerilor 
naturale, spontane, vecine cu limbajul cotidian și, mai cu seamă, unei 
arhiteclonici a timpurilor şi modurilor verbale, impuse și acestea de un 
ritm al povestirii spontane. Acestea toate contribuie la relevarea arhi- 
cunoscutului mesaj. Cunoscut prin model și de celebrul lăutar. 3 

În sensul celor de mai sus am întocmit un tabel statistic la numai 
şase poeme cu diferite motive, din colecții publicate în epoci variate, 


indicativ 


prez. imperf. perf. perf. mm. ca viitor 
simplu compus __ perf. 


5 Pătru haiducu 15 100 1 20 7 4 
i 2 20 = 3 
4 Toma Alimoș 2 E ii 20 zi É 
2 Meşterul Manole 25 178 3 34 1 39 
1 Miorița 28 38 — 17 — 20 
3 Jana Sinziana 
(Soarele şi luna) 18 43 — 18 — 4 
Alte moduri i Număr 
con} optativ impera- part. infini- alte versuri Colecţia 
prez prez, tiv forme 
un ed 4 6 1 1+1 260 Amzulescu 1974 
18 5 2 6 — 147320 idem (p. 292) 
30 4 1 4 —_  — 265 __G. Dem, Teodorescu 
42 — 14 15 1 7 4265 Păsculescu 1910 
13 — — 16 — 4 212 G. Dem, Teod, 1984 
16 = 6 = m 1 184 N. Densușianu, (p. 95) 


Figuri ale diețiunii sau figuri ale publicului 
$.47. În unele studii întreprinse asupra eposului, fie homerice 
(din antichitate), fie al unor popoare moderne (al nordicilor, al sirbilor 
sau românilor) s-au adus elogii memoriei cîntăreţilor populari. A persistat 
ideea — și persistă încă și astăzi — că aceştia ar fi fost dotați cu memorie 
remarcabilă, cu o ţinere de minte de-a dreptul fabuloasă, recitînd, din 
aducere aminte, mii de versuri, 
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Or, parzii anonimi erau dota ţi nu numai cu o bună memorie (dezvol- 
tată în vremuri cind scrisul nu le era cunoscut), ci şi cu o tehnică a inven- 
ţiei şi a „zicerii“. În limitele modelului cunoscut, aceștia stăpineau și mai 
stăpinese şi astăzi, cu multă dexteritate o sumă de figuri de dicțiune, in 
virtutea cărora subiectul narat i apreciabile, folosesc fr: 
poetică în cireumvolutiuni surprinzătoare pentru un om lipsit de orice 
cultură literară (majoritatea fiind analfabeți), ṣi, mni cu seamă, de orice 
orientare teoretică asupra artei. Lăutarii aleg căile cele mii potrivite 
în arta nară inventează verigile narative, le orinduiesc de așa manieră 
logic şi natural, imprimindu-le cuvenitul patos eroic. De ce 
arta lor ţine de o retorică orală, de o invenție spontană care duce 
la originile vorbirii, fenomenul sintactic semnalat al digresiunilor și 
suprimărilor fiind substanţial întregit. 

§. 47.1 Cel care ascultă și astăzi cum sint „zise“, adică recitat- 
cîntate baladele, este surprins de vivacitatea tonului, de o muzicalitate 
alertă. Din cite vom vedea mai departe, se poate vorbi de un dinamism 
al frazei poelice impus de verb. Contrar tonului plastic și evocativ, lent, 
din doine, în eposul eroic avem de-a face cu o acumulare — prin repetiţii 
ori simple reluări sinonimice — de incidente caracterizate, printr 
explozie verbală. În acest gen, mai mult decit în oricare altul avem un 
bogat sistem de dublări ale verbului la acelaşi mod și timp. Ele sint făcute 
tocmai ca să confere stilului cit mai multă expresivitate. Sint frecvente 
construcţii de versuri ca următoarele (la indicativ prezent forma inversă, 
însoţită de dativul etic al pronumelui): plimbă-mi-se plimbă (Meşterul 
Manole); earcă-mi-se careă (G. Dem. Chira). 

§.47.2. De un mare efect retoric sint reduplicările intermitente. 
Prin introducerea între aceleaşi verbe (îndeobște la imperfectul indica- 
tivului), a unor particule (adverbe ori conjuneții), cintărețul îngroa: 
astfel acțiunea, senzațiile crese uimitor, iar stilul primește tonalitate 
eroică. Astfel, în versuri ca următoarele : 

de-mi umbla cil îmi umbla / si-mi căta cit îmi căta. (Badiu, p 538, 

v 910) 
se observă că forma reilerativă are dublă valoare : pe de o parte expunerea 
capătă o mai puternică fluență retorică, pe de alta conținutul primește 
o mai mare doz: 

Alteori conjuncția fiind disjunctivă, sensul verbal evoluează către o 
selectare, o alegere ipotetică a uneia din cele două stări, ca de exemplu: 
dar ştii au nu ştii (Miu, p. 491, v. 84) ; sau: arde casa ori nu arde (Badiu, 
v. 968) ; dar sorbia ori nu sorbia (Tudorel, p. 673, v. 393). 

Ca să exprime starea de neliniște a Meşterului Manole cintăāreļul 
se exprimă în felul următor : 

dormianu dormia (p. 462, v. 216) 

lucra nu lucra (v. 205) 
sau un vers care exprimă starea de zădărnicie ori reflexivitate de care 
era stăpinit Meşterul: ....aşia tot aşia (v. 188). 
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ă, de mirare ori îngroșare este redată prin 
i sau adverbul pină, de interjecţii, 


O stare exclamativ 
vedulplicări legate de conjunctia ș 
ca de exemplu : 

dacă vedea şi vedea... (p. 670, v. 115) 
de gusta pînă gusta (Tudorel, v. 388) 
și fugia, nene, fugia... (Toma Alimoş, V. 129). x 

În acest mod expunerea unui subiect ia proporții, cîntăreţul dind 
dovadă de o mare capacitate de invenție în limitele tradiției, 
$. 4 De un mare efect stilistic sînt reduplicaţiile ce păstrează 
aceeași rădăcină, cu evoluții doar flexionare, cunoscute sup numele 
de parigmenon sau de figura etimologica. Din numeroasele exemple ne 
mărginim să dăm doar unul singur (din Meşterul Manole), avînd profil 
de sistem : 

eu v-am adunal | vorbă să vorbim, / Sfal_să Să 
nuim, / că zidu ce zidim... (p. 403, v. 244/250). — 
semenea procedeu ce poate fi socotit drept un ev dent pleo- 
nasm (fapt ce a determinat, uncuri, pe Alecsandri să „curețe“ poezi; 
de astfel de exerescente) sporeste expresivitatea, îngroașă efectul s 
listic prin sublinierea anumitor sufletesti. si 

$. 47.4. În derularea discursului balndese sint dese reluările sub 
forma aceluiași cuvint. Expunerea evoluează în felul itre o 
mai mare expresivitate, tehnica digresivă dovedindu-se a fi proprie artei 
narative. Repetarea devine mai de efect cind este asociată cu alte fi- 
guri retorice, ca anafora, în exemplele de mai jos: 

Cerca una, cerea două, 
cerea. măre, pin'la nouă... (Tudorel) 
sau: baba ici, baba colea, 
baba-mi bate ulița... (Corbea). ; 

Ş. 47. 5. Tehnica digresivă, augmentată și susținută prin pro- 
cedeele menționate mai sus, imprimă 0 dinamică verbului, Această 
însușire atit de necesară poeziei eroice este sporită și de alte figuri 
retorice cunoscute sub numele de : anaforă, anadiploză, epiforă și sim- 
plocă. i i 

Despre unele, am vorbit cu ani în urmă (1962). Revenind lărgim 
sfera conceptului, spre a vedea în ce constă sistemul reilerativ al fie- 
căreia dintre ele, funcţia lor stilistică și implicit poetica lor ; stabilind 
relaţiile dintre ele, vom încerca, în finalul paragrafului, circumscriem 
citeva aspecte privind frecvența acestora în eposul românesc. Urmă- 
rindu-le pe fiecare în parte, nu uităm un moment că ele fac parte dintr-un 
complex sistem reloric, de clișee foarte numeroase și, deci, variate ca 
funcții, în care verbul are o mare importanț 

§- 47.6. Anafora este figura cea mai frecventă în balade. În 
unele motive și îndeosebi în arta „zicerii“ unor colportori, ca Petrea 
Crețnl Şolcan, folosirea ei într-un aşa mare grad lasă să se întrevadă 
dubla funcţie : a) pe de o parte anafora ca ligament narativ, potrivit 


im, / plan să plă 
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b) pe de altă parte; ca figură retorică ce 

ă puternică: Așa se “explică prezența-iet ima- 

sivă în balade ca: Meșterul Manole, Badiul, Corbea, Miu, Chira: 
Cum arată însuși termenul, anafora constă în repetarea primelor 


tihuri de la două i multe versuri (deseori repetarea în 


somn, încerca si. 


că turcii ati trăgea, | că tureii unde-l ducea, 
lega ? (Badiul, v. 225—229). 


Alteori atat retoric capătă, ca mai jos, puternice aripi printr-o 


anaforă dublă. Adică paralelitatea precedentă este comutată prin alte 
sintagme : 
a)  Bădiuleasa de-l vedea, b)  pină-n suflet se mihnea, 


Bădiuleasa ce-mi făcea ? pin'la dinsul se dutea 
(v. 500—5041). 
Procedeul are, din cîte se observă, un mecanism interior. În prima 
parte (a) se afla o propoziţie interogativă care solicită răspunsul în 
partea a doua a frazei (b), redat tot printr-o anatoră. Procedeul devine 
mai ilustrativ într-un exemplu ca următorul: 
a) Dar la curte ce erea, b) toți boierii că-şi chema, 
dar la curte ce găsea ? toţi boierii că-mi venia. 
Prin asemenea formulări retorice, cîntăreţul impune, discursului 
o tonalitate patetică, mai cu seamă cînd unele momente devin foarte 
încordate pentru soarta eroului. Cintăreţii, de talia lui Petrea Creţul 
Şolcan, ştiu bine'să obțină astfel de stări afective, prin alte ana- 
fore, ca următoarele 
şi cu lăerămi se ruga, / şi cu laerămi li-l cerea (Badiu/, v» 638) 
dar: turcul, măre, e hain / turcul, măre, e păgin (Ibid. v. 810), 
Că asemenea construcţii anaforice sînt impuse de cîntăreți pentru nuan- 
tare reto afectivă se vede şi din faptul că, în genere, termenii din 
finalul construcției sînt îndeobşte sinonimici (hain =—păgîn ; ruga = 
cerea), 3 
Anafora poate fi de multe ori exprimată prin versuri juxtapuse, 
paratactice sau antitetice ori disjunctive, subordonate ete. Oricum ar 
fi, ligamentul are mare efect asupra fluenței atit de armonioase a frazei 
poetice. 
§. 47.7. Anafora este exprimată prin orice formă morfologi 
chiar prin prepoziţii şi conjuncții, přin interjecţii, ca să nu mai vorbim 
de adverbe de timp — „cind“, ori de loc, ca de exemplu: 
unde-i auzia, / unde-i privea... (Miul, p. 493, v. 317). 
Sau prin conjuneţii: ori şeaua / ori zeaua | ori: dalbii podlinci, | ori. ar- 
mele mele... (Ibid., v: 92—95) ; prin interjecţii : voi, măre, de-mi. vreți, | 
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măre, de-mi: puleļi.... (Ibid., 
de cuvinte, ea următoarele : 
şi mi-l opintia, / şi mi-l învirtia,-] şi mi-l asvirlea (Ibid., v. 388—390}: 
$: 47.8. Și intr-o altă baladă, ca a lui Corbea, anntorele prezintă 
o aceeași structură, Aflate într-un număr apreciabil și de data a 
(37, deși numărul versurilor este mai redus decit la celelalte exemple), 
funcţia lor e de a sublinia drama celui încarcerat, ca şi drama mamei, 
pe fiul de la închisoare. Figura de dicliune, despre 
justificată frecvență tocmai în nuanțarea stărilor 
nd acestea lipsesc în unele părți ale discursului 
sește loe nici anafora verbală. Așa este cazul incepu- 
tului baladei Corbea. După o primă reluare, prin redublare, a verbului : 
ee-mi, zace Tn lemnilă, | Zace-mi Corhea viteazul, | Zace-mi 
Corbea haiducul (p. 517, v. 5—7) 
repetarea anatorică lipsește în următoarele v 
însăși natura expunerii motivului. Cintăreţul face apel la o frazeolugie 
narativ o manieră specifică, a bătrinei mame (vezi v. 1—80), ca 
apoi, cind cîntărețul face loc stărilor sufletești, el le nuanțează în sens 
anaforic. Ajunsă la poarta închisorii, ea clamează patetic 

Corheo, maică, aici ești ? spune-mi maică, de ești viu, 

Corbeo, maică, mai trăiești ? spune maichii ca să ştiu (v. 31—85). 
Astfel de exemple ilustrează pînă la evidență funcţia acestei figuri 
retorice. Tot un asemenea clișeu dublu este și următorul: 

ochii la cer îndrepta, | la Dumnezeu se gindea, | la Dumnezeu se uita, 
ca în -continuare, starea sufletească să fie nuanţată astfel: 

Dumnezeu că se-ndura, | Dumnezeu i-invrednicea (v. 151—154). 
Într-un același sen profilează şi repetările verbale anatorice, înso- 
ţite de vocali», în următorul exemplu : 

iartă, doamne Ștefan-vodă, | iartă, doamne, pe Corbea (v. 195—196; 

(213—214), 

„ obține cîntăreţul 


320—321); de asemenea prin. grupuri 


suri, Explicaţia stă în 


Avint stilistic ce urmează să susțină emfaza retoric 
ţii duble, ca următoarea : 

Ştefan-Vodă ce făcea ? | Ștelan-Vodă poruncea | şi pe Corbea că-l 
tundea | și pe Corbea că-l rădea (v. 617—621). 

g. 47! nadiploza, figură cu care concurează anafora, imprimă 
dicțiunii o altă nuanță: vivacitate, ton alert, Dar și ea, ca şi cealaltă 
figură despre care am vorbit, are rost tot să sublinieze, întărind ideea 
narativă, tocmai prin încrucișarea termenilor, Dăm citeva exemple, 
de data aceasta din Miul (col. cit, 490): 

— Iaca sint Miul, / Miul cobiul, (v. 346) 
sau: d-un mindru. cîntic,/ cîntie de voinic. (v. 241). 

Anodiplozele exprimate prin verbe au drept efect să coloreze dicţiunea 
şi mai cu seamă să-i imprime afectivitatea, ca de exemplu : 

„vezi că turcii mă eăznese, / mă căznese, mă chinuiesc (Badiul, p. 541, 

v. 270, 338/340) 


137 


sau o anadiploză încadrată unui sistem retoric (procedeu curent) : 

de mergea, măre, mergea / de mergea și pomina (Ibid., v. 994). 
Exemplul de mai sus prezintă o triplă poziție stilistică, rezultată din 
combinarea unui singur cuvint, mergea: în clamă epanadiploză ; 
în ` paralelitate =anaforă. Fluenla armonioasă probată de cele două 
versuri şi efectul plăcut asupra urechii noastre nu este decit rezultatul 
unor asemenea îmbinări stilistice. - 

$. 47.10. Epifora este figura cea mai rar întilnită în eposul ro- 
mânese. Constind din potrivirea ultimelor două hemistihuri (cuvinte), 
rolul acesteia este tot retoric ; sînt situaţii cind cîntărețul este obl: 
să apese pe ultimele cuvinte, ca în cazul următor : 

Miul se trezea | și, de se trezea... (v. 447). 

Dacă avem în vedere că epifora de mai sus vine după oanaforă dublă 
ne dăm seama de rolul important stilistic, care este de a diversifica în 
chip multiplu exprimarea faptelor. 

Reluarea ideii exprimate se face uneori printr-o interogaţie : 

pe Bădiuleasa yăsia. | Dar pe ea unde-o găsia ? (Badiu, v. 50). 

Uncori epifora este redetă prin omonimii, ca de exemplu : 

de e dus Badiu la vie | trimile ca-n pas să vie (Ibid., v. 92). 

Exemplul dat e bun semn că colportorii vizează în mod conştient 
și intenţionat o fluenţă armonioasă, cum este obținută prin epifora 
de mai sus. 

Ş. 47.11. Simploca e o figură stilistică complex 
ponenţă intră una Sau două ori mai multe din cele enumerate mai sus. 
Uneori intră chiar figuri distinse printr-o sonoritate particula ca 
paranomasia. Datorită aceste structuri, efectul discursiv şi artistic 
asupra publicului ascultător este mare. 

În cele mai frecvente combinații de acest fel intră anafora -+-ana- 
diploza. Paralelitatea primelor două sau mai multe hemistihuri prin 
încrucișarea unora dintre ele creează o mare fluenţă, specitică eposului 
folcloric. Un exemplu, ca următorul, din Corbea : 

Şi-mi pornea, măre, pornea, —reduplicare 

curtea mare de-nvirtea, 


curtea mare ocolea, 
ocolea d-a doilea —anadiploză (Corbea, v.737—741). 


Vine să ilustreze afirn le de mai sus. Dacă mai ținem seama că cele 
două verbe sînt sinonimice (învirtea -ocolea), ne dăm seama că astfel 
de procedee fundate și ele tot pe repe tii răspund artei declamatorice 
şi vin să susțină patosul, emfaza de care sint cuprinși colportorii de 
balade. 

Lăutarul brăilean pare a fi un foarte destoinic minuitor al unor 
semenea modalităţi repetitive. Din moment ce le aduce la viaţă în 
chip spontan, natural înseamnă că arta lui ţine de talent, de-o mare 
virtuozitate în a îmbina în cel mai variat mod figuri de dicțiune în 
felul celor de mai sus. 


în a cărei com- 


=anaforă 
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Jom mai cita în acest scop un alt segment mai mare, din aceeași 
baladă la care ne-am referit. Căci analiza din această perspectiv i, a 
frecvenței figurilor, a îmbin lor între ele, ilustrează cil mai bine 
talentul de mare colportor al lăutarului și, în același timp, Sugerează 
ceva din procesul genetic al baladei: i ui ieg 
1 Foaie verde ș-o lalea, 
2 îmi umbla, măre, umbla, 
3 umbla lurcii d-a iurea, 
4 d-a iurea prin plaiurea. 
3 De-mi umbla cil îmi umbla 
şi-mi căta cil îmi căta, 
ei de cine-mi întreba ? 
8 Tot de Badiul circiu marul, 
A 9 tot de Badiul măcelarul... (p. 538, v. 5—13). 
Semnele noastre ce însoțesc versurile arată cit de complicată 
este rostir a lor, iar armonia plăcută, cind ele sint rostite, își gă esie 
explicatia tocmai ìn asemenea profil stilistic, Es : 

ý După o formulă inițială (v. 1), ce are rost să deschidă acțiunea 
şi s-o încadreze într-o manieră tradițională de a „7 lada, lăutarul 
an continuă cu repetarea intermitentă a verbulu panadi loză 
(v. 2), procedeu folosit şi mai departe (v. 5 şi 6). Particulele. (, ma 
scit"), ce despart verbele, vizează o hiperbolizare a celor comunicate 
e in sens exclamativ. Prezența acestui procedeu creşte în 
valoare prin împletirea unei cnafore (v. 2—3) cu o anadiploză (v. 2—3), 
dezvoltate în continuare printr-o parenomasie cnadiplozică şi epiforică 
(v. 3—4), adică o îmbinare de cuvinte sonore prin sufixele ce primese 
(„aiurea”, „plaiurea”) ca să continue apoi cu alte două epenadiploze 
augment ative (v. 5—6), ca să încheie, după interogația de rigoare ei 7, 
perk roni ă dinstictiv, prin accentuarea fiecărei silabe (d 39). 
Fi E ta SA “cun sisien retoric nu rareori întilnit în baladele cîn- 
J 47.12, Dacă un moliv ca Oaia năzdrăvană dă dovadă de echi 
libru în z cerea unui lăutar ca Petrea Creţul Șolean, altceva se întimplă 
cu alte subicete, cum ar fi Meșterul Manole, de exemplu, În aceast w 
si în altel lăutarul abuz de repetiții ca cele semn e m 
Mai adăugăm că la acestea sar în ochi numeroa 
şi clisee antapodozice care ilustrează și ele caracterul retoric digresiv 
al poemei. Acestora se adaugă numeroasele sinonimii, cuvinte Teire 
deşi au alt vestmint grafic, desemnează aceeași noţiune şi mai de rabă 
ui, îi inată, fie verb, adverb ori subs ș.a. Un aia tot 
da Toria lăutarului et a Creţul Șolcan, este cel de mai jos, ilus- 

a „Sint trei veri primari, de s-au domuit, 
Şi ci mi s-au dus . Și mi s-au vorbit, 
s-au dus în ascuns Şi mi s-au şoptil. 
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Dacă ţinem seama că cele trei verbe semnifică acelaşi: lucru, 
reluarea acestora mai departe sub formă exactă indică digresivitatea 
fără tăgadă a discursului folcloric. Dar în acelaşi timp, nu se poate 
pierde din vedere faptul, că ele și nuanţează expunerea.  : i 

$. 47,13. Sint şi numeroase omofonii, adică acele cuvinte ‘(verbe 
îndeosebi, dar și substantive, adjective) care, deși îmbrăcate în altă 
haină grafică (au altă semnificație) sună armonios. Cazurile, deşi mai 
e, ori de cite ori apar, contribuie la fluenţa poeziei şi diversificarea 
ei coloristică, 

§. 47.14. În același sens trebuie privită şi mulțimea rimelor 
interioare din cintecele poematice. Ele ţin tot de fluența și armonia 
textului, fiind mai mult un aspect al relaţiei dintre cîntăreţ şi textul 
retoric, dintre vers și melodie bundă în motivele zise de Petrea Creţul 
Şolcan, dar sint prezente şi într-o colecţie, răm: manuscris, a lui 
Nic. Densuşianu, ceea ce inseam procedeul ar fi putut fi ciracteris- 
tic sfirșitului secolului trecut. y + 


Despre caracterizarea eroilor 

$. 48. Prin întregul excurs baladesc colportorii urmiresc să 
realizeze o cit mai palpitaută desfăşurare în scopul de a „cointeresa 
publicul la cele narate. Pentru aceasta se introduc noi şi noi incidente 
prin care se imprimă intrigii o evoluţie ascendentă, ce „culminează 
într-un punct nodal, ca apoi să coboare către deznodămintul aştep- 
tat cu interes. Concomitent cu aceste laturi ale expunerii complexe, 
rtorii mai săvîrșese şi altceva, care încununează măiestria lor artis- 
z acterologie cit mai diversă şi cît mai adecvată a personajelor, 
Modalităţile de realizare ţin de însăşi arta lor proprie, de mijloacele 
expresive, enumerate mai sus, ca și de dialogși nu mai puţin și de o sumă 
de clișee ilineranle. Acestea sînt utilizate nu numai în scop metodic, 
ca auxillii ale „zicerii“. Rolul lor mai important constă tocmai în Subli- 
mierea unor trăsături morale și fizice ale eroilor, în caracterizarea unor 
momente-cheie ae acţiunii. Astfel că numărului impunător al figurilor 
de dicţiune i se adaugă un apreciabil număr de clișee „călătoare“ ce fac 
împreună un tot stilistic baladese complex. Constituite din unul pină 
la zece — douăsprezece versuri, acestea imprimă subiectului câarâcter 
digresiv. Locul lor în contextul fabulativ variază. Nu s-ar putea spune 
că vin în anumită ordine, dar nici că ele sînt chemate întimplător. 
Ceea ce le indică poziţia este tonul și evoluţia acţiunii. k 

§. 48.1. Astfel, în Meşterul Manole, colportorii, ca să. imprime 
tonalitate afectivă şi reflexivă motivului, reiau un lait motiv care 
străbate întreaga fabulaţie, ca un fir roșu,... var și cărămidă, / că-i 
pustie multă, | că-i lucrare lungă... Declamate pe un ton lent, distin- 
ctiv, ele vin să încarce țesătura epică cu o neliniște, cu ceva ce ţine 
de destinul eroului, care avea să sfirşească dramatic. Dintr-o altă sferă 
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fac parte însă versurile din Corbea: „nalt la stat, | mare la sfat 
şi voinic cum n-a mai slal. 


§. 48.2. Dar clişeele au meniri diferite: și multiple în încrengă- 
tura narati a eposului. În legătură cu aceasta şi structura lor sin- 


tactică variază. Semnalam cu alt prilej un cliştu rulant cu funcţie grama- 
ă de atribul-apoziţie; dădeam ca exemplu versurile din Chira: 
Chira Chiralină, ] floare de grădină, / rumenă călină (reluat de 6 ori). Dar 
aceeași situație au și versurile din Badiul: Bădiuleasă, mult frumoasă,] cu 
port de cîrciumăreusă.] cu ochi de puică aleasă (reluat de:5 ori). Clişeul apo- 
ziţie are, pe lingă funcția retorică, stilistică, şi una plastică metaforică, 
ca în cazul de mai sus, şi uneori hiperbolică, ca de exemplu din Miul 
Cobiul. Dacă în ultimul avem o asemenea figură fundată pe numere 
(procedeu frecvent în eposul folcloric), cealaltă are o configuraţie meta- 
forică: Tanos Ungurul, / Ianoș bălrinul, / barba cit briul / bată-l tunetul. 
§. 48.3. Cea mai frecventă funcţie a clişeului rulant este însă 

de subiect. Exprimat prin două-trei versuri, ale căror substantive sînt 
îndeobşte la nominativ (dar și la vocatiy), clișeul constituie nucleul 
iv important. Fiind reluat de mai multe ori, are drept. efect să 
roașe liniile episodice legate de eroul central ; formează astfel punctul 
e atracţie al baladei. De obicei urmează după un vers interogativ : 
cine se-ntunecă | și nu mai mănincă ? Miul Cobiul..., (G. Dem. T., 
190, v. 2—3,5). Mai frecventă este cealaltă poziție; de a fi în fruntea 
zei poetice: Miul Cobiul... / dacă-mi auzia... (Ibid., v. 145); sau: 
Miul Cobiul... ] măre, ce-mi făcea... (Ibid, v. 197). În dependenţă, 


cum afirmam mai sus, de tonul narativ al baladei, forma morfologică 
a clişeului ia aspeete conforme acestuia, trecînd de la nominătiv la vo- 
cativ. Astfel: —d-alei Miule, | măi Cobiule, | ştii cin” he-a-ndemnal ? 


Asemenea poziţii şi evoluţii sînt frecvente, dar și să impresioneze 
printr-un mare debit afectiv. Din aceasta decurg frazele poetice. inte- 
rogative-disjunetive. 

Ş. 48 endinţa colportorului către latura afectivă a discursului 
baladese se vădește în structura clișeului predicat. Modele ca urmă- 
torul: Miul ce-mi făcea, | Miul ce-mi dregea (Ibid., p. 490, v. 43—44); 
sau; Murgul ce-mi făcea, / Murgul ce-mi zicea (Ibid., v. 77—78) îmbracă 
variate forme asemănătoare. Ele impun un ritm narativ vivace, accen- 
tul căzind pe verb. (Vezi în acest sens numeroasele exempliticări din 
Meşterul Menole, ca: D, F, G, H, ].). 

$. 48.5. O altă modalitate de caracterizare a eroilor o constituie 
dialogul, În altă parte arătam importanța acestui procedeu şi particu- 
laritatea lui în epos, unde apare sub forma dialogului antapodoză. 

Mai jos oferim cititorilor o sumă de clișee itinerante, drept ilus- 
trare a ceea ce am sesizat prin expunerea noastră, la două poeme. 


141 


ANEXĂ 
Din clişeele itinerante 


1 
Meșterul Manole (p. 460—670) 

A...cei nouă zidari, / nouă meșteri mari : a) v. 11—15; b) 34—8 
c) 129—133; d) 234- 6) 239—242; 1) 284—285; g) 599—600; 
h) 650—653; i) 700—704; j) 759—760. 

(Este cel mai frecvent clișeu ; ia forme diferite, fiind înca 
iniţial intr-un segment amplu ; devine apoi subicet, mărginit la vers 
de mai sus ; este reluat de 9 o 

B...un zid învechit, | un zid părăsit, | de mult părăsit : a) v. 23 
b) 62—64; c) 83—85; d) 137—139 (reluat de 4 ori). 

C noiaş, purcăraş : a) v. 46—49 ; b) 56—59; c) 73—74 ; d) 100— 
101 ; ec) 116—117 (reluat de 5 or 

D — hai cu noi îndală, — 99 (reluat de 2 

E var și cărămidă, | că-i pustie multa, | că-i lucrare lungă. 
a) 158—160 ; b) 176—178 ; c) 506—598 ; d) pie 529 (reluat de 4 

F Ziua ce-mi zidea | noaplea se surpa... V.: a) 185—188 ; b) 194— 
195 (reluat de 2 ori). 

G Manole cum sta | și de sus privea... v.: a) 360—364 ; b) 405— 
407; c) 441—443 (reluat de 3 ori). 

H Doamne, Doamne sfinte... v.: a) 372—375; b) 414—417; c) 
449—452 (reluat de 3 ori). 

I doar s-o speria, | doar s-o-mpiedica... Y 
429 (reluat de 2 ori). 

J Manole, Manole, | zidul rău mă stringe... v.: a) 536—543; b) 
560—564; c) 617—621 (reluat de 3 ori). 

L dar ei mi-o zidea, | zidu senălja... v.: a) 511—514 ; b) 547— 
550 (reluat de 2 ori). 

M Sfintă monastire | pentru pomenire. x 
658; c) 672—673; d) 710—711; e) 731— 
—811 ; h) 815—816 (reluat de 8 ori). 


ri). 


v. 


: a) 381—386 ; b) 425— 


2 
Qija năzdrăvană (p. 4 437) 

A La Picior-de-munte, | pe dealuri mărunte... v.: a) 1—3; b) 
14—16; ¢) 79—80 (reluat de 3 ori). 3 

B „..cu trei dorojani, | feciori de mocani... x. : a) 12—15 ; b) 69—70 ; 
c) 97—98 (reluat de 3 ori). pă 

C o oaie birsană, | oaia năzdrăvană... v.: a) 33—34; b) 54—55 
(reluat de 2 ori). 

D—oiţă, oifă,Joijă plăi 

E de s-au domuit | $ 
(reluat de 2 ori). 


e Via) 44—4 2 86—89 (reluat de 2 
mi s-au vorb : a) 74—76; b) 94— 
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Capitolul I 
SĂTURĂ FUNDAM 


SIMBOLUL — TR] ALĂ A COLINDEI 


asta fac 
i simboluri vege- 
cununa aali toat -constituind 0 mo- 
frecventă în poezia ce se face auz 
re din asemenea colinde sint adr 


tea mărul, gr: 
de comuni 
rbătorile de 


mănătoare, 
petreceri), 
nt ridicate 


anumite structuri discul 
v (la nunți, inmormint 


oglindesc în chip comple: 
zonă a fabulosului 


> la înmormin (numai într-o anumită zonă), în locul 
celui dece dat (fecior sau fată) este jelit („cintat“) bradul ; la nunţi este 
ă căprioara, floarea, în locul mi | după cum în colinda pentru 
fecior apare învăluit în mit şi legendă cerbul, leul etc., în cea pentru 
fata logodită apare ca semn încărcat de sensuri furca, inelul ṣ.a.m.d. 
r, un limb figurativ, convențional, pri cara 


simbol, de exe 

circulă în poezii de nuntă ori în ale muncilor agr 
Dintr-o asemenea meșteșugire a comunic: 

i se încheagă 


sau „cununa“ : 
i in colinde. 
cituşṣşi de 
. După 
ice un stil 
Asemenea 
obie 
înmormintări, de bucurie 
ociate dè natura pri: 
asemenea zone, poe: totuşi 
arhaic. Toate se menţin într-o 
mereu IUIAR stră bătute de fiorul unei arte contem- 
e, moderne. Şi aceasta datorită tocmai legăturii intime dintre ce! 
planuri: unul al conținutului (real-fabulos) și altul al expresiei, 
predominat de simbolul convențional. 


Fimbolul—iaetor stilistie ordonator ` 
Ş. 49. Faţă de doină sau baladă, colinda, c: corespundă anu- 
or funcțiuni potrivite momentului, cheamă la viaţă alte virtuţi 
> cuvîntului decit categoriile citate. Avind ter de odă, fiind 
i o poezie ce aduce elogii omului și indeletnicirilor sale, nu face uz 
numai de epitet sau metaforă, în sensul doinei de exemplu, nici de 
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hiperbolă ca balada. (Prin aceste afirmații, n-am dori să se creadă că 
citata categorie ar fi văduvită de limbajul metaforic colorat.) 
Colinda aduce în prim-plan al expresiei simbolul. Colportorii re- 
curg la asemenea modalitate de comunicare poetică tocmai pentru că 
simbolul. devine factor stilistic ordonator de noi și noi strucluri arlislice. 
ici într-o altă categorie folelorică nu apar, ca în colindă, atit de numre- 
roase cuvinte figurative, fie din sferă animalieră, fie din regnul vegetal, 
ca'unele menţionate mai sus, sau- obiecte ueruri cu anumite sensuri 
pentru viața casnică: inelul, gulere, batiste ete. Altor categorii sociale, 
cum ir fi judele sau primarul, li se asociază simboluri ca : bila 
ului i se rezervă drept simbol sulița și arcul; celor tiner 
soarele cu luna sau pomii de virturi împreunați. 
Din enunţarea făcută, se observă cum simbolurile sint alese pe 
sura celor ce întruchipează anumite stă iale, cu anumite func- 
ţii, Chemate la viaţă artistică în felurite moduri, asemenea însemne 
sînt aşezate în centrul poemei, conferindu-i un mare grad de poeticitate. 
Căror sensuri și limite formale se supun acestea toate și ce semni- 
ficaii primesc de la o variantă la alta, cit de importantă este prezența 
lor în contextul poetic ? way 
Odată cu răspunsurile date acestor întrebări, nu vom pierde din 
vedere faptul că simbolul este încadrat într-un sistem de procedee 
retorice, (eufonice, sintactice) ce imprimă frazei poetice discursivitate 
şi“ sonoritate, o fluență armonioasă. Uneori fraza devine eliptică și 
ermetică, tocmai fiindcă colindele — prin simbol — sint poezii aluzive 
ce au drept rost să sugereze sentimente de admiratie și dragoste pen 
fiinta eia i se adresează. Şi totodată nu vom neglija faptul sim- 
polul — limbajul plastic în genere — conferă acestor creaţii profil or- 
namental. 


Simboluri animaliere 

$. 49.1. Ca să elogieze voinicia feciorului, colindătorii întruchi- 
pează, o luptă a acestuia cu leul, animal absent din fauna 
Atunci cum se explică prezența acestuia alit de mare în poeziile de la 
Anul Nou ? (Numai cele două colecţii la care ne-am. referit, Viciu și 
Drăgoi, cuprind un număr de 15 variante.) Desprins de orice ambiant 
religioasă, asemenea motiv işi are rădăcinile înfipte în legenda bibli 
din care autorii anonimi au preluat doar simburele eroic. Feciorul ple- 
cind la vinătoare găseşte leul adormit ; îl trezește, angajează cu el o 
convorbire, ca apoi să înceapă lupta ; învingindu-l, îl aduce acasă, în 
sat, legat. 

Din cîte se vede, ambianta în care se desfășoară fabulaţia este 
eroică, de un eroism însă de altă natură decit în balade. Deşi avem de-a 
face cu o ciocnire între cei doi, momentele narative tind să ilustreze 
anumite laturi ale simbolului. Pentru aceasta, colportorii adoptă o altă 
frază poetică. În locul diseursivităţii digresive, ca în baladă, întilnim 
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o expunere — și aceasta retorică — fundată pe elipsă şi parat 
linda fiind așadar expusă după un alt statul al enunţului. 

§. 49.1.1. La o lectură a textelor acestor poezii se poate cu usu- 
rință desprinde o perfectă ierarhizare a conținuturilor, în verigi dis- 
tincte. Astfel: 

A. Enunţul tematie se face din primul ver: 


ca de exemplu : 


a — June calu-și polcovește (Drăgoi, nr. 107) 
a — La porțile lu impărat | șede un june rezemal (Ibid., 24) 
a” — Pleacă june la vinat (Ibid., 141). 
a Sirigă-n lume, strigă-n fară (Viciu, B. LX) 
— Poruncit-a impăratul (N LVII) 
În functie de asemenea formulări (cu caracter fix), colportorii 


imagineze tablouri dependente de versul incipient, 
oferind acestora prilejul ca să întregească mereu poezia cu noi imagini, 
Astfel, după prima formulare, urmează versurile de mai jos : 3 
Cu potcoave de aramă, | cu cuie de sirmă-nloarsă (Ibid. LVII, v. 56) 
sau: cu potcoave de molotru, | cu cuie de sirmă-ņbarsă | ce la drumu-s 
ghimpuroase (Ibid., LIX, v. 5—8). 
(Versurile aduc a ton baladesc.) 
Un alt enunţ incipient (din a”) invită pe colportori la crearea 
altor versuri, de data aceasta în ton idili 
pe-un picior. de munle-nalt... și prin grin |pinăn brine, 
prin îinați | pinăn braf, peo vileeoară / limpezeoară 
(Drăgoi; nr. 141, v. 7—9). 
Asemenea segmente, frecvente în colindele populare, izbesc prin 
coerență eufonică. Rima interioară, cu diferitele capacităţi eufonice 
ale limbii vorbite creează textului o sonoritate atrăgătoare, în stare să 
miște pe ascultătorii adunaţi în jurul mesei festive, 
Odată consumat enunţul tematic în limitele de mai sus, urmează 
cum este firesc, un: 
B. Argument, formulat în termeni ca următorii : 


își iau libertatea s 


a — nimen lume nu-l vedea-re, | numa dragă maică-sa-re 
a? — și se cere la vinat 

a" — găsi-mi leul d-adormit 

a"! — să ne-aducă-un leu legat. 


Ideea fundamentală astfel exprimată, are loc un: 
C. Dialog (convenţional) : 


a — laci, maică, taci lu, dragă 

(e en ar — 

a”. — Măi voiniee, voinicele, / iu pe ce-ai căulat 
a” — Scoală, leu, / fratele meu. 


— Ce-ai călat, junel, pe-aicea. 
Ca după aceea, intre fecior și leu, s 
D. Lupta. 


aibă loc: 


10 — Din estetica poeziei populare române 


Colportorii folosesc în asemenea context cele mai tipice mijloace 
de exprimare retori anatore, epitore, anadiploze, versuri paralele, 
figuri de repetiţie, eufonice, reuşind să imprime motivului valoare 
torică : 

Ori în pu să ne impu 
ori în săbii ne tăiem 

ori în luptă ne luptăm ? 
se luară, se luplară, | Se luplară o zi 
Cum adusă | jos mi-l pus: 
lua (Deăgoi, nr. 141). 

Cum e firesc, pe linia motivării narative, momentul luptei devine 
central. Întruntarea celor doi, deși vari modalităţi de expunere, 
în toate variantele feciorul este cel care biruiește şi aduce în sat leul 
legat de zgardă ; alteori vine cu leul călare (o imagine curentă în stam- 
pele medievale) sau îl aduce sus, legat pe cal. 

De ce se încheie astfel colinda ? Fiindcă fapta are o: 

E. Semnificație simbolică, aluz motivată prin riposta urmă- 
toare dată de leu: 

— Nu grăbi să-mi iei viala, 

ci mă leagă-n curea neagră c-ai prins leu nevătămat, 

și mă scoate jos la fară, nici de sabie tăiat, 

jos la fară-n tirgul mare, nici de puşcă, împuşeat, 

pe ulița grecilor, numa în luptă luptat. (Viciu, 

de-ţi îă fală fraților B. LVI, v. 45—46). 

În alte variante, asemenea tablou final este exprimat poetie prin altă 
imagine : 

Cine pe june-l vedeu-re, ce băialu şi-o seăldatu, 

pe maică-sa îericea-re : ş-o seăldat ș-o-nfășalu, 

— Ferician de maica-sa-re de-i aduce leu legatu. 

(Drăgoi, nr. 83). 

Cu toată varietatea incidentelor, sensul simbolic rămîne acelaș 
elogierea [eciorului voinic, năzdrăvan. În nici o altă categorie folclorică 
nu funcţionează mai bine, ci în colindă, mecanismul dintre cele două 
planuri : funcțional (întruchipat din imagini legendare) şi cel al semni- 
Țicaiilor. 


ăm Grăi june călre leu. 
— Ban luptă să ne luptăm. 


de var: 
rdi în 


3 aduse june pe lu; 
ap și jos la fară mi-l 


o: 


şi cinste părinților 


Un alt simbol, şi acest: 
iarnă, este al calului. Colinda, adri 
dezvoltă fidelitatea animalului faţă de stăpin şi des 
este înșeuat şi întrinat de celălalt, impărlirea acelu n în lupte et 

Expunerea motivului se face după acelaşi tut delimitat mai 
sus: pe de o parte nararea unor incidente, a unui plan fabulos, întruchipat 
cu vădit sens simbolic aluziv, înlănțuit, pe de altă parte, cu o sumă de 
procedee cu vădită finalitate retorică, 

Ne referim mai înlii la o colindă (Viciu, B. VI), al cărei segment 
iniţial este inrămat într-un mare număr de reluări în scop persuasiv 


frecvent. în poziţiile festive de la 
tot feciorului, 
cu care acesta 


146 


Ion bun voinic El bun cal că mi-și avea, constituie versul-enunț te- 
matic, după care urmează argumentul introdus după tipica discursivi- 
tate a colindei : 

De ţinut cu ce-l ţinea ? / De-adăpat cu ce-l adăpa ? e. Mă 
Unor asemenea reduplic: în geminaţie, ce-și au rostul lor stilistic, se 
adaugă o sumă de sonoi i (rime interioare, isofonii) ca următoar 

Cum l-adapă |în grajd îl bagă | Şi nu-i place / cum se-nloarei 
Stăpinul simulind că ar vrea să-l vindă, animalul îl previne : 

Numa-mi cere prelul mieu : | nouă cară / cu săeară, / no 
cu bani mărunți (v: 16 — 20). 

Hiperbola întruchipată armonios 


buţi / 


i după cea mai autentică mo- 


dalitate a stilului oral se încheie cu versurile í ublinieze 
voinicia celui colindat, formulate și ele in aceeași manieră retorică (o 
manevrare în text a aceluiaşi cuvint — o epanalepsă) : 


Cind cu lurcii ne-am bătut, 
ne-am bătut și ne-au bătut, 
și-n mare ne-au aruncat 
şi nimic nu ţi-ai udat... (N. 23 —26). 
$ 1. Motivul de mai sus mai revine într-o altă variantă : Calul 
lui Ion Ubid., B. LV). Argumentul variază ca limbaj : 
ri ici, sări cipcea, | sări-n curlea soarelui ; | nu-i plăeu cum îi 
juca. (v. 6 — 8). 
Din cîte se remarcă, expunerea materiei se face în aceeași ambianţă 
retorică (a epanalepsci) ; se mai adaugă variantei un lexic poetic compus 
din cuvinte rare, unele fără sens — cel puțin pentru cititorii de astă 3 
altele dialectale, toate imprimind discursului un mare grad de plastici- 
tate ca de ex. ; bulzu mării s-a-mbulzit / ... pe-un sulbue mare de pește |... 
pe cornul dalăchiei / .... pe tureacul cizmii. (Cuvinte goale și dialectale 
imprimă notă particular 
$.49.2.2. Ca să ilustrăm și mai bine mecanismul ficțional și sis- 
temul retoric al unor asemenea poeme folclorice, ne mai oprim la alt mo- 
tiv, în al cărui miez este aşezat tot simbolul calului, Este vorba de Trei 
jocuri (Viciu, B. XI). Colinda începe cu o frecventă formulă repetitivă : 
a. Colo sus, Doamne, mai sus d. Da-n lot jocul cine joacă? 
„ce se aude? e. Joacă Ion, bun fecior, 
c. Sint tri jocuri / în tri locuri, 
Din cîte se observă, colportori 
banal în viaţa cotidiană a maselor 


cheamă la viaţă poetică un fapt 
jocul. Ceea ce conferă faptului poe- 
zie sînt mijloacele de comunicare, și acestea elementare : o sumă de re- 
petiții sintagmatice, prima (în a) despărțite doar printr-o interjectie 
(geminaţic) ; altele, reduplicări verbale (b); apoi repetiții etimologice 
(parigmenon, în d); armonii parenomazice (în 0; pentru ca în sfirșit, 
fie schițat un prim aspect al enunţului tematic exprimat printr-un 
vers anadiplozie (d/e). 
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Ca în atitea alte exemplificări, și aici se vede, într-o mare măsură, 
arta autorilor anonimi de a folosi o sumă de virtuţi ale limbii vorbite, 
drept comunicare poel Asemenea modalitate crește în valoare cu cit 
intenția de a face poezie nu este căutată, forţat inventată, Spontană, 

primarea devine fireasi 
În continuarea celor de mai sus, colportorii introduce — ca în multe 
motive — dialogul aparent: o convorbire cu animalul, de mare efect 
stilistic. Prin asemenea modalitate se dau la iveală înseși semnificaţiile 

poemei, de poezie aluzivă cu conținut erotic : y 

- — llo, ho ho, murgulul mru, nemincat, neadăpul, 

rabdă-te li nemineat, cum mă rabd eu nensurat. 

(v. 10 — 13). 

Mulțimea de procedee retorice, semnalate mai sus și întilnite şi în 
ultimele versuri, colorează expunerea unui fapt cotidian, cu adinci 
semnificații dezvăluite de ultimul vers. 

$.49.2.3. În alte vari 

Își struneşte calul... 

După soare / cind răsare, 

după lună / cind e plină 

și-l înloarce-n curcubeu... (Drăgoi, nr. 

În alte variante, calul sare în „curtea“ sau „pe luncile soarelui“, 
imaginatia colportorilor fiind în largul ci cînd fabulează. Ambianța 
fastuoasă în care e proiectat animalul, în zone mitice, serveşte tocmai la 
înscrierea ideii tematice aluzive : 

Nime-n lume nu-l vedea-re, | numa-o îică băluşea-re. 

f Cit de capricioasă este fantezia colportorilor de literatură folelo- 
rică se mai vede şi dintr-o al variantă la același motiv. Prima parte o 
constituie imaginea fastuoasă a pomului strălucitor ca soarele, în al 
cărui virf ciripesc două lurturele ; aluzia este dezlegată pintr-o metaforă 
„infirmată 

Du nu-s două turlurele, 

că-s vreo două jocurele ; 

de fete şi de neveste, 

Acesta îşi siruneşte calul prin ceată și-l îndeamnă și el să rabde... ; 
şi colinda încheie cu versurile de mai sus (cf, Drăgoi nr. 137). 

i motiv, în care fe- 
re pe murg, cu şoimi 
şi ogari, goneşte calul la „o drag tăinuită, este 
dată „la iveală de o altă fată, pe care acesta. o ameninţă cu cuvintele 
pline de inte à 

Eu cosița ți-oi tăia-0, cînd li-i vremea de-nsurat 

sus în virf ţi-oi ridica-o, la fete de măritat! : 

de ţi-or. bale-o vinlurile (Viviu, B. XVIII, v.44 — 51). 

ca pe ficiori gindurile 


nte, feciorul apare în postură fabuloasă. 


82, 101). 


de junci cei îăloşei ; dar... 
numai unul nu-i cu ei. (v. 6—8). 
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Astfel dusă convorbirea convențională, fie cu animalul, fie cu „boieri“ 
ori cu „fata Gurgiuveancă“, conferă poemelor nu numai mişcare epică, 


dar și un farme “propriu unci poezii dezvoltată într-o cultură de tip ar- 
haic.. (Mai vez 


alte motive, la : Drăgoi, nr. 10; Cucu, 60, 80; Viciu, B. 
II, XXXIH.) 

§.49.2.5. Există colinde, cu deosebire în Muntenia, în care tînărul 
pleacă la vinătoare, călare pe cal, cu șoimi în mină (G. Dem. Teo- 


dorescu, p. 62). Imagine altminteri intruchipată decît cele de mai sus, 
rost stilistic. Căci şoimul înt 


ind 
nu facă 


şi ea răspunde pînă la urmă aceluiași 
în zbor, stăpinul vrea „să-l sluţească“, calul însă îl con 
așa ceva, întrucit,.. 

la curte vei merge, | călare pe murgul, | pe umeri cu șoimul. 
Tar Domnul, cînd îl va vedea, l-o dărui: cu-un eattan de Domn (v. 97 
98). (Narațiunea, cu întreaga-i ambianţă şi încheierea semniticat 
ne duce la concluzia că asemenca poeme vor fi luat naștere în ambianţă 
medievală de curte.) = 

O variantă (Drăgoi, nr. 72) aduce imaginea „şoimelului care 
vres să-și facă cuib „într-un mălin verde“. Este prevenit de „jupîneasă“ 
că-i va fi stricat. Totuşi „cest fecior de domn“ se plimbă cu „Soimul pe 
mină“, iar poezia este închinată tocmai celei ce-l avertiza de pericol. 

într-un „colind de fereastră“, colindătorii aduc imaginea a „doi 
vulturi se bat printr-un mic norel“, (G. Dem. Teodorescu, p. 68). 

8.49.3. Un alt simbol-clişeu, des întîlnit și acesta în colindele ro- 
mânilor (ca și ale unor popoare vecine) este al cerbului. Colportorii, avind 
în minte natura fizică a animalului (cerb, leu, cal), ca şi modul său de 
viaţă, întruchipeăză, cum e și firesc, subiecte cu conţinuluri poetice dife- 
rite. Unele expun, la modul monologic, aspecte din viaţa acestuia ; el- 
tele, cufundate în legenda mitologică, adoptă dialogul convențional, 
evoluiînd re poema croi 

§.49.3.1. Sensibil, cerbul pr 
ta, | el iarbă nu 


imte că va fi săgetat :...lare se-nlris- 
i paşte, | nici mugari nu-și rupe, | nici apă nu bea. În- 
demnat de mamă-sa să coboare jos la livezi și la izvoare reci, este vinat 
de feciorul „frumos“ ; e satisfăcut, fiindcă El mi-o fi stăpin (Drăgoi, nr. 11). 

Întreaga poemă încîntă prin descriplie și prin cadrul idilic orna- 
mental. Ea devine însă plină de sens ; fiind cîntată la casa cu „fecior“, 
cerbul este asociat de chipul feciorului și el mîndru, frumos, vrednic să 
stăpînească, 

§.49.3.2. Asemenea sensuri rezultă mai pregnant din unele va- 
riante culese de G. Dem. Teodorescu (p. 64 — 68; patru la număr) sub 
numele de Cerbul Runcului. Expunerea evoluează către o turnură bala- 
descă. Cerbul codrului sta: 

și-se-ngimfa cu coarnele lui zborul şoimului 

şi se lăuda... fala bradului şi cu mersul lui 

că el îşi întrece și cu fuga lui fuga calului. 
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__Cutare fecior (se indică numele celui căruia i se cîntă colinda), 
călare pe cal mindru și însotit de „șoimeit, şi „o aroaie de cîni“, ca unul 
care pleca la vînătoare, întilnește cerbul. 

Cu toate enunţul tematic rămine ca în motivul precedent, 
este sporită prin noi atribute : tînărul nu este numa 
și mindru, 

Si Motivul cerbului evoluează în alte variante către o pocmă 
cu vizibile aluzii erotice, Animalul se roagă să nu fie săgetat. 


imboluri vegetale 

$.50. Colportorii anonimi, în loc să inte la modul direct, pe, tinc- 
rele fete in care mijesc dragostea ori gindul de căsătorit, evocă grădina 
cu florile, in care: 

sunlu-mi îlori de oale ilori, | da ca una nu-i nici una, [ca Mărie 

îi x fată bună ! 
Reluăr e,curente și în aceste poeme, au tileul lor. Se observă finetea 
în limbajul, în care autorii anonimi excelează, nuanţările de suri 
(diaforă) şi tonuri ale unor cuvinte armonioase. Toate conferă și acestor 
poezii valori artistice superioare, ceea ce lasă se înțeleagă că ln mij- 
loc trebuie să fie o străveche tradiție lingvistică, că numai de-a lungul 
să secole s-a putut ajunge la o șlefuire a cuvintelor şi la o înnobilare 
a lor. 

Simbolului de mai sus, astfel introdus, îi urmează un admi abil 
portret făcut tinerei fete, gătită mindru, „cu argint pină-n pămînt“ și 
„Cu aur pină-n briu“, îmbăiată în „lapte dulce“ şi înfășurată „în flori de 
măr“, Atributele, și ele încărcate cu profund sens simbolic, au drept 
rost pregătească încheierea poemei, exprimată printr-o comparație, 
ampl: de tip homei ca ea să fie dragă „pruncilor“, aşa cum le place 
juncilor „otava“, berbecilor — „Sarea“, boierilor — „vin roşu“ și copiilor — 
„mărul roșu“ (Viciu, 11). dj 

Se mai observă ş 
nimi împletesc planul obiectiv fabul 
cu al doilea : al expresi 
se înscrie într-o admirabilă poezie eroti 

$.50.1. Procedeul devine normă în modelarea” altor! variante» 
În Măria prin grădină (Viciu, B. XXXI), innoirile pe linia simbolul 
mai subtil sensul aluziv al poeziei. Plimbindu-se prin grădină, 
ri o „rujă 
Tinse mina ca s-o rupă, | ruja grăina îi grăise : / nu mă rupe, Mà- 

e ricuță... 
i se roagă să o lase „că mai frumoasă m-oi face“ şi numai atunci 
cind va înflori s-o rupă ; iar dacă nu i-o plăcea, abia atunci s-o arunce. 
Sensul e vădit aluziv. 
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Poezia citată dezvoltă o idee comună cu a motivului „Lupta voi 
lui cu leul“. Învins, acesta urma să devină emblemă pentru vi 
feciorului, ca şi floarea pentru fată: emblemă pentru frumuseţea 

Într-o altă variantă, planul simbolic devine mai clar exprimat 
printr-un dialog convenţional dus între rujă şi fată. Cea dintii dorește 
să fie dusă: in’se joacă jocurile“ ; să fie pusă .„...Com în fruntea dan- 
sului, / să facă față ochilor“; căci feciorii mingiind-o : 

astăzi, mine și poimine, | mingiia-le-or și pe line. | și te rujă vese- 

leşte. (Drăgoi, nr. 49). 

$.50.1.1.. Cit de puternică este tradiţia simbolului florii, tot- 
odată cit de mare este capacitatea de invenţie a maselor, se observă și 
din motivul Pe luncile-soarelui (Viciu, B. XXVII). Avem de-a face cu 
aceeași temă de mai sus, diversifii doar, de dala aceasta într-un mod 
cu totul original. Fetele nu se mai plimbă prin grădină, ci într-un spaţiu 
de-a dreptul fantastic. ... luncile s-au noroil, | prin noroi îlori au ieşit; 
fetele ducindu-se să le culeagă, sint întimpinate de feciori. Din dialogul 
şăgalnie ce se înfiripă între toți şi toate, se profilează un admirabil tablou 
idilic, în care simbolul vegetal evoluează către o imagine conexă, stră- 
bătută de fiorul naiv al dragostei. 

$.50.2. Aceeaşi temă, a dragostei mijinde, este subtil exprimată 
sub forma visului, devenit în cadrul acestor creaţii, simbol-elişeu erotic. 
Astfel tinăra fată visează că: 

Un foşmintu mobhoritu, O cunună-nvrăstă/ală... 

sta pe culme pilhoitu, un inel în cornufelu, 


pilhoit bine croilu... că mai avea: pe cel deget mititelu... 
(Drăgoi, nr. 101) 


nicu 


a tălmăcindu-i visul, îi sp! 

— „toșmintu mohoritu'* 

— „eununa-nvrăstăţat 

— „inel în cornuţelu“ — este ţie bărbățel. 

Modalitatea de expunere, deşi asemănătoare celor de mai sus, ca- 
pătă nuanță mai proprie, ilustrind în chip concludent: a) planul dublu 
al colindei și b) funcția ordonaloare a simbolului. Motivul se încadre: 
către un tip mai aparte de colind emblematic. 

$.50.2.1. Cununa reprezintă un alt simbol, frecvent în astfel de 
me, cu un rost precis: acela de a fi clișeu ordonator unor tablouri 
te altor momente din viaţa tinerei fete : la logodnă sau căsătorie. 
Structura devine mai complexă, de cunună fiind asociate mărul și 
părul, simboluri cu rădăcini erotice străvechi ; inelul, ca simbol al legă- 
turii celor doi. 

În Doi meri adăliori (Viciu, B, XLIII ; ultimul cuvint semnifică, 

oate, „înfrățiti“) şade o fată dalbă și „tot învristă la cunună (împletește) 
și se roagă mărului să-și aplece virturile ca să rupă „niște mlădițe“, 
pentru „cununa de cununie“, Poema sfirșește cu cuvintele, și ele pline 
de înțeles pentru grupul familial, în care se face auzită colinda : 


Man 


socru-lău cu soacra-la-re 
cumnată-ta-re 
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Fete mari de-a mărita . 


fàr prin străini și vecini; 
prea departe nu le-om da, 


pe la oameni de cei. buni. 
(Drăgoi, nr. 1). 
e mai sus, dar plin de noutate, 
ani“ 2 
d-altu-i ceru cununiţa,.. 
ii 5 şu, „a (Viciu, B. XXX,v. 18—20). 

n alte variante, pe lingă acestea, fetei i se mai cer: „batista“, „mina“ 

ete. (ef. Drăgoi, nr. 75, 129; Vicin, C. 94). jare 
Lu rurile ca şi vegetalele solicitate sìnt încărcate de semnifi 
pentru viaţa sufletească a tinerilor: măr = simbol erotic (dragoste) 

inel, cunună = simbol al legăturii dintre doi tineri. P, 

Dialogul purtat între fată și „pretendenți“ imprimă vivacitate, 

i pir idinan, narativ. Altfel, în general, colindele „de fată“ sint 

atice, ca unele ce evocă, prin ta ri atură ca f: 
AAE p tablouri de natură, dragostea, n: 
§.50.2.3. Amintim aici, ca simbol—însemn alrodnicici pămintului— 
tot cununa din „Cintecele de seceriş“. Faptul că ea este purtată de o fa 
ala capătă semnificații adinci, 

50.2.4. Am înfățișat mai sus colinda de fecior exprimată prir 
simbolul cerbului sau a bourului care înoată în marea fără zii | E 
aduce între coarne leagăn cu fata ce brodează. În alte variante apa aduce 
brazi, în care stă fata ce „chindiseşte“ j . 

la altiţe femeiești, [la steaguri împărătești | la gulere voinicesti 
hi Imaginea constituie un tablou global al nunţii în pregătire,- expr 
mată simbolic prin darurile și însemnele acesteia (Steaguri, gulere etc.) 

Scurta poezie se încheie cu versurile : ră 

Ana să se veselească, | O cunună să gătească | 
À (Viciu, B. LII; cf. Ibid. LD. 
( astfel de tablouri devin procedee uşor de manevrat 
s servă dintr-un alt motiv: Stratul de busuioc.. De data aceasta 
înoată printre flori „boul sur“, purtind între coarne pe „Ana fată de 
anat i Sân fe pregătește „năfrămi împărătești“. Interesante 
Și modulaţiile retorice (anadiploze, ana i iile 
jet aa ăi iat ploze, anafore), ca şi semnificaţiile 
Da cărarea cine-o tace? 
Face-o face-o, boul su 
Dar în coarne ce mi-şi poartă ? 
Fata (căreia i se „închină“ colinda) nu dorește : 
Păr'pe voinieul de-asară, | că stă-n poartă răzemat. (Ibid., X 4 
ef. XLVII). 
8.50.31. Într-o variantă a acestui -motiv (G. Dem. sai gti 
apare o imagine nouă: copacul straniu („verde iervant“? ; „roşiu călin'“) 
la marginea mării, iar la rădăcina lui stă „fata logodită“, pe pat de scin- 
duri, alături cu „Voinea-al meu“. În depărtare se vede venind „neagră 


2 


| §.50. Un motiv adiacent celui di 
este al fetei întilnită de „tri juni / ea tri 
Unu-i ceru măr de sin, 
unu-i ceru ineluşu, 


Poartă-un leagăn de mătasă, 
Den leagăn cine-i culcat ?... 
(Viciu, B. XLV). 
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enrăbivară“, „cu greci negustori“ și „baş-țarigrădeni“ = alaiul de nuntă. 
in tonalitate şi o înşiruire strinsă a unor evenimente, colinda din 
ă și statică devine maimult dinamică, eroică. Faptul este explica- 
bil prin aceea că s-a dezvoltat într-un spaţiu. propriu prin excelență 
eposului, spaţiul dunărean. 

$.50.4. Revenim cu noi laturi asupra simbolului mărului, despre 
care aminteam mai Sus. 

O imagine a „merilor d-aliori“ este întilnită în colinde adresate 
tinerilor, însurăței“ (G. Dem. T., pp. 77—81). Versuri ca: 

doi meri nalji şi minunaţi, | de tulpini cam depărtaţi, / la virfuri 

amestecați 
devin clișeul organizatoric al unor scurte narațiuni ce vor să exprime 
ragoste, bună înţelegere. Sub pom este așezat patul în care dorm cei 
doi căsătoriţi peste care ning florile de măr (vezi Viciu, B., XCVI, XCVII). 

În unele variante, de vîrful celor doi meri aticnă leagăn de mătasă, 
în care „doamna“ stă şi „chindisește“ (brodează) la „zăbune albe“ (G. 
Dem. T., p. 79). Cum imaginea este proprie altor colinde (a cerbului 
= de fecior), ne gindim că la mijloc nu poate fi vorba decît de interfe- 
rente, frecvente în literatura folclorică. 

În colecţii întocmite mai recent, motivul este foarte des întilnit 
(ef. Cucu, pp. 75, 76, 78, 80, 82). Dar în locul unci poeme expuse dialo- 
gic și în tonul unei naraţiuni eroice, subiectul este redus la nucleul sim- 
bolic, fiind înşiruit eliptic, uneori prin fraze nominale, alteori păstrind 
factura retori redusă însă la un sistem de anadiploze ori anatore, 
Ceca cè denotă o fază ultimă în evoluția motivului. ý 

§.50:4.1. O altă imagine a aceluiași simbol este a Mărului edenic 
(Drăgoi, nr. 30, 45, 94), colindă „închinată“ bătrinei gazde. Versuri 
ca următoarele devin nucleul organizatoric al poemei: 

Ferice, îerice, Din mijloc de mese, 

de-un boier bălrin, măru-i mărgărilu, 

locuţ bun ce-mi are, mindru-i de-nflorilu, 

locuţ bun în rai, [lorile-s d-arginlu, 

unde-s mese-nlinse... merele-s de aur. 
(nr. 45, v. 1—7, 12—16). 
Reluate şi conjugate variat, versurile exprimă starea de beatitudine 
a celui ce şi-a făcut datoria în viaţă, prin muncă și omenie. ` 

Un tablou surprinzător prin asocierea a două zone atit de opuse 
este al „mărului“ crescut la margine de „mare“. 
Imaginea pomului este fabuloasă : 
Mindru-i mărul rămuralu, cu virşoare sus pe soare, 
cu ramurile în păminiu, cui d-odrese jos pe mare. i 
ste prevenit de apă să-și stringă ramurile, dacă nu, vor fi rupte, iar 
locul va fi arat şi semănat cu „flori vînăte mohorite“. 

“Şi în asemenea poeme întilnim acelaşi mecanism ficțional: o expu- 
nere piițin obişnüită, de data aceasta imaginea fabuloasă a mării care 
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vorbește cn pomul de la marginea ei, ca în final să fie introdus sim- 
bolul aluziv 


fete la flori or veni-re, 
eu din fete m-oi alege, 


hai mai mică, mai voinică. 
(Drăgoi, nr. 84) 


Alte simboluri 


$.51. Într-un apreciabil număr de colinde, numite profesionale. se 
aduc elogiifunor membri ai comunităţii sătești, care îndeplinesc funcţiu 
de „jude“ sau „birău“ (primar), de „preot“ ; sau sînt elogiate profesiu 
de „cioban“, sau st de „văduv“, de „văduvă“, și chiar de „sărman 
În cazul acestora simbolul devine nplu semn dinstietiv, ă să evo- 
lueze către o fabulație, ca mai sus, Astfel pentru cel dintii este 
„bătul albuţ” sau „cūşma“, Expunerea poemei se face la modul 
direct, Astfel stind în poart zimat în „băț“, jupinul „birău“ vor 
beşte cu un stol de „porumb; despre „bou“, „cal“, despre „omul bun“, 
care muncește și binecuvintează viața plină de împăcare în muncă 
(Viċin, B. LXXVII; cf. XCIV). În colinda dedicată păstorului, dal- 
boşul iu“ este lăudat că are oi multe: „cite-s floricele, / atitea-a 
miorele“ (Ibid., CI) ; se narează episoade, cum ar fi al îmbolnăvirii oilor 
(Ibid., CII); evocă multele necazuri aduse de îndeletnicire (Jbid., 
CIV —CVII). 
Din cîte se vede, tematica este mereu racordată la realitățile 
ambianta bucolică, idilică, rămine aceeaşi, a unei poezii descrip- 
tive, pitoreşti, spaţiul fiind o geografie a „colo sus, pe după d 
(did. CII), „pe sub deal de pomișori“ (Ibid., CIH); „sus la munte“ 
(bid., CVI), peste tot pe unde pasc turmele, ciobanul este uneori 
„Sfintul soare / cu soru-sa mai ma (Ştim din alte motive că astrul 
are „grădini“, „lunci“ în care „junele“ iși joacă calul etc.) 
$.51.1. În finalul acestui paragraf, mai enunțăm citeva din siz 
Dolurile şi emblemele potrivite diferitelor subiecte și categorii soci 
— pentru „vătaf“ = murgul > sare în mare 
(Viciu, B. LXXXI) 
„frățior“ = lurma > a) nouri—peţitori 
b) păscut — muls 
(did. LXV—EXVIII) 
= stoluri de voinici > chivără 
(did. H1, 1V) 
= plugărel > cimp, livezi, holde 
păcurariu > oi 
popă > biserică 


vieții 


— „Sor“ 


— „eatană“ 


— „tată“ cu trei fii 


— la „oricare“ om din sat = haină fastuoasă > imaginea raiului. 
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B. Subtipuri ale discursului simbolice 
Structuri artistice 
Lectura textelor folclorice ne pune in față un mod complex al 
maselor în elaborarea unor coduri poetice. Căci dacă în baladă ne 
întimpină un sistem retoric adecvat tonului, o discursivitate ce sati 
face înseși aspirațiile publicului, iar în doine avem de-a face cu o sinta: 
poetică și un statut al limbajului metaforic în stare să comunice emoții, 
în poezia de ceremonial (în orațiile de nuntă sau cintecele funerare, 
în colinde), facem cunoștință cu o adevărată gîndire simbolică și ale- 


După circumserierea. celor mai frecvente simboluri din colinde, 
în capitolul de faţă ne propunem să arătăm cîteva din căile urmate 
de colportori, în virtutea cărora ei organizează structurile artistice, 
luind forma unor discursuri coerente. 

Natura acestora este desigur, în raport direct cu momentul festiv 
şi funcția categoriilor, dar ca depinde, în același timp, și de atitudinea 
adoptată de colportori pentru modul de comunicare a subiectului. 
Astfel în unele poeme ne întimpină rostirea monologică a unuia sau 
a unei grupe întregi (de colindători). În altele respectivii colportori, 
aşezaţi faţ aţă, expun materia la modul dialogic. De cele mai multe 
ori are loc o convorbire convențională. Asemenea modalităţi: solicită 
procedee specifice, ceea ce face ca să avem un apreciabil număr de struc- 
turi stilistice variabile, încît oricît de puternic ar fi modelul în acest 
folcloric, el este depășit mereu de o continuă tendință inovatoare. 
O analiză din asemenea perspectivă— a tipologiei, ne va conduce 
identificarea anumitor structuri poetice. 


Discursul monologie 
Structuri idilice 

r fi natura discursului, poezia de ceremonial este prin 
idinică. Desigur că acest caracter este nuanțat, îngroșat mai 
mult sau mai puțin, în raport direct cu momentul fes modul de co- 
e Anumite circumstanțe impun un anumit registru cuvîntului, 

§.52. Discursul monologic, predominant în colindele „de fată“ (ca 
şi în unele ce atere” funerare) duce la configurarea unor structuri ar 
i Sint evocate „stratul de busuioc“ și „grădina 
plimbă Maria sau Ana ; culegînd sälegind“ 


excelent 


cu florile“, prin care se 


flori, împletesc o „cununioară“, simbol al celei aflate în preajma ă- 
toriei ; aceleași ființe se plimbă pe sub meri și culeg fructele, simbol al 
gostei, bun prilej pentru colportor comenteze în final că aşa cum 


merele, cresc și fetele iar ele dacă „crese , străinii le îndrăg 
remarcă, din cele expuse, cum autorii anonimi cheamă la 
ică imagini ale lumii înconjurătoare, de care asociază sentimente 
ce frămîntă inimile celor tineri. Poezia excelează în tablouri picturale, 
vii, incăreate de adinci semnificaţii 


Colinda (ca orice- poezie folclorică) are un schelet modelater ; 
numeroasele variante acomodează, la nestirşit, imagini dintre cele 
mai variate, multe luate din viață, cum sint cele la care ne-am referit ; 
altele însă au în esenţa lor simboluri legendare, mitologice. Dintre ac 
tea se remarcă imaginea mării, deosebit de plastic înfățișată : „,...Da de 
mare fărmuri n-are | ărmurile-mi bat munții“. În imensitatea apei 
înoată: „Boul sur cu coarne suri, | Dar in coarne ce mi-ş' poartă ? 
Un legănel d-aarel“, în care stă fata și brodează la „gulere împărătești“, 
la „mătrămi“ete. (Drăgoi, nr. 18). 

Poema fiind cintată la „fată“, simbolurile subliniate au același 
rost semnalat mai sus, Cititorii rămin plăcut surprinși de tabloul fastu- 
os creat de autorii anonimi, care dau dovadă erimanență de o mare 
capacitate imaginătivă și simț artistie și, mai cu seamă, de stăpînirea 
unor figuri stilistice, către o cufundare în alt ev prin termenii arhai- 
zanţi. 


$.52.1. Cu toate că tipul discursului rămine acelaşi, monologic, 
registrul cuvîntului capătă altă turnură, uneori mai alertă, datorită pro- 
cedeelor retorice unor figuri proprii dicţiunii, cum ar fi anafora, anadi- 
ploza, epifora. 

Ca să sublinieze anumite stări sufletești, colportorii reiau, fie la 
începutul sau sfirșitul versurilor, fie prin încrucișarea acestora anumite 
sintagme, ca de exemplu : 

Şi te seoală, cest domn bun, feţii [ăi și fetele, 

scoală și pe îeţii tăi, îete mari... (Viciu, A. XIII, v. 1—5). 
Prin anatore (repetarea primelor două hemistihuri) şi anadiploze (ul- 
timul de la un vers, încrucișat cu primul de la următorul), discursul mo- 
nologic evolue . Colinda fiind poezie aluzivă 
repetițiile retorice creează o stare de persuasiune necesară, ca ideea 
devină mai limpede exprimată prin cuvintele — simboluri, frecvente 
în asemenea poeme. i 

Într-o colindă, Negri-și vinători, ne întilnim cu asemenea distincții 
tice. Începe cu formularea curentă a enunțului tematic: De roa- 
e roagă / Negri-şi vinători / să-i sloboază jos... cu cerbul care duce 
între coarne „cunună de flori“. Se întreabă: 

Cununa am lua-o armele le-om lua; 


tre o tonalitate afectivă 


d-in dar cui vom da-o ? d-in dar cui le-o da? 
Du noi că i-om da-o 
tot la îata gazdei. 

De l-am pulea prinde, 


Tot noi că le-om da 
feciorului gazdei... 
(Ibid., B. XIII, v. 22—30 
Din cite am văzut mai înainte „cununa“ este simbolul tinerei fete 
aflate în preajma căsătoriei ; „armele“ constituie simbol al feciorului 
voinic și viteaz ; mai departe este evocată „masa“ — simbol al gazdei; 
apoi „cerbul“ — simbol al. jupinului gazdă 
Încadrat într-o sumă de asemenea. cuvinte-cheie, discursul mono- 
logic primește profunde semnificaţii și se constituie astfel un al doilea 
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plan — fabulos, aluziv (al cărui cod este cunoscut de ascultători şi deci 
pe deplin înţeles), Accastă structură am incadrat-o unui tip emble- 
iri 52.2. Dintr-o asemenea tendință funclională, a unei poezii aluzive, 
se nasc unele motive alegorice, reduse pină la urmă la metamorioză. Chiar 
poema citată mai sus,a „bourului sur“, care poartă intre coarne pe ti- 
năra fată, cerută de nevastă de către fecior, răspunde : EU nu-s fată 
nici nevastă, | ci io-s îloare de pe mare, | rozmarin. miroasă tare, | de 
m-o bale vintu-n dos, | umplu fara de miros...“ (D nr. 18). í 

Într-un alt motiv, „voinicosului de arme“ : crescut în 
condiţii fabul — proprii basmului —, „făr” de tată, din maică cu- 
ra pleacă la armată. De dor, mamă-sa se preface ìn: „„.„Tedere-mpu- 
vită, | iedere-nflorită ; | Ciți cocişi trecea, | cai şi adăpa, | iedere și rupea, l 
în tivere-şi punea... À Ea că se făcea, | mică-i pă irea, Iși 
ea că-mi sbura, | prin pomi e așeza pe pervazul ferestrii, 


spre a vedea pe „tiuul“ ci: «.. la masă sezind, | cu crai petrecind... (Viciu, 
B. V): 
Remarc: 


m faptul că, e data aceasta, un aspect al vieții mo- 
area feciorului la oaste — este încadrat intr-o ramă tra- 


adecvate. Întăţi sona y e 
ive, narative. Pentru aceasta multe adoptă, ca ș balada ori 
punerea în trepte sau cercuri concentrice. Astfel, căutind loc 
„Maica“ ajunge ma 


ndu-se numai 
ă repetitivă pină la 
acilate, în narațiunea 


Episoadele menționate sint reluate în ace 
unele ve! si. colportorii făcind ope! 
punelul final. Uneori, ca să se dea mai multă vi 
legendară este introdus dialogul aparent. y SA 

Tipul biografic-legendar se deosebeşte de celelalte atit prin con- 
tinut, cit xpunere, Dar fiind zise altădată în 
'bătorile de iarnă, vencau încărcate și ele de un aer festiv, propriu 
acos ra : A x 
pe al Oricare ar fi tipul de fie de fecior ori fată, de 
gazdă ete., fiecare din ele manife; ibilă tendin! i 240, An 
mare a expunerii într-o ambianlă idilică. Ca suport acesteia, pcolada: 
torii dezvoltă tabloul. pitoresc, fastuos-fabulos, făcind loc unor imagini 
particulare, nemaiintilnite în cuprinsul altor poezii folelorice, decit în 
colinde. Lucrurile ca și fiinţele, natura, primese uncori atribute extra- 
vagante, care șochează spiritul, alteori devin sublime prin s emnificaţiile 
la care sînt chemate. Şi toate asemenea creaţii evoluează către un profil 
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rezultat nu numai din ac 
me retorice, prin inversiuni și rime înterioar 
t e ati, ci și prin modalitatea de exprimare 
a stilului direct, ată în paralel o alegorie. j 
— Cit de ste urarea, în care scop se aude colinda în săr- 
bătorile d> iarnă reproducem un fragment: aj 
asă-n casă sănătate Rodu-n / codru, flori de cîmp, 
prin curte bogălale. Cimpii dalbi de întloriţi, 
i mai lasă rodu-n / codru, De farinţi |, de brni mărunți 
a k 9, 23 — 24). 
Prin reiterarea în anadipioză a unor termeni sasi sura k 
fluentă, o armonie atit de tipică acestei poezii, ' 
Şi tabloul celor doi meri împreunat ge: 
hi rădăcini în istoria umanității, pentru tinerii căsătoriţi L vea. 
mare poezie idilică. Cele citeva versuri cuprind însăși esența 
vieţii ; sint dezvoltate, în continuare, de all tablou sugest pentru dra- 
gostea celor tineri a două lurturele e „se-ngină-n versurele,/ 
„ciocşoar'le roşioare / Cu picioarele gălbioare, / Dintr-ale lor ihe 
ruliţe / Ard două făcliuļe“ (Ibid, p. 21 — 25). Procedeul tabloului 
semnificativ este cultivat cu precădere în asemenea poezii. cu maximă 
figu atie mitologică. Literatura noastră serisă este lipsită de asemenea 
creatii, în care un spirit antic, în genul lui Teocrit, sau al idilismului 
de tip Gessner ṣi Florian, stăpineşte întreaga poezie festivă de la săr- 
bătorile de iarnă. Ceea ce uimește pe lectorul colindelor este variatul 
vocabular mitologic. 

„S-ar putea crede că asemenea creaţii folelorice tradiționale ar putea 
reitera acel imagini, ca unele ce se aud odată în an. Dar nu este a 
În circulația lor, atunci cînd sint chemate. motivele diferă de la sat la sa 


de străveche poezie folclorică 
configurată poe 
de termenii arhaic 


stă ambianță. 


simbol atit de 


i se supi v, colportorii fiind seduşi 
i ¢ înclinați mereu în a transpune totul într-o lume de 
basm Si mit. Vorbeam mai sus de „meri de tulpină-n tulpinati”, dar: 
Măru-i d-aurit, | Boarea că-și zbura-ră | Merii-și elătina-răm, | Cu mere 
de-argint, | Cum nu-s pe pămint. Şi cerbul, din altă colindă, duce în coar- 
nele lui „Leagăn de argint | Cum nu-i pe pămint“, cu „ciucuri de argint: 
cu „spală ferecală, | cu aur suflală* ; poartă covor și acesta tot de argint, 
iar la genunchi „peatră nestemată“ (did. p. 33 — 34). Şi toa e or- 
întru mărirea feciorului: „Ion Făt-Frumos / fie sănătos“. 
"așa abiectivisin, de o elogiere directă a insului, exprimarea 
vbiec ivată se face cu versuri înc te de fast sărbătoresc și strălucire 
sigurind unor asemenea creații perenitate. Totul pare a fi altă zonă 
Cimpii-s dalbii de-a-nflorifi | De-a-nflorili, de-a mărgărit, | Peste flori 
rou-a căzut... Ca mti departe să introducă o imagine, și aceasta îndrăz. 
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neaţă, care conferă poeziei o şi mai mare strălucire miti Sus pe 
cer, cam pe su'cer, | Cu vintu bălindu-se, | Luna indumbăindu-se | Lu- 
ceferi jucindu-se (Ibid., p. 38). 

Numai o civilizație rural 


putea da glas unor expresii poetice pe 
cît de simplă, pe atit de rafinată. Elogiind pe „de-ăști domni buni“, este 
dezvoltat, tot la modul idilic strălucitor, simbolul celor doi pomi : Crescu 


măr, cresceu şi-un păr, | Şi-un gutui la căpăti, | Și-un brad nall | du peste 
la braļăj 


pat, | La picioare | izmă-n floare, | La mijloace | busuioace, | $ 


izmă creaļă... 
Asemenea ambianlă 
în loc, de tablouri mitice legenda 


cau-istă este contrapunetală, din loc 
re. Un motiv freevent în colindele pentru 


fecior — Dulful Mării, este imaginat cum la tulpina mărului împuialu-s-a 
la mijloc șarpele verde, în vitt șoimul vinăl. Iar atunci cînd 


vidra neagră, 
dultul sare din mare afară: 
şuiera-ră | Șoimul vinăt de-a țipa-ră. (Ibid.. p. 63). 

Acest al doilea aspect al idil ului din colinde, tabloul milic, cons- 
şi ea majoră. care, impreună cu tablourile rous. eau-isle 
conferă tot ce posedă mai de preț vechea poezie tradițională a colindelor. 


Vidra-ncepe de-a lălra-ră | Șarpe verde-a 


Colinda — romanţă 

2.5. Specia apare frecvent în ansilvania (V iii 106 
sint forme degradate ale unor motive în curs de dis- 
parilie. Deoarece acelea culese ulterior, de către Sabin Drăgoi, 
au forme complexe și tipice colindei, credem că se poate vorbi de alte cauze 
ce vor fi determinat ca asemenea structuri să primească puternic caracter 
subiectiv. Căci modificarea structurilor unui gen fiind în dependență de 
epocă şi societate, de informatori, primul culegător va fi întilnit col- 
portori stăpiniţi de sentimentalismul romanței, în mare înflorire la în- 
ceputul secolului nostru, de ale i puternice efuziuni lirice nu vor fi 
scăpat nici satele. $ cum colinda a evoluat către baladă, într-un 
spaţiu de glorie a acestui gen, lot așa ea va fi încorporat tendinla sen- 
timentală a altei epoci într-un alt spațiu. 

Pe lingă un conţinut liric tipic romanţei, se adaugă și refrenul, 
o sintagmă corespunzătoare acesteia, Dăm ca exemplu colinda cu 
titlul: Pe dealul cu stinjenii (Viciu, B. XLIX) : 

Pe dealul cu stinjenii co mină plugul finca, 


dorul m-a ajuns! (refren) dorul m-a ajuns !(refren) 
doi mindri plugărei, cu una fiori culegea, 
lumea mea ! lumea mea: 


împletind cunună, o trimite „ficuței gazde“, doar i-o reveni pețitori : 
florile se usucă și abia după aceasta îi peţitori. 

Din cite se obser ul mai păstrează a din caracterul 
ordonator al simbolului și nuanţa unei structuri idilice. Dar colinda evo- 
Juează de la o poezie alegorică, obiectivă şi impersonală, către un lirism 
intim romanţios. 


Astfel de structuri mai întîlnim $i în : Printre meri și pri i 
A t a i $ și printr 
(Did. B, L) ; Feciorifa Ubid., B. XLIV); Susana fată dali (ua B. 
XLI); Sor și frate (Ibid, B. XVI LANT). i 


Colinda — madrigal 
p . În acteași colecție mentionată 
tive expuse sub forma unei poezii scurte și 
iubitei n 
— Tie, Ano, i-o făcut, fală dalbă și frumoasă, 
_ Ler, Ano, ler, ochii negri mingiiosi, 
cine fie fi-a făcut pe diñ sus cu firuri trase.. 


stal înalt ca de voinic, (Ibid, B, XXXIX 
am - > „ NAXIX), 
Sentimentalismul ușor se complace "cu idilismul caracteris satenii 


literare cunoscută sub numele de madrigal (denumire folosită şi de Viciu), 


(Viciu), întilnim unele mo- 
anle. Se adresează direct 


S 


y Subtipul emblematie 
espre latura emblemat a poez itate în sărbătorii 
ni r tura a a ziei debilate în sărbătorile 4 
iarnă vorbim și mai sus. ae 
8.52.7. însă un număr mai mi 

2 S ar mai mic de asemenea poeme fun- 
date pe vis. Deobicei, într-o priniă parte are loc comunicarea visului, ca 
apoi în cea de a doua să urmeze tălmăcirea lui. Astfel „gazda“ visează 
un „lăcui“, „trestie m „meri“ în virf cu „flori“, „iederă“, ca într-o 


a doua parte să urmeze lălmăcirea alego; Bxcerptăm din pocmă ver- 
ă ă a alegi Exi ă 
plăm d mă 


un lăcui sărăcui 
jur prejur de lăcui 


z = asta-i masa ta-re ; 
e } trešlie măruntă dragi oaspe 
ia capul lacului, | doi meri înalți = tu cu doamna ta-re ; 
notă a estompată, poezia indreptindu-se cătr 

famila p e o structură discur- 
2.8. În cele mai multe colecții sînt inser: i i 
s 5 ma E ate printre colinde su- 
biecte proprii eposului popular. Cităm unele dintre acestea, al Mioriţei, 
apoi Maica bătrină, Vidra Samodiva toate din Dobrogea (2, 14, 18 — 


6), apoi a șarpelui şi e altele re baladele prins legendar, 
26), a şa Şi multe altele dintre baladele cu cu 
i l prins legendar, 


Reirenul colindelor — ca sintagmă stilistică 

2 g Refrenul, ca formulare biza şi ermelică, din cele mai multe 
colinde, a dat naştere la numeroase interpretări legendare — mitologice. 
Astfel, freeventul „Hai leru-i doamne“ a făcut pe D. Cantem aso- 
cieze formula de numele împăratului roman Aurelian. Acestuia se ală- 
tură și P. Maior, care scrie (în a sa [storia pentru începuturile românilor în 
Dacia, 1883, P: 27) — „nici aslăzinu e zăuital la români în cîntecele lor, 
ce se zic colinde, îl numese Ler și Oiler-un Domn 4 
Opinia a fost insuşită ulterior și de alţi tureri, ca Gh. Şincai, 

At. M. Marienescu sau Gr. Tocilescu, Şi sub formularea „Velerim şi 
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Veter-doamne“ nu se ascunde decit tot numele altui împărat roman, 
Vakriu, susțin alţii (G. Săulescu). 
Din cite se observă, interpretările date unor asemenea stereotipii, 
+ fost subordonate ideii de romanitate, ce ar fi pătruns adine în con: 
a maselor largi ca să fie păstrată, sub forma retrenelor, pină tirz 
Laturii legendare, N. Costin îi adaugă o altă notă: mitologică 
line că poez: 
că zeul nu este 
ică în Lar-Dominus 


ar e 
altul decit Jupiter Liber, pe cind Hasdeu îl ident 


din mitologia rom 

O soluție mai firească la această aprinsă dispută dă Dimitrie Dan, 
privind problema în cu i l unui fenomen de limbă. Acesta 
derivă cuvintul din h Domine > hallelui Domine > alerui 
Doamne” (vezi — 5; tot aici şi celelalte date 
isto 


ce frapează pe cititorul de as sînt aspectele morfologice 

au primit refrenele în circulația lor în mijlocul maselor. În 
rt direct cu functia lor, numeroasele forme răspund unor necesități 
slice, ce se integrează în contextul întregii poezii, Derivaţii ca ur- 
ātoarele izbesc prin particularitatea lor morfologică: Holerunda lerui 
mne; Hai lerunda, domn bun ; Hai lerui dai, lerui-mi doamne ; Lerui 
da ler-mi doamne... etc. 

Dar în ambianța 
cu cintecele, lte refrene ca 
Fiorile-a dalbe, ler de măr ete. 
efrenul, în contextul colindelor, este un apendice morfo- 

are are rost de a întregi expunerea pe latura ei sonoră 
nulul, atrăgind atenția asupra semni- 


arbătorească au fost dezvoltate și difuzate, odată 
Florile d-albe de măr; Zorile-s dalbe; 


mai bine, făcînd o succintă incursiune în domeniul 
colindelor laice. Aici se rema caracterul funcțional al sintagmei, va- 
riatia refrenelor fiind în raport cu ființa căreia îi este adresată poezia. În 
ndele pentru fată, se intilnesc dese formulări, [eciori[ă d-ocheșilă, 
dalba feciorilă ; cunună de vinelele ; lină melină, lerui melină ; [ică, lerui 
fică; Ler, Ano, leo fală leo. fată leo, d-albă leo s 
În cele pentru fecior. intilnim frecvent formula : Junelu, linerelu ; 
junii buni ; Ler junelui bun (tinerel); Mirel, tinerel ete. Şi în celelalte 
feluri de colinde, refrenul este în raport direct cu contextul, prin care se 
ziază alte ființe. Astfel întîlnim retrene ca: O, jupine, jude; Vătaf 

; Ler, da, ler, nevastă ş 
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it — Din estetica poeziei populare române 


Aşadar : 
— în colinde, poezii aluzive, de felicitare, făci 
à zii aluzive, d are, făcute la modulpat 
refrenul este o emanatie morfologico-stilistică ; p 
wia „apendice muzicalo-verbal, refrenul dezvoltă acele figuri e 
onice şi de repetiție (isotonii, homeoteleuton, polipopton), care 
municarea poetică plăcută, armonioasă ; 


/ — în același timp refrenul vine să dubleze tonul melodi, 
cînd tărăgănat, infuzind poeziilor amprenta proprie în 


„ cînd 
ntațiilor. 


ice finale 
un limb: 


Considerații stil 
, §54 Dacă în cimilituri predomi 
în sisteme metaforice, iar în poema croi 
tul se explică prin funcțiile 
este dezvoltat un sistem simbolic, dublat de procedee discu 
rostul acestor poi 
de iarnă, sentimente de d goste și satisfacţie în tot ce întreprind în 
Viaţă, Astfel că tendința colportorilor-colindători e dea iun $ 
potrivit momentului festiv, un ritm adecvat. Practica, bine orient a 
se petrece sub imperiul unor norme nescrise, dependente de ro; turi s pe- 
cifice ; încît strădania lungului şir de interpreți a unor creații foarte v ni 
a fost de a găsi modalitatea de comunicare cea mai poti În a tra ns- 
pune sensul unor concepte abstracte, intr-un limbaj pictural de a p 
ganiza materia sub forma unor sisteme simbolice. j a 
Prin colecția lui Sabin Dr goi, textul fiind însoţit de respectivele 
melodii, se observă bine că, datorită i timilor şi duratei sunetele 
accentelor, cuvintul și versul iau anumite configurații eu fonice, a 
anumite repetiții sistematice, Nu m puțin importante devin inversin- 
nile ca actor stilistic dominant, impreună cu rimele interioare, ci o 
sumă de abateri morfologice de la regulile normale ale vorbirii ; mu poate 
lipsi relevarea multor abjoncții, versuri itinerante, toate conducînd către 
o adevărată orchestrație forma! A 


Capitolul 1V 
VIRTUȚILE ESTETICE ALE LIRICII POPULARE 


e Subordonăm noțiunii generale de lirică populară, o sumă de creații 
orale, ce se tac ecoul mai multor stări intime, erotice întîi de toate dar și 
familiale, sociale, patriotice ete. > 


În urma unei analize atente, î i i i 
r a ei ana Ei » întreprinse din perspectiva autorilor, 
trei sînt subtitlurile discursului emotiv a) subiectiv-obiectivat (aain ; 
b) lirico-narativ (cîntecul) ; c) ironic-aluziv (Strigătura j 
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Discursul subiectiv-obieetivat 
Doina 

§55. Cuvintul d a fost pu tr-o mai largă circulaţie și în sfera 
tileraturii scrise de către Alecsandri, nu numai prin colecţia sa de poezii 
populare, dar și prin ciclul de poezii scrise în ton folcloric. Menţinut şi în 
numeroase colecții ulterioare (G. Dem. Teodorescu îi rezervă un loc 
subordonat cintecelor „de dor”), este cea mai bună dovadă că termenul 
era cunoscut şi de masele populare ; am spune cu deosebire de transilvă- 
aeni, căci din această parte a românimii s-au cules și publicat cele mai multe 
colecţii de doine. Se publică un material foarte valoros nu numai în 
volume, ci și în paginile revistelor (ca Familia ) sau ale ziarelor (în frunte 
cu Tribuna ), din jurul Braşovului şi Sibiului, de pe valea Mureșului, dar 
i din părțile de nord-vest (din Biharia şi Oaș), apoi din nordul țării, di 
Maramureş, ca și din Țara moților, din Banat. Fiind atit de frecventă 
în aceste spaţii, socotim doina ca proprie Transilvaniei intii de toate, 

s-a afirmat în forme dintre cele mai poeticer 
Se știe 
de doi 


dar, Hasdeu arată că acea 
ehiului fond autohton. După cum în Franţa, afirmă 
5 tot aşa doina românilor ar fi dacie 
oria a fost ulterior îmbrătișată și de alli scriitori români, printre care 
citim pe Lucian Blaga. Tot Hasdeu mai observă că popoarele vecine 
i care ar avea rădăcini în limba 
cu un conținut asemănător. 


intilnit totuși şi la alte popoare din apusul ori nordul Europei și el nu 


este străin de lat. „tonus“. 

Ideea că doina ar fi dacică, deci foarte veche, a avut un aşa de mare 
ecou, încit a cuci minţile celor dintii romantici şi ea persistă şi ast 
La o lectură totuşi mai atentă a multelor materiale aflate în colecţiile 
întocmite ulterior discuţiilor de mai sus, cititorul este izbit de faptul că 
numeroasele teme și motive, gama şi sentimente, limbajul poetic, metafo- 
ra și factura stilistică, tonul liric nu sint străine de poezia lui Eminescu, 
Şi pentru acest domeniu se poale spune — ceea ce crede acad. G, Oprescu 
privitor la Arta țărănească la români (p. 71) — că doina posedă calități 
artistice caracteristice celei de-a doua jumătăţi a secolului al XVIII-lea 
şi la începutul celui de-al XIX 

Dacă ar fi să găsim rădăcini m: 
m-ar trece dincolo de evul mediu. Ce 
sociale mai vechi a fost, cu destulă siguran zia colindelor şi a cîntece- 
lor de ceremonial agrar, a vrăjilor şi descintecelor. Poezia medievală, 
ea ar putea fi alăturată unor tipice acestei epoci, de „pasturella“ și „vila- 
nella“ franceză sau italiană. Cea dintii, expresie a societăţii aristocratice, 
vea — uneori în mod erudit, greoi, alteori facil, în ton popular — 


i vechi doinelor, ne gindim că ele 
aparținut unor orînduiri 
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înfumurarea acestei clase, spiritul rafinat al nobilului (l'ésprit courieis ) 
în opoziţie cu al omului din popor, „naiv“ și „grosolan“. „Vilanella“ era 
un cîntec țărănesc, creat de poeţii legaţi de mase, care idealizau dragostea 
galantă, cavalerul de data aceasta fiind ţinta batjocurei și grosolăniei 
„mecultivatului“, După părerile unor cercetători, acest gen de poez 
medievală ar fi reinviat, după canoanele artei din această vreme, o poezie 
antică (E. Piguet, Z/Evolution de la pastourelle du NII-e siècle. à 
nos jours p. 14). 

Ne gindim că doina medievală va fi avut și ea profilul unui „carmen 
pastorale“, care va îi evoluat în secolele următoare, cu deosebire în secolele 
XVIH şi XIX, către o poezie de factură romantică. Ea n-a păstrat nimic 
din spiritul erudit și greoi al evului mediu, căci, dezvoltată în conditi 
rte tipice societăţii de i, doina e o i 
rustică. Scurtele poezii evocă realist momente erotice întîi de toate, din 
mediul rural și pastoral. Natura constituie un imens salon în care fete 
și flăcăi „conversează“, la modul idilic, despre bucuriile și əm i 
dragostei. Aflaţi în singurătate, ei trimit dorul ori jalea celuilalt, aflat 
departe, pe frunze, pe apă şi prin păsări. Alteori iau drept confesor 
muntele, luna şi stelele, cucul și mierla, negura, doina devenind astfel o 
poezie a singurătăţii, proprie romantismului. Dacă ne gindim că acest 
curent a cuprins în veacul trecut nu numai literatura, ci și știința, politica 
etc., atunci n-am avea nici un alt argument care să susțină că masele ar 
fi rămas străine de viltoarea lui. Dimpotrivă, credem că și ele au par- 
ticipat, alături de intelectualitatea angrenată la făurirea noului ideal 
politic și artistic. 

Ca poezie cîntală, doina este cunoscută de toți românii, 
populerizarea ei și a termenului va fi contribuit și Alecsandri cu întreg 
curent determinat de el în rîndurile intelectuzlității române. Cuno: 
mai inainte de D. C ntemir, tînărul poet atrage atenția asupra valori 
artistice. În O primblare prin nunți vorbește despre această specie 
termeni ca acești doina de la munte, acea melodie curat ro 
nească“, „tălmăceşte, prin suspinuri puternice, inima omului“, lar î 
parte, poetul mai adaug: „doinele sint cîntece de iubire, de jale, de d 
plingeri duioase ale inimii românului în toate împrejurările vieții sale”. 

S-ar părea că Alecsandri era izbit întii de toate de melodie, așa că 
pentru muzicologi, care socot că doina e numai muzică, că n-ar avea un 
text poetic el ei, le-ar putea servi de argument în plus. Și totuși. ni 
criitor, în afară de Eminescu, n-a cunoscut mai bine ca Alec 
populară. Propriile „doine“ (1842—1852) se confund 
multora cu înseși doinele culese din gura poporului. lar aceasta se exp! 
tocmai prin tematică și structura lor stilistică, proprie creaţiilor or 

Plină de interes ne apare şi definirea dată doinei de către muz 

o melopee pe care execntantul-creator o improvi în 
ă variaţie pe baza unor formule și procedee tradiționale 
constituie un gen complex de un adine realism“, impunindu-se „printr-o 


la 
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linie melodică, generoasă, prin căldura sentimentului și varietatea mijloa- 
celor -đe expresie“, Concepută astfel, ca o melodie caracteristică româ- 
nilor, socotim o eroare faptul că doina n-ar avea texte poetice proprii și 


că s-ar confunda cu sfera mai largă a „cintecului“. 


Doina — ca metaforă 

$ 55.1. În cadrul capitolului privind cimilitura, am reţinut ce mare 
importanță are metafora. O tot atit de mare importanță are aceasta 
și în cadrul liricei populare, a doinei în special. Dar pe cînd în cea dintii 
metafora este explicativă, în ultima este subiectiv-afeclivă. De la o logică 
strinsă, silogistică, prin care lasă să se înțeleagă trăsăturile vizate de 
întrebarea figurativă, ce se așteaptă a fi dezlegată, în doine metatora, 
fundată pe același sistem gramatical, al comparaţiei de data aceasta 
vine încărcată de efuziuni lirice. Sugerează puternice stări afective. Să 
ne oprim asupra acestor fenomene stilistice mui cu atenţie, 

În paragrafele anterioare remarcăm cum o simplă inversiune sau 
interogaţie, așadar anumite procedee sintactice, ori sonore, morfologice 
(ca o simplă antepunere a epitetului), toate aduc odată cu mutaţiile din 
limbă și o adincă sensibilizare a comunică Jean Cohen vorbește de o 
„strategie poetic: pour seule fin le changement du sens“. 

- Abaterea de la gradul „zero“ al limbajului devine mai adincă prin 
folosirea cunoscuţilor tropi: metafora, melonimia, sinecdoca, simbolul 
și alegoria. Acestea sînt „figurile“ de vorbire care provoacă un adevărat 
proces metaforic, atit de propriu poeziei populare. Uneori, multe din cle 
apar impreună în poemele folclorice, formind un sistem tropologic coerent. 
Alteori însă, una este cea care organizează întreaga comunicare figurativă. 
Astfel cimilitura devine expresie a unui sistem metaforic, pe cind colinda 
este predominată de simbol, iar poezia de ceremonial — de alegorie. 
Poezia folclorică este, așadar, prin însăși originea și funcțiunile de viaţă, 
predominată de sisteme tropologice. Remarca noastră se apropie de 
aserțiunile unor stilisticieni care concep ca fundamentală, cînd metafora 
(Hedwing Konrad), cînd metonimia (cum sint unii din Grupul meta de la 
Liège), ori sineedoca sau metonimia (ca Albert Henry). Nu știm căror 
cauze se datoresc aceste distincții făcute în sfera limbajului figurat, dar 
în folclor avem de-a face cu sisteme tropologice care predomină limbajul 
unor categorii, datorită funcţiilor distincte ale acestora. 

Supunind unei analize minulioase procesul metaforic din poezia 
folclorică, vom surprinde unele trăsături care vor avea drept efect o 
deplasare și o întregire a fenomenului. 

$ 55.1.1. Observam mai sus că în poezia folclorică trecerea de la 
epitet la compare ție se face pe nesimţite, Această tendinţă este, de altmin- 
teri, o caracteristică a spiritului maselor. Limbajul figurat nefiind rezultat 
al unui travaliu artistic, ci ceva spontan, natural, acesta se impune ca un 
joc de cuvinte asociative, deci un sistem metaforic cu nimic căutat și 
anchilozant, cel mult tocit de atita circulaţie. Farmecul a numeroase 
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imagini de tot felul rezultă mai degrabă din încadrarea lor în moduri 
retorice de exprimare (repetiţii sistematice, reluări eliptice ori- întregite 
verbal etc.). 

Cum semnalam mai sus, trecerea de la comparația dezvoltată în 
termenii proprii, la comparatia elipti apoi la metaforă se face pe 
nesimţite. Dotaţi cu un mare simţ al frumosului exprimat în cuvinte 
cu dublu sens, autorii anonimi substituie — tot ca joc lingvistic — terme- 
nulpropriu prin altul figurat. Astfel este cunoscută următoarea comparatie, 
nu numai din sfera poeziei folclorice, ci și a limbajului uzual: fafo-i 
albă ca hirtia. Exprimarea rudimentară se ralinează î zie, prin abstrac- 
tizare, într-un catren ca următorul: 

Mindra mea, mindră Marie, mindra mea, mindră Ivană, 

serisă-i faja ta-n hirtie, serisă-i fala tan icoană 

(Jarnilk- Bărseanu, NI 
Substituirea cepitetului de „aibă“ printr-un termen ncologie de „scrisă: 
(cu numeroase EEEE Sh în poezia populară) deschide perspective 
polisemice, forma nou e înțeleagă pe lingă noţiunea „al 
şi cea de „pură“, „sti Valoarea substituentului creşte fiind 


alăturat de următorul: „icoană“ = sfintă, dar care mai semnil şi 
„nevinovată“, „ideală“. 

Ceea ce mai trebuie reținut ca important este că și unul şi altui — 
şi aşa se petrec lucrurile, în genere, cu mai toți termenii metaforici din 
poezia folclorică — au circulaţie polisemică în limbajul curent. 

Retorica antică, după care s-a orientat poetica modernă, defineşte 


tropul astfel configurat drept . (brevior simili- 
tudo), adică metaforă. Definiția s-a dovedit insulicie ntă pentru o bună 
parte din stilisticienii de as î 
fenomenul mai complex, și numai o populari 
conceptul la formularea de mai sus. Astfel Quisi 
ne-am referit deseori, pune accentul nu numai pe elipsă, ci 
re" * alt aspec t fundamental al metaforei : „Deosebirea, serie acesta, constă 
în faptul că în asemănare se face compare pia cu obiectul pe care voim să-l 
exprimăm, pe cînd metatora constă în punerea termenului de comparație 
în locul numelui însuși“ (VIII, 6, 9). 

Pe parcursul analizei limbajului poetic al folclorului, asemenea 
laturi ale problemei vor deveni mai clare ; aceasta cu atit mai mult, cu 
cit poezia populară oferă materiale suficiente pentru distiugerea a dife- 
ritelor ipostaze ale metatorei. 


Variate tipuri 
§ 35.2. Semnalăm mai intii metafora lexicală, frecventă cu deosebire 
în doine şi, într-o ma măsură, în baladă, ca şi în colindă ; mai puţin 
în cimilitură. Este exprimată printr-un cuvînt, fie verb, substantiv sau 
adjectiv. În exemple curente c versurile următoare : ruja arde în 
cosiță, | apa-i joacă în vedrifă (Viciu, B. XXX, v. 16/17), substituţia este 
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absolută. Avem de-a face cu metafore verbale care parlicularizează un 
concept general de frumuseţe (în ul de mai sus) printr-un singur 
cuvint. 

Dar, în alte situații, întilnim metafore alle ca de ex. : oaia 
-cu linila creață | dă-n argint, în gheal „XVII, v. 23/24), Sau 
într-o baladă ca Fulga (G. Dem. T., p. 309) sint cunoscute versurile g 
Scos-a Costea oile, ] oile, și și-a pus perdelele / pe toate 
vilcelele. 

În ultimele exemple sensul figurat rezultă limpede din polisemia 
termenil daie — od: încăpere de vară (la deal sau munte), 
împletitur pentr u oi, cuvint sinonim, într-o oarecare măsură, cu „perdea- 
perdele“, un soi de garduri mutătoare, uzuale la păstoi 

Din exemplele date, se remarcă procesul de substituire a sensurilor, 

procesul de comparare in absentia, pe sînt invitați să-l efectueze 
cititorii. Este un soi de metoforă curentă în poezia populară. Atit verbul 
si substantivul, ca și altă parte de vorbire, cu deosebire adjectivul, 
devin prin ele insele purtătoare de sensuri noi. 
De la un asemenea stadiu primordial, procesul metaforic 
ătre ceea ce Lucian Blaga numește melaforă plasticizantă 
(în Geneza melaforei..., p. 35 şi urm.). După cuvintele acestuia, figura 
este destinată să redea carnalia concrelă a unui fapt (subl. ns.). În această 
situație se află autorii anonimi ai frumoaselor doine ardelene. Reflectind 
realităţile pe calea unei arle lirice plastice, plină de culoare a mediului 
ambiant, aceș — cu un rar simţ al măsurii echilibrului clasic — 
preiau și conferă strălucire imagistică unor aspecte tipice regnului vege- 
tal (en deosebire florilor, pădurii), apoi celui biologic (păsărilor) și cosmic 
(ună, stele, ape). Procedeul este al asocierii unor asemenea elemente de 
frămintările sufletești ale fiintelor. 

§ 55.4. Subliniem de la început că din procesul metaforic nu 

nizarea retorică a limbajului, adică corelările repetitive, 
fonice, 
5, Ducind mai departe, asemenea consideraţii, observăm că 
imi cale, a analogiilor, imaginii vii, de 
C, „ despre care aminteam, constituie doar 
t sint reju ngroşale anumite tr uri 
mintările sufleteşti ale unor eroi lirici („mindra“, „Dadea”) 
capătă contur concret. Totul, aspecte ale naturii, ale mediului cosmic de- 
vin plastice, capătă viaţă, între mediu și lumea sentimentelor stabilindu-se 
o comuniune greu de conceput altfel. E departe de gindul autorilor anonimi 
de a inventa o imagine, de a concepe dragostea, cu multiplele-i aspecte, &b- 
stract, „Dorul“ ca sentiment specific liricii populare este asemuit cu o ființă 
care „vine pe drumul Clujului” ori al „Sibiului“, „trece Dunărea“, „aleargă 
peste dealuri mărunte“, e trimis „pe frunze“, „pe izvor“, e „adus de vint“, 
„usucă“, „topeşte“, „slăbește“, „se pune la masă“, ș.a.m.d. 


ale a pu în 


Se vor fi gindit autorii anonimi să recurgă la „personifieare“, 
imagine curentă în poezia populară ? Realizate în limitele unei arte 
atit de personale, asemenea imagini devin mai degrabă expresii natur 
ale spiritului uman, înclinat către analogii şi concreteţe. Dacă ţinem seamă 
că astfel de întruchipări plastice se încadrează unei topici caracteristice 
liricii ardelene și unei retorici tipice, ne dăm seama bine că ne aflăm 
în imperiul unor procedee proprii spiritului folelorie 

§ 55.6. De la imagini, în felul celor de mai sus, de o rară coneretețe, 
autorii anonimi evoluează, tot atît de frecvent, şi către metafora simbolică. 
S-ar putea crede că este vorba de un procedeu diferit, de vreun 
proces de abstractizare, la care aceștia ar fi invitati. Nicidecum. Aceiași 
autori selectează din limbajul comun cuvinte cu valori duble, care conțin 
în simburele lor semnificaţii adinci. Astfel, ca i exprime o întreagă 
gamă de sentimente erotice (speranță, încredere, dezamăgire), autoarea 
(căci este vorba de linăra fată) recurge la termeni ce contin o simbolistic 
a lor, cunoscută în limbajul popular : „busuioc 
ste); „viorele* dragoste gingașă ete. Versurile de mai jos 
înscriu în aceeași zonă a unor imagini plasticizante ca valoare simboli 
C-am săminat viorele 
si-a ieșit lacrimi şi jele; 
am săminat busuioe 
d și-a ieşit pară de foe. 

Din cite se observă, versurile de mai sus au un puternic ecou în 
sufletul celor ce le-ascultă, Ele impresionează prin semnificația subtilă a 
cuvintelor citate, ca și prin configurația retorică a versurilor, așezate pe 
paralelismul care potenţează o antiteză progresivă (a—c +b—d). 

Cit de variate sînt posibilităţile oferite autorilor anonimi de tradiția 
folclorică, se observă și din alt catren. Du i „cu o 
predicaţie semnificativă prin asocierile ce se trezese în sufletul celui ce-și 
cintă aleanul: frunzulița încolţeşte, urmeaz 

a iubeşte, bade, iubeşte d nu iubi o buruiană, 

b trestie mindră din baltă, e ci o floare din poiană! 

c Subţirea, verde şi-naltă... (Jamilk- Bârseanu, CIV). 

Stratul plastic, încărcat de semnificaţii, ne apare cìt se poate de 
limpede. Asocii mindrei cu „trestia“, cu calitățile stabilite de epitete 
(e) înaltă, ne orientează spiritul către o imagine întruchi- 
pată după toate regulile sineedocii, Aceasta apare întregită de o metaforă 
frecventă în poezia populară: mindra = floare. în opoziţie cu buruiană. 

Am descompus imaginea plastică globală, spre a se putea vedea 
cît de complex activează spiritul maselor și ce frumuseți ascunde stratul 
întim al comunicării figurate. 

Nu mai puţin important este și cea de a doua latură: procedeul 
retoric. În cazul de faţă nu mai avem de-a face cu un simplu paralelism 
al versurilor (ca mai sus și ca în atitea exemple ce s-ar putea da), ci cu un 
paralelism antitetie de idei: a=d ; la aceasta se mai adaugă o asociere 
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iană“). Desigur 
t din vedere stratul simbo- 


și din exemplul de mai sus nu trebuie 
lic al unor termeni. 7 

§ 55.7. O altă ipostază proprie limbajului poetic al folclorului este 
melafora plurivalentă. Este întilnită cu precădere în cimilituri. Aceasta 
coneordă cu conceptul formulat de J. Cohen, al metalorei ca expr 
digmatică. 5 
Întilnită frecvent $ ardeleană, asemenea imagine ilus- 
i capacitatea maselor de sensibilizare a materiei și de întregire a 
procesului metaforic multilateral și gramatical, nu numai în planul semniti- 
cațiilor. 
Un exemplu ca următorul: 

cine merge pe chetrariu, părul lui mătase verde, 

ială badea cu peptariu, ochii două mure negre, 

gura lui mărgăritarui, mult mă tem că mi l-oi perde, 

(Familia, 1884, p. 612) 

ilustrează felul complex de a „vedea“ și de a se exprima al autorului 
anonim. Cuvintele subliniate întregi plastic imaginea ideală, prin 
substiluiri generalizatoare : gura cristalină ca „mărgăritariul“ ; părul 
moale ca „mălasea verde“ (de broască) ; ochii negri ea „murele“. Sugestiile 
figurative sint de nuanță sinecdotii metonimică, dar mai cu seamă 


devine sugestivă prin însăși natura ci nominală (convenabilă imaginii 
iconice, vii) ; eliptică de predicaţie (numele predicativ fiind însuși tropul 


adaugă o sumă de epitete opozilionale ori metafore lexicale ce sugerează 

calitățile îmbietoare ale „minarei“ („ru inrourată“) sau ale „bade- 

lui“ („pui păun”): 
Niculaie, pui 
din jara cu vinul bun, 
chica ta-i toală inele, 
gura ta-i fagur de miere. 


un, chica la-i numai d-un păr, 
buzele de călăpăr, 

chica la-i numai d-un îir, 
buzele de trandafir ! 


notă simbolică și un sistem retoric, A E 

§ 55.8. Cele dezvoltate mai sus se cer a fi întregite mai mult pe 
două laturi : a) a naturii plosticizante a imaginilor ; b) a relațiilor sintac- 
tice dintre termeni și mai ales dintre propoziţiile-versuri care alcătuiesc 
imaginea-lrază complexă. Şi în felul acesta marcăm o altă ipostază a 
întregului proces figurativ, desemnată printr-o continuă fluctuație. 
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Între metafora plurivalentă şi tabloul simbolic. 

Metafora lexicală, exprim printr-un termen îndeobște polisemic, 
n-are decît un cadru sintagmatic. Exprimată eliptic, modalitatea devine 
suges prin ea însăși „în cadrul sintagmei sau al propoziției. Dar metafo- 
ra plasticizantă și simbolică este comunicată într-un amplu context, 
prin versuri paralele, juxtapuse. Ea formeaz „cu mai multe 
membre îndeobşte nominale, cu o predicație eliptică. Asocierile şi transfe- 
rul de sensuri, „îndepărtarea“ de natura obiectivă a comunicării, evoluea- 
ză în lirica popu către scurte portretizări ori descrieri mai, ample. 
Metafora întruchipală astfel devine bogată, cu mai mulţi termeni, 
formînd un segment al însuşi discursului emotiv. 

Orînduite tactic, mai rar polisindetic, versurile metaforice 
sînt exprimate printr-un amplu cîmp asociativ, în care valoarea obiectiv 
a cuvintelor se îndreaptă re sensuri de mare expresivitate, mai cu 
seamă cînd limbajul plastic este combinat cu un întreg sistem de procedee 
relorice. Astfel căutind me sentimente de „dor“ sau „jale“, de 
neliniște ale unor colectivități agrar-pastorale, autorii anonimi recurg 
la asocieri din această lume. Ce poate fi mai sugestiv decit apropierile 
dintre frămîntările sufletești ale celor îndrăgostiţi şi fazele muncilor 
agrare, ca într-o doină ca următoarea : 

Dorul de la bădila, i l-as face stog în prag 

de l-aş putea apuca, i l-aş îablăti cu drag, 

eu cu drag l-aș Sămăna, şi l-aş îrămînta-n inele, 

l-aş plivi, l-aş secera pe pofta inimii mele. 

(Teculese: 

Astfel întruchipat procesul analogic, remarcăm cum auto 
evoluează, atit de firesc, de la metaforă (lexicală, plurivalentă,) la o 
imagine globală. Aceasta e aşezată pe un paralelism viu, stabilindu-se 
analogii, dintre cele mai sugestive, între o zonă concretă — a muncilor 
agrare — şi zona cea mai de sus a vieții omului : stările sufletești, erotice. 
A „sămăna“ dorul, a-l „plivi“ şi „secera“, a-l „face stog“ în prag, pentru 
ca să dea peste el în orice clipă, toate sînt imagini plastice originale, pe 
care numai un popor agrar putea să le creeze, Şi bineinţeles unul dotat 
cu o mare capacitate de sensibili a cuvîntului, de exprimare poetică. 
Explorind un cîmp asociativ potrivit modului de trai al colectivităților, 
autorii anonimi ajung la circumserierea unui bogat şi sugestiv cimp 
metaforic. p 

Cit de numeroase sînt posibi 


nr. 10). 
anonimi 


itățile acestor asocieri şi cît de subtil 
devine procesul abstractizărilor se vede și din al xemple. Astfel, 
„mîndra“ văzind „din grădină“ pe badea trecînd cu boii pe drum, exclamă : 
Doamne, cît ar fi de bine | ca să fiu o îlueriţă / să mă fii tot în gurifă. 
iar badea îi răspunde: Doamne, cit ar fi de bine | ca să fiu suveică-n 
mină | să mă porți o săptămînă | dintr-o mină-ntr-altă mină (Ibid., nr. 15). 

O discriminare contextaulă între cîmpul asociativ și cel metaforic 
nu este posibilă. Pe cit de plastic şi de concret este unui, pe atit de sugestiv 
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devine celălalt, printr-un subtil proces de abstractizare. Uneori, ca mai 
sus, acesta lipsește ; exprimarea vrea numai să sugereze, răminind doar 
în sfera imaginii plină de culoare, vie și adecvată. Oricum. autorii anonimi 
se ferese de limbajul inept, caracteriza printr-o digresiune nerelevantă 
și disproporționată. Create de autorii anonimi, figurile de stil și comu- 
poet ır fi fost de natura menţionată, ar fi fost măturate 
d: timp. impunindu-se numai cele desăvirșite ca expresie, p 
Uneori tablourile devin fabuloase prin limbajul poetic 
strălucitor și prin natura analogiilor. Astfel asociind frămîntările sufletesti 
de indeletnicirile agrare, fata își exprimă dragostea printr-un tablou 
ca următorul: 

Prin pădurea rară-n jos, 

merge badea cel frumos, 

eu carul de odolean, 

cu spiţe de măgheran. 


eu obeda de lemn verde, 
Doamne, mindru i se Sede, 
eu loitrele d-arșinic, 
si-i stă bine că-i voinic 
(Eamilia, 1885, p. 44). 
Scurta doină pune în fața noastră o admirabilă imagine picturală, 
Dacă am pleca de la ideea că poetul anonim a avut in vedere „carul cu 
flori“, atit de des intilnit fie în spatiul ardelean (ca i în cel muntean), 
am limita simtul poetic al poporului. Poezia se înscrie în lirica intimă 
erotică, exprimînă, în acest mod obiectivat. sentimentul de admiraţie 
pentru „badea cel frumos“. Într-o variantă culeasă înaintea celei de mai 
sus, imaginea întregită este dezvoltată în sensul următor : 
Cind cu sbiciul el pornea, unde pica cile-un fir, 
măgheranul răsărea. răsărea un trandafir, 
en gindul la min-gindea ; unde pica cile-un smoc, 
răsărea tot busuioc. 
(Ibid., 1873, p. 211,; cf. 1889,p.55). 
Presupunerea că poetul anonim ar fi fost preocupat de descripție, 
că sentimentul erotic ar apărea cu totul estompat, este numai apa- 
rentă. Căci toate elementele florale și vegetale evocă imaginea ferme- 
ătoare a hadelui și exprimă discret, cu fineţea caracteristică doinelor, 
dragostea mindrei, Carul „de odolean“, cu obedele de „lemn verde“ 
„loitrele de arșinic“, nu poate fi decit al unui fecior voinic și frumos 
cărnia numai astfel îi „șede“ bine ; „„măgheranul“, „busuiocul“, „trandafi 
rul“, care răsăreau în urma Mi, sint flori cu valoare simbolică. În erotic 
populară ele exprimă tocmai vraja și subjugarea celor îndrăgostiți, 
unul fată de altul. 
În acest sens, al chemării la viață artistică a unor flori cu valoare 
simbolică, mai cităm doina feciorului plecat în cătănie, care a lăsat 
grădina nesămăna iar fata îndrăgostită, în dorul după el, cintă: 
Semăn are-as ochișşele, badea-i roşu ca și ei; 
badea-i oacheș ca și ele; semăn ared-a$ heran, 
semănare-aș cănăcti, badea-i tinăr şi viclean. 
(Ibidem, 1890, p. 140). 
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Reluarea prin versuri paralele cumulative tinde să incarce cu noi sensuri 
simbolice starea emotivă, ocheșele, cănăcei, măgheran fiind flori ce fac 
parte dintr-o botanică erotică „dacă se poate spune. Ne aflăm sub 
vraja unui limbaj figurativ. 

Un tablou frecvent în doinele de dragoste este şi al florilor care 
răsar primăvara, ca şi dragostea. sugerind fericire : 

Mindră, de dragostea noastră — răsărit-au seînteiuţe ; 

Năsărit-au flori pe coastă, seînteiuţe, flori adinci. 

şi de dorul tău, mindruță, cind le vezi, bade, să plingi. 

(S. Russu, Scinteiuie, p. 49). 

În alte variante la acest motiv, în locul florilor apare imaginea 
pomului „cu frunză rară“ și a păsărilor care zboară din pom în pom, 
„ea dorul din om în om“. 

Ca și în doinele-portrete, şi în acestea, ale unor tablouri 
putem Spune că s-a statornicit o anumită tematică 
ţională, Poetul anonim reia aceeași imagine poet 
iar sentimentul de dragoste, oricît de subiectiv ar fi, apare totuși obiectivat, 
datorită modalității stilistice de asociere a sentimentului de elemente 
din natură ce au valoare simbolică corespunzătoare. 

$ 55.10. În exemple de tipul următor, frecvente în poezia popula 
Pe sub soare, pe sub lună | trece-un șoim e-un şarpe=n gură. / Și nu-i 
cu șarpe-n gură. | Şi-i bădiţa Tonel / care m-am iubit cu el M. Brătulescu 
identifică o metaforă infirmată. Aceasta se folosește de următoarea schemă: 
a) substituirea metaforică propriu-zisă ; b) propozițiunea negativă care 
răstoarnă metafora, ca fiind neveridică ; c) o clauză explicativă, în care 
se dă cheia metatorei. Autoarea mai arată că „substituția metaforică este 
parțială sau procedeul este eliptic“ (p. 84); uneori „metafora inițielă 
este prezentată le afirmativ, ca o con: ; alteori „este 
introdusă sub forma interogaţiei“ (p. 85). 

Remarcăm la tipul de metaforă însoțită de dezl garea ei o formulare 
particulară, făcută după anumite procedee d ive, autorii anonimi 
tinînd astfel să sublinieze unele trăsături subiective, creeze o imagine 
„impresivă“, după expresia lui H. Morier, (Vezi pentru aceasta şi I. Co- 
teanu, p. 136—138, de asemenea, alte exemple la Petru Ursache, p. 123). 

§ 55.11. Aşezăm în fruntea capitolului termenii de „sistem tropo- 
logic“. În modul acesta dorim să orientăm atenția cititorului re o 
înțelegere complexă a limbajului poetic al folclorului, Astfel, metafora, cu 
multiplele-i ipostaze, dintre care noi am identificat pe cele mai importante, 
se înlănțuicște cu sinecdoca ori metonimia şi alte modalități expresive. 
Urmând calea impusă de vorbirea curentă, autorii comit, fără încetare, 
abateri de la sensul obiectiv al cuvîntului. Prin funcția îndeplinită de 
categoriile folclorice, acestea solicită cu necesitate un limbaj „cu cheie“, 
figura 


de natur 
şi manieră compozi- 
prin alte atribute, 


Sinecdoca și melonimia, spre deosebire de metafora propriu-zisă, 
apar mai rar în poezia populară. Aceasta datorită faptului că 
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este vorba de un proces intelectual mai subtil și mai complex, la care 
spiritul maselor ar fi mai puțin antrenat, (Cu toate că acolo unde funcția 
de viață a categoriilor folclorice o cere, ca în cimilituri, comunicarea 
poetică abundă in asemenea modalități). 

După stilisticienii Grupului de la Liège, sinecdoca generalizantă 
conferă discursului „.... o alură abstractă, filozofică“ (Retorica generală, 
p. 150) ; în simburele ci s-ar afla o metaforă dublă. De aceea pentru 
Tzvetan Todorov sinecdoca ar fi figura centrală a întregului sistem figu 
rativ („.. la figure la plus centrale“, 1970, p. 30). Operația sinecdotică 
(ea și melonimică) adună, „concentrează“, „focalizează“ sau „dilucază“, 
spune Albert Henry : „.... il braque, concentre (focalise) ou dilue (defo- 
calise) son faisceau inquisileur...* (p. 23). Spiritul creator este, așadar, 
antrenat la o v complexă activitate. Încorselat în anumite sisteme 
retorice, cintărețul anonim dezvoltă cu precădere un sentiment de me- 
lancolie, de tristețe profundă ca urmare a 


Doina — voce a singurătăţii” 
ca, ca poezie a unor sentimente general umane, e greu 
în specii, mai cu seamă cînd e vorba de lirica populari 
è parcurge bogatul material adunat în colecții şi reviste 
poate face distincție cu ușurință între doi i cintecul de lume. De 
exemplu, distincti 
ci din maniera compozitională ul poet 
cu profilul caracterologic al celui care cîntă doina și, de asemenea, cu 
împrejurările cind această poezie este chemată la viaţă, 

Spre deosebire de „cintecul de lume“, care este ope 


sta strins legat 


colportată 
doina 
3ste 
cintată nu pentru altcineva, pentru o colectivitate, ci pentru el însuși, 
De aceea, doina exprimă sentimente strict personale, d ind o poezie 
a confesiunilor cu caracter intim. Zisă pe o melodie capabilă de înilorituri 
melodice, versurile au și ele un schelet tradițional și o sintaxă poetic: 
o retorică a ei, facilitind o mare capacitate de modificări, de reînnoiri 
nesfirşite. Fiind o poezie a unui moment liric, doina are o structură poetică 
aparte, descriptivă mai cu seamă, spre deosebire de cîntecul de lume, prin 
esenţă liric-narativ. 
Şi ca orice poezii 
ră. Autorul anonim stă de vor] 


de acest fel, doina oste prin excelenţă voce inferioa- 
monologhează despre fericire 


, suferințe de orice natură. De aceea cel mai bogat compartiment. al 
ci îl formează doinele de dor. Într-o vreme acestea au fost privite drept 
modalitate de exprimare a existenţei umane proprie românilor. Însuși 
termenului de dor nu i se putea găsi un corespondent în altă limbă 
(ca și celui de jale ori urit). Dar cuvintul are rădăcina în latinul dolus = 
urere (fr. deuil, ital. duolo ), iar poezia exprimă tocmai stări sufletești 


C 
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de melancolie și durere, rezultate din singurătate, din nostalgie și speranta 
regăsirii dragostei pierdute. 

Spuneam mai sus că doina este un monolog liric ce cintă un moment, 
reluat și reînnoit. la nesfirșit sub aspect metaforic, Dar poetul popular 
stă totuși de vorbă cu el însuși rareori. Spre deosebire de poetul literatur 
scrise, acesta găseşte o altă modalitate de exprimare: convorbeste 
imaginar, cu păsări, ca mierla, cucul indeosebi, cu flora şi fauna, cu Între- 
gul cosmos — stele, lună, cer, negură, ape —, comunicind în felul acesta 
ceva despre universul lui propriu, despre stările sufletești de care e cuprins 
Doina devine astfel o poezie cu totul impersonală, Cei doi protagoniști — 
badea şi mindra — ca eroi lirici, așa cum apar la Coșbuc, sint cuprinsi 
de o dragoste fericită, plină de speranțe, care evoluează către „dragostea 
pătimaşă“, ca s irșească în căința amară și în blestem. „Badea“ e 
implorat de „mindra“ să vină „seara pe lună“, e indemnat „vino serile“, 
culta minciunile“, „mi-ai rupt inima“, „nu-mi trimite 
atita dor“, „vino de-mi dă gură“. Apetiturile sînt indreptățite, inti f 
badea e „strugur bun“, „e ca trandafirul“. Şi fiindcă nu vine, deo: 
iubește „o lume“, e blestemat să-l ajungă și pe el „dorul“ ori, 
etc. Părăsită, fata își amintește de „dragostea noastră“ pizmuilă şi care a 
sfîrşit atît de amar. 

Dar şi „badea“ îndeamnă pe „mindra“ 
să „serie carte“, iar fiindcă-i respins, ea devine în ochii feciorului 
loasă“, „urită“, „stricată“. Nefiind înțeleasă, „suspină și plinge“, e „i 
noroc“, îmbătrinește şi regretă după tinerețe, e singură și n-are „cui se 
jelui“. Iată ceva din universul atit de variat al unui adevărat imperiu 
al metatorelor afective. 

Unii culegători, mai ales din Transilvania, au și simiit nevoia să 
orînduiască asemenea lirică în capitole și subcapitole ca următoarele : 

A. Dragostea : pulerea dragostei, lauda ibovnicului și ibovnicei ; 
dragostea nehotărită ; îndemnuri la dragoste ; dragoste cu frică ascunsă si 
cu piedici, pizmuită, cu glume. 

Dor şi jale : puterea dorului, necazuri din pricina dorului, 
drăgu depărtați unul de altul; jalea celui depărtat ete. (vezi colec} 
Jarnik-Birseanu). 

Gruparea și o aceeași tematică intilnim și în poezia siciliană, culeasă 
și ea în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Cităm citeva titluri 
de capitole: Belleze della donna, desiderio; speranza; amore; baci; 
canto; serenate; promessa ; conslanza ; saluti; donai; gelosia ; corruci ; 
riconciliazione ; matrimonio; abbandono ; aventura ; morte ; carceri; car- 
ceroti ete. (G. Pitré, Canti popolari siciliani, 1871). 

Acest univers tematic comun mai multor popoare are, în genere, 

o aceeași modalitate de exprimare caracteristică fie românilor, fie si 
lienilor, de tip strambotlo. Poezie descriptivă, sentimentele sint exprimate 
în forma scurtă a unor metafore și simboluri erotice, asociate de peisa- 


jul țării și firea poporului. 


fă 
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Cu deosebire se folosește „personificarea : dorul „trece Dunărea“, 
„pe frunze“, „pe ape“, „pe iz 


argă peste dealuri mărunte“, e trimis 
, € „adus de vinl“, „usucă, „topeşte“, „S! 
are așa-numite „curţi ale dorului“. 

Dorul fiind sentiment puternic, copleşitor, e asociat cu muncile 
agrare, poetul popular realizind o scurtă poezie, ca următoarea : 

Pe unde merge dorul, Că s-agală plugu-n dor, 

Nu poli ara cu plugul. Boii trag de se omor. 

Pe cind dragostea, fiind un sentiment mai superficial, se ajunge 
ta imaginea următoare 

Pe unde merg dragostile, Plugul mere sfiriind, 

Poţi ara cu vacile; Şi vacile rumegind. (Familia, 1887, p. 570). 

Cîntate pe o melodie dulce și lărăgănată, scurtele doine de aregon: 

runse de anaoa şit şoară, provocată de singură 

atentă a unor colecții de doine, lectorul are 
“ are o puternică înrudire cu poezia roman- 
Ka ea, ca și cea scrisă de Eminescu, Novalis 
ori Lenau și alti poeţiai ai aceata epoci, dezvoltă sentimentul de singură 
isamkeit, le mal du siècle, die Sehensucht, der Weltschmerz). 
Absentă din lirica popoarelor vecine, în forma scurtei compoziții de mai 
sus, poezia e înțilnită însă în spațiul iberic, prin ceea ce şi aici se numeşte 
ledad, adică singurătate, ori coplas. 

Cintînd fericirea și nefericirea proprie, poetul anonim popular 
are mereu ochiul deschis asupra lumii din afară, asociind sentimentele 
cu flori, păsări, cu ape și stele ; el sporește astfel valoarea simbolică a 
metaforei. Sint rare cazurile cind el se mărginește în a cinta o lume 
interioară, dureri, în maniera primilor poeti, cum a fost Conachi. Iată 
o mostră, mai mult ecou al cintecului de lume: 

Rele-s maică frigurile, De dragoste fugi turbat ; 

Da mai rele-s dragostile, Dragostile rău te strică, 

Că de friguri zaci în pat, Frigurile te băsică. 

(Ibidem. 1890, p. 599). 

Același sentiment este exprimat mai des în felul următor: 

De jalea inimii mele, De mila traiului meu, 

Pling pelrile pe vilcele Pling pelrile pe piriu 

Şi fagii la dosurele; Și fetile din Birgău. (Ibidem, 1886, p. 275). 

În locul stilului hiperbolic, lacrimogen, propriu mai mult lăutarului, 
cîntăreţii din popor, aflați în singurătatea de necuprins a codrului și 
naturii adoptă maniera paralelismului sintactic, a unor versuri care reiau şi 
dezvoltă stareu sufletească asociată de alte și alte elemente ale lumii 
înconjurătoare, cum se întimplă și în scurta doină de mai sus. De ase- 
menea expunerea se face prin versuri paratactice, predominind elipsa 
si unităţile cumulative de cîte două sau mai multe versuri ca și anti- 
teza. Copleşit de sentimente puternice de dor și jale, poetul anonim cîntă 
marea, cerul, cosmosul, pe care le asociază cu sentimente proprii, astfel: 


ăbește“, se „pune la mas 
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Mare-i cerul și pămintul, 
Mai mare-i doru și urilul ! Tot mai are un sfirșit, 
Citu-i de a[undă marea Numai dorul meu cel mare 
Mai mare-i dorul și jalea ! N tnu mai are. 

1928, p. 88). 
> popoare, că : 
E drept că vecinii au o poezie liric-na 
sături ca cele semnalate mai sus, Dar spaniolii au asemenea 
zii de singurătate, numite chiar soledades ṣi care exprimă asemenea 
sentiment într-o factură stilistică asemănătoare. Și in aces predo- 
mină versurile jux , imaginile florale, asocierile făcute intr-o man 
eră similară doinei. Astfel, poetul anonim spaniol cuprins de jale și 
dragoste intocată, cîntă și el: 

Tu queré y mi queri 

Annque lo riegaen cón yanto 

No pute prebaleser 
(„Dragostea ta și dragostea mea / Cu toate că sint udate de lacrimi / 
Nu pot să crească! Ramette, Nouvé Provençau, p. 13). 

Într-o terțină, cavalerul iși invită iubita acasă, s-o prezinte mamei, 
ea “fiind „fecioara grației" : 

Vente con migo, ami casa: 

Que yo dire a mi mare 

Que eres la Birgen e Gracia. (Ibidem. p. 15). 

Şi poezia italiană toscană, cunoscută sub numele de rispetti, are 
nuanţe și aspecte stilistice apropiate doine: 

Quando tu passi dalla casa mia, 

Mi par che mani la sfera de sole, 

Alluminar tu fai tutta la via. (G. Pitré, op. cil, vol. II, p. 25 

De asemenea frumusețea iubitei este înfățișată în scurtele poe: 
italiene, în genul doinelor române. „Fața“, „capul“, pare-ar fi „flori de 
orange“, culese din paradis (Che vedre quel bel viso e quel bel volto / 
O tiord-arducio, in paradiso colto 1). E atit de frumoasă, că pe unde 
trece face să reînvie iarba, să înflorească trandafirii, pămintul să fie fe- 
ricit că ea suride... (Fiorisce l'erba do'avete a passane, [...] ie spine et 
le rose, la terra ride... Ibidem, p. 28). 

Cu toată maniera literaturizată a poetului anonim italian, culti- 
vală oarecum artisticeşte ea se apropie de cea a artistului anonim daco- 
român. Asocierile poetice sint din aceeași sferă: dragostea, în variate- 
le-i ipostaze, e exprimată prin imagini luate din sfera vegetalelo: 
florilor, din cosmos, stele, cer, Ì maniera stilistică şi tonalitat 
lirică e comună doinelor, Destăinuirea plină de afecțiune și delicateţe se 
desprinde, ca și în lirica intimă română, în versuri ca 

Stanolte a mezzanotte mi levai, 
Trovai'l mio cuore che del petto usciva, 
E io gli dissi : cor, dove ne vai ? 


Din cer pină la pămint, 
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Mi disse: a veder voi che ne veniva, 
Mira. il mi’ core se non li vuol bene! 
Esce dol pelto e ti viene a vedere, pJ A 

Noaptea, în momentul cind mă tre: i, JGăsii inima că zboară din sinu-mi./ 
(Eu i-am spus: inimă, unde pleci? /* i-a răspuns că vine să te 
| Priveşte, dacă inima-mi nu te vrea atit de mult, / Iese din sinu- 
mi şi vine să te vadă) (Ibidem, p. 30). $ 

În alte rispelti este evocat cerul senin, cu mii de stele (E pure un 
bel seren con tante stelle !) ; apariția zorilor (Le v do d alba che vuole 
apparire), păsăruica care cîntă în amurgul serii (Uecellino che canti 
per îl fresco), turturica care la cîmpul, dar se scaldă în apa clară, pe 
care-o tulbură... ca la urmă să ofteze, blestemind dragostea : 

La tortora che ha perso la campagna, 

Dice che non la sa pin ritrovare : 

E se trova dell'acqua, lei si bagna, 

E se le chiara, la fa intorbidare... 

Dicendo: Maledetto sia lamore. (Ibidem, p. 86). 
i trimite „suspinurile“ să se aşeze pe hainele iubitei, 
sau să se culce în patu-i: 

Iate, sospire, mieie addò ve manno : 

E no ve ntratte nite per la via: 

Iate a posarrencoppa a chilli panne 

Addo se spoglia e veste nenna mia, 

Se la trovate a tavola die che acagna, 

Pigliatence no muorzo a nomme mio: 

Se la trovate a lu licto che dorme, 

Ah, le sciate mmocca il care mio. (Ibidem, p. 147). 
ile ce se pot face ca mai sus între doină și „soledadas“ 
„rispett o structură lirică înrudită, ca ex e a unor 
centre de veche cultură populară europeană. f $ d 

Exprimind un moment liric, în 4—6—8 versuri, doina e o poezie 
scurtă. Limbajul poetic nu apare încărcat — cum s-ar putea crede — 
în epitete, tropi şi figuri de stil. Se poate vorbi mai degrabă de simpli- 
tate și expuneri la modul enunțiativ, ceea ce oferă scurtelor doine 
(eu deosebire din Transilvania) clasicitate. Un exemplu ca următorul 
e des întilnit în lirica acestui spaţiu : 

Cit în lume am umblat. 

Eu ca mindra n-am aflat, 

Bunișoară și frumoasă ză 

Şi ca ca de drăgăstoasă!(Jarnik-Bârseanu, 1895, p. 25). 
Epitetul este exprimat natural și firese prin adjectivul curent din 
limbajul vorbit: „mindra“ bunișoară, tinerea ṣi [rumușea, gingăşea 
(terminația acordă epitetului distincție); floricică mieroasă ; apoi mai 
des prin substantive : rujă de coastă, cu cunună ete. 7 „Badea e mindru 
și frumos, are frunte albineală; prin substantive : puisor roştor, păun 
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Iar napolitanul 
să se aşeze la ma 


Apropi 


pre: 


12 — Din estetica poeziei populare romåne 


Tetezat, ca bradu, ca un bujor ete. În fond acestea din urmă evoluează 
către metaforă. 

Nimic în exprimarea poetului anonim care să fie de prisos, inven- 
tat ; totul e spontan şi sincer, Cel ce-şi cintă bucuriile şi amarul, dezilu- 
zia nu reclamă și nici nu vrea să impresioneze printr-un vers pom pos, 
Încărcat de epitet fel: 

Pentru badea bădițu, 


Si pieptarul mi l-as da 
Bucuros mi-aş da și Numai de l-aş căpăta. 

O exprimare poetică, sugestivă rezultă mai degrabă din asoc ierile pe 
care poetul anonim le face cu lumea vegetală : flori, iarbă, copaci; ori cu 
lumea minerală munte, lună, stele; cu păsări: cucul, mierla. Dar alunci 
avem de-a face cu personific sistem de comparații devenite 
tipice în lirica populară. Mindra, pierzindu-și iubitul, L-a găsit „chiar 
în fundul codrului, / La curțile dorului“ (imaginea a fost introdusă 
de Blaga şi în lirica sc isà). 

Uneori poetul anonim e înclinat către un joc de cuvinte cu tendin- 
4e de materializare a unor sentimente de dragoste și urit: 

Ce mi-i drag, nu mi-i urit, Ce mi-i urit, nu mi-i drag, 

De-ar fi ca negru pămint De-ar fi cât cașul de alb. 

Comparația ìn asemenea scurte poez face in termenii ei pro- 
prii. Astfel mindra e: 

La obraz ca rujele, 
Ochişori ca murele, 
Buzele ca frunzele 


su: 
Dragostea de fată mare, 
Ca garoufa din răvare ; 
Dragostea de nevăstuță, 
Ca floarea din grădinuță, 


Unică în frumuseţe, 

Mindra mea pe lume-i una Părul ei mătase moale, 

Cumu-i între stele luna !... a și inul cînd înfloare, 

E surprinzător la poetul anonim, lipsit de cultură literară, că 

un atit de mare simț al nuanţelor, devine atit de subtil în compa- 
rațiile pe care le face, prin raportare li lumea înconjurătoare. El preia 
acele esențe pline de gin în versurile de mai sus, conferindu-le 
originalitate. Are un mare sim! al culorilor și mirosurilor : 


Trandafir cu bun miros, 
Drag, mi-i doamne, cel frumos... 
sau: Lelea cu mărgeie multe 
„miroase a flori mărunte... 
dar cea : Cu mărgele puţinele 


Amiroase-a floricele. 
S-ar putea spune că scurta doină devine un madrigal ce cîntă 
părul iubitei, fruntea, buzele, miinile albe şi mai ales ochi , gura, dinții, 
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sprincenele, Iată o doină de acest fel, car 
tată, în fond poetul nu face altceva decit s 
suri paralele un conținut poetic exprimat E Sari 
Floricică, floricea Sprincenele mă ridică. 
Mindră, mìndruleana mea, Floricică gingăsea, - 
Ochii tăi și toate-s bune, Mindră, midruleana mea ! 
Sprincenele-ți fac minune ; Sprincenele dumilale 
Ochii tăi şi loate-mi plac Pene de privighetoare AA 
Sprincenele moarte-mi fac. Cind le sui, cînd le ridici, 
Mindră, mindruleana mea, Rău la inimă mă strici ; 
Floricică gingășea, Cind le sui, cind le cobori, 
Ochii tăi mă bagă-n frică, Din picioare mă dobori ! < 
Natura metaforei în lirica populară am mai spus , e de al i 
decit in cimilitură. Căci, dacă în această categorie folcloric 
e deschis către o întreagă lume exterioa k Dih 
entat către o lume interioa! În cimilitură despre „fum“: O ciută 
mohorită / Umblă șovăită, procesul de plasticizare este altul decit 
într-o doină ca următoarea : f 
liop ! mindruļă, păr galbin, Dinfii ți-s mărgăritar ; 
Gura la miroase-a vin Gura pahar de cliștar. pă 
Şi brafele-a rosmarin ; (Peculescu, p. 15, 19, 25, 28). 
Cititorul se găseşte de data aceasta în fața unei metafore iog sge 
Tează frumusețea fetei, pornind de la imaginea ei fizică : culoarea PER 
lui, gustul gurei plăcut ca al vinului, culoarea roz Ibăstrie eramana 
a brațelor, dinții albi ca găritarul, simetria gurii, care asia „limpede 
la vorbă ca şi sunetul curat al cleștarului (o sticlă foarte curată, cu su- 
net particular). Metafora nu mai este limitată şi închisă, ca cele din poe- 
zia enigmi . Dimpotrivă, ea sugerează o lume plină de pofte Agad 
Este o metaforă simbolică, despre care Tudor Vianu scrie: „Meta ora 
simbolică sau infinită este, din aceasi ă cauză, aceea care mijloceşte 
lucrarea cea mai productivă a imaginatiei şi aceea care Dpoduce pia 
nedeterminarea ei sugestivă, starea poetică prin excelență“ (T. Vianu, 
op. cit., 1957, p. 117). 4 
i Urmărind cu atenție poezia doinelor de dor, de jale, de bucu- 
rie, facem cunoștință cu stări poetice ca cele trezite în suflet de poezia 
lui Eminescu ori Coșbuc, Mallarmé sau oricare poet al literaturii scrise, 
Şi poeţii anonimi recurg la metafora simbolică a mineralelor, a tie 
sau astrelor, a riurilor, munţilor, ca să sugereze mulțimea Po cau NICO 
de care este cuprins sufletul omului. Dar metafora EET i 
tele poezii populare nu este ascunsă, aşa cum este întilnită la iei sper 
tre marii simboliști ai lumii. În lirica orală a popoarelor poate fi vo n 
de o botanică erotică, de o fau; de o mineralogie, asociate cu frămîn: 
tările sufletești ale celor îndrăgostiți. 


esență 
tropu? 
„în doina ardeleană e ori- 
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i dialogul convenţional 

a unei „voci interioare“, devine un co- 
, principal i eroi. Prin mo- 
iunile lirice se detaşează de autor, 
ursul primeşte o puternică 
nt comunicate într-un chip 
cu totul originel, prin forma unui dialog convențional. Eroii lirici duc o 
convorbire imaginară cu florile, cu p cu ape, cu muntele și cerul, 
cu luna și stelele, cu o întreagă lume e i „ de care-și asoc. do- 
rur ri duse de dragoste. Astfel se făce că 
scurtele poe —8— versuri, simple exelamaţii spon- 
tane, îşi contureaz, 
încît, cu toate că ele, ca $ 
al inspiraţiei dragostea, discursul subiectiv se obiective 
profil deosebit de al celorlalte categorii. În felul ace; 
cu totul impersonală. „Vocea „interioară“ este slobodă la chemările din 
afară. Imaginile sînt, în ultimă instanță, „espii după natură”, pe care 
o evocă la modul pictural. Poetul anonim cîntind t , experienle ale 
unui suflet plin de rezonanțe lirice, ceea ce-i frămintă sufletul găsește 
pe plan exterior imaginea convenabilă. Poeticul, spune Mikel Dufrenne, 
stă desigur în poet. În sufletul poetului anonim viază sentimente dintre 
cele mai diferite, iar pentru fiecare găseşte în jurul său imagini potri 
vite, de care le asociază. a poeti fiind cea care declanșeaz 
poezia, autorii-colportoi. ancoraţi în realitatea din jurul lor, sint mișcaţi 
de tot ce văd și aud, iar toate acestea devin suport emoţiilor proprii. 
în doinele ardelene se petrece un fapt puţin comun celorlalte categorii 
lirice, iar cu poetul anonim se întîmplă un fapt demn de semnalat: 
vorbind despre lumea înconjurătoare la un mod cind admirativ, cind 
repulsiv e îşi caută prilej potrivit strecoare fin, subtil, lumea sa 
de ginduri şi sentimente de care este îrămintat în modul acesta el 
dev ne un mare poet, care nu vorbeşte numai în numele său, nu glă- 
suieşte despre propria-i suferință sau bucurie. Printr-o construcţie a 
îrazelor poetice, o tehnică discurs - doina evoluează către o poezie 
pe cit de impersonală, pe atit de subiectivă, de trăire plenară a senti- 
mentelor, 


Între monolog $ 


mentar liric 
dalități de 
din 


Limite la o sintaxă poetic 
p $.58. Exprimind sentimente de dragoste, de admirație pentru 
„mindra i mecătoare ori „badea“ frumos, de jale şi tristețe pentru o 
iubire pierdută, poeții anonimi deschid scurta poezie cu o f poetică 
exelamulivă. “Tonul este potenţat de un vocativ compus: pădi 
Gherasim“ ; sau : « Dădiţă, strugur bun“, „puişor de la pădure 
m.a. ; alteori exclamaţia o constituie cunoscuta formulă fixă : 
verde de alună* (iarbă deasă, a macului ete.) ; nu mii puțin frecvente 
Sint şi exclamaţii de felul următor : „Vai, mindruţo, gura ta Mărioară, 
Sorioară“ (prin vocativ dublu) ete, 
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Versul exclamativ are facultatea de a imprima o astfel de tonalitate 
scurtei poezii, încit ea se resimte în sintaxa întregului, ca de exemplu: 

Bade. zău, ţi-o fi păcat, tot cu foc și cu lumină 

ş-asară te-am aşteptat, şi cu dor de la inimă. (Teculescu, nr. 3). 
De cele mai multe ori, poezia se mărginește la atita, adică la simplul 
enunț liric. Alteori, însă, enunţul este dus mai departe, sentimentul 
fiind circumseris prin întregiri metaforice, completind imaginea celei 
sau celui aflat în suferinț 

Cînd văzui cănu mai vii, 

pusei dorul căpătii, 

Neliniştea, starea de zbucium a celei îndrăgostite nu puteau să-și 
ească o mai ad ura stărilor sufletești, și un 
limbaj poetic mai potrivit ca în scurta poezie citată. Se observă tendința 
autorului către un limbaj plastic concret, ca în modul acesta să imprime 
versurilor o mare doză de obiectivitate. Astfel că doina pe cît de spon- 
tană şi sinceră este, ca poezie a trăirilor intime, devine pe atit de im- 
personală, tocmai printr-o tehnică a frazei poetice. 

În sensul versurilor de mai sus, mai cităm și alte exemple, ca : 
Bade, de-a ta dulceaț 
m-aş face îloare-n fineaţă 

sau: Măi bădilă, măr gutui, 
pune-te-as la căpătii, 
dimineața cind mă scol, 
să te sărut mai cu dor! (Ibid., 12). 

Deseori frazele poetice exclamative sint încadrate, ab initio, de 
versuri cunoscute (în toate limbile): 

Foaie verde .... de pelin, de izmă creală ete. 
care aduc, în mod frecvent, un mecanism sintactic format din versuri 
paralele sinonimice şi cuvinte-cheie. La cel de mai sus urmează : 

— Străină-s, doamne, străină 

|— străină-s ca pasărea, 
— n-am milă nicăierea, 

| L străină-s ea un pui de cuc, 

L — milă n-am unde mă duc. (Ibid., 32). 
Din cite se observă, scurta poezie se mărginește la repetarea unor cuvinte 
și mularea lor pe o retorică, pe o discursivitate care are dreptrost să subli- 
nieze o anumită stare sufletească : a instrăinării fetei de casa părintească 
(o stare curentă în lirica populară). Limbajul poetic nu este încărcat 
cu epitete şi alte ornamente, se reduce la o simplă comparaţie făcută în 
termenii ei proprii. 

8.58.1. Un rol preponderent în exprimarea tipică doinelor arde- 
lene îl are și versul-propoziție inițială imperativ. Şi în asemenea formu- 
lări revine un mecanism sintactic fundat pe cuvinte-cheie (parigmenon) 
şi formulări repetitive, ca de exemplu : 


cu dragostea mă-nvelii, 
Doamne, rău mă odihnii! 
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că stiu bine că ti-o trece; 
— eu apă din fintinulă, 
l— eu dor de la inimată, 
— cu apă din heleșteu, 
cu dor din sufletul meu (Ibid., 21) 
uri), totuși 


pin'mă chemi de două ori, 
să te spăl eu apă rece, 

Cu toate că doina este mai lungă (a 
intinde pe o singură t 
voltarea se ca în bolerou : 


suri, Dez- 


prin îngroşarea lor cu atribute noi: apă—fintinu 
xhel 
Cit priveşte cel de al doilea termen „de dor „e 
nonimic (inimuţă — suflet). 

Din exemplul de nai sus se mai observă cum imperativul din pri- 
mul vers repetat în finalul versului și reluat apoi sub formă de anadi- 
ploză în cel de al doilea, ca de exemplu: 

Fă-mă, doamne, ce mi-i face, 
fă-mă spicul griului... (Ibidem, 33) 
sau: Duce-m-aş și m-aş tot duce (Ibidem, 34) 
Du-te, du-te, carte, du-te (Ibidem, 82). 
Formularea schemă variază ca tip verbal sau poziţie, scopul dubl 
sau triplării fiind acelaşi: de îngroșare a stărilor afective, de a imp 
poeziei o tonalitate mai puternică prin orientarea la un conformi 
sintactic. Este vorba de o tehnică poetică și de o artă a șablonului. 
$.58.2. Cele mai multe din doinele din Ardeal se deschid însă prin- 
tr-un vers enunțiativ. Este o firească formulare a unei stări sufleteşti cons- 
tatative. Structura sintactică imprimă scurtei poezii o formulare 
matică, și ea încadrată într-o indelungată manieră tradițională, ca și 
în celelalte exemple, despre care am relatat; astfel : E i 
Eu trăiese cu mindra trai, 
cum trăiese îngerii-n rai... (Ibidem, 6) 
sau: Asar’ am jurat pe cruce, erucea-n două rupe-0-a$ 
că la mindra nu m-oi duce, și la mîndra duce-m-aș. (Ibidem, 7). 
lteori, asemenea formulări inițiale oferă bun prilej pentru o dezvoltare 
complexă, cu alură fabulati de exemplu : 
Vine dorul badiului şi strigă de la fereastră, 
noaplea-n timpul somnului cum dormi, mindru (o, în casă? (Ibidem.36). 
Între cei doi — „mindra“ și „badele“ — se înfiripă un dialog, aparer 
bineinţele metamorfoza, o altă cale frecventată de autorii ano- 
mmi, Și astfel de modalitate este des întilnită la aceștia. Asociind st 
rile sufletești de clemente ale naturii, de negură şi ceaţă, de lună 
stele, de riuri, codri, păsări etc., autorii populari, înşişi feciorii şi fete 
cuprinși de o infinită gamă de sentimente, convorbesc despre ceea ce le 
frămintă sufletele. În modul acesta doina ia o dezvoltare mai amplă 


te diversificat doar si- 
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aceasta se 


decît catrenele exclamative ori imperative. Totuşi nucleul frazei poetice 
este exprimat în versurile iniţiale. 

§.58.3. Uneori versul enunţiativ este dus mai departe și dezvol- 
tat prin altul interogativ, ca de exemplu: 

La fereastra din uiagă. |] Vine dorul de mă-ntreabă : 

De ce port cămașa neagră. 
Ca mai departe să urmeze răspunsul dat sub forma directă a dialogului 
convenţional : 
— Taci, dorule, că ţi-oi spune, | C-am avut o mindră-n lume etc. 

(Ibidem, 48). 

Ne oprim asupra unor asemenea detalii cu privire la modul de expunere 
întrucit acestea constituie esențe ale discursului emotiv. Se remarcă 
atitudinea de detaşare completă a autorului: cele expuse de el devin 
simple constat 


Construcţiile sintactice, care forme: schema tradițională, capătă mlă- 
dieri pe măsura dialogului, a metamortozelor şi tablourilor de natură, 
modalităţi atit de curente în lirica ardelean > 

$.58.4. Un loc important în discursul liric îl au şi subordonalele, 
cu deosebire subiectivele ori condiționalele. Acestea accentuează și mai 
mult caracterul axiomatic al speciei 

Cine strică dragostile iar poiala şi sura, 

mince-i griul pasările, i-le flacăra. (Ibidem, 9). 
Cum firesc este, în construcția sintactică respectivă versurile următoare 
subiectivei sint exclamative. De multe ori subiectiva din frunte este in- 
terogativă : 

Cine trece pe sub sat? Dar cine l-a fermecat ? 

Trece badea termeeat... O fetiţă din cel sat... (Ibidem, 29). 
O astfel de osatură sintactică impune alt ton liric, şi, mai cu seamă ea 
constituie o altă modalitate caracteristică discursului emotiv al doinei 
ardelene. Între cele două versuri, interogativ-subiective și imperative 
este o strinsă legătură, formînd, vom spune, două membre ale aceleiași 
construcţii sintactice: profaza — întrebarea, iar apodoza — răspunsul. 
Este o frază poetică periodică, destul de frecventă şi ea în lirica la care 
ne referim. Asemenea formulări poetice devin şi mai clare în exemplele 
următoarele : 
e-a stirnit horile, 


ale unui ins ce se află în afara viltorii sentimentelor, 


Că horile-s  stimpărare 
aibe ochi ca florile la omul cu supărare, 
şi fala ca zorile. Că şi eu... 

$.58.5. Construcţia ia turnură deosebită în forma frazei poetice 
introdusă prin condițional : 

De-i gindi, bade, la mine, de-i gindi la altele, 

Dumnezeu să-ţi deie bine; corbii mince-ţi spatele... (Ibidem, 64). 
Exprimarea axiomatică rămine constantă, se schimbă însă tonalitatea 
lirică, ce se mulează pe o altă construcţie sintactică. Fraza condiţională 
oferă colportorului şi autorilor de poezie populară un larg cimp de po- 
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sibilităţi de exprimare. Gama de sentimente exprimate astfel e din altă 
sferă decit a imperativelor ori enunțiativelor ete. De data aceasta își 
fac loc: îndoieli şi nădejdi, o lume afectivă ce exprimă jale, tristete 
retineri. Cum ar putea fi comunicat mai bine sentimentul de mmejazicolie 
a fetei aflată singură, decit prin versuri ca acestea : 
De-aş avea mamă și tală, n-am tată, nici mamă eu, 
m-aş mai hori niciodată D-aia horesc lot mereu. (Ibidem.62). 
seme štrucție ste și ea frecvent întilnită în doina ardeleană, 
atactie fiind cel care-și imprimă o amprentă afectivă : 
Eu m-aş face vint de vară 
-aş merge la ea deseară. 
er (Ibidem, 102). 
Din cite se remarcă, construcția conditională este întregită de o conclu- 
zivă ; deseori prima parte este precedată de subiect, aspectul sintactic 
luînd formă enunţiativă 
Dorul de la bădita ] de l-aş putea apuca] eu cu drag... 
„$-58.6. Și circumstanțialele, de diferite nuanțe, sint chemate să 
exprime game de sentimente de altă natură decit cele de mai sus. Și 
acestea se încadrează aceluiași mecanism sintactic, de care dă dovadă 
discursul emotiv al doinei ardelene. Modelele sint introduse prin decit... 
mai bine, ca în exemplul următor : 
Decit să las pe bădifa, că crătinlă iar-mi fac, 
mai bine să-mi pierd crătința, bade nu mai am pe plac. (Ibidem 68). 
Dacă asemenea formulări apar rar, mai firesc venite sint circumstan- 
ţialele de loc și timp. 
„_$:58.7. Unele din acestea sînt exprimate sub forma paralelismului 
sintactic cum ar fi în exemplul următor : 
Pe unde umblă dorul Pe unde umblă jalea, 
u poli ara cu plugul Nu poļi trece cu grapa 
că s-agață plugu-n dor, că s-agață grapa-n jele, 
trag boii de se omor trag săraci vacile mele. (Ibidem, 20). 
Cu toate că asemenea poezii iau formă mai amplă și mai comple 
ele se recue totuși la un șablon ușor de minuit de colportori. 
Alteori asemenea construcții, din picturale cum sint, devin fabulative. 
Încep cu o complinire de loc, determinate apoi multilateral. De exemplu : 
Din grădină de la noi Cum. 
te-am văzut, bade, ieri la boi, S-atuni 
TI Ca să-ţi fiu 
4 $ 58.8. Şi circumstanţialele de timp urmează același model, devenit 
și el clasic pentru doina ardeleană. Şi în acestea o idee exprimată în primul 
vers este reluată și întărită afectiv prin repetarea formei sintactice : 
7— Boii mei cînd and doina, 
— ară felina şi moina; 
| — boii mei cînd le doinese 
— ară-n coaslă ca pe şes. (Ibidem, 90). 


ea con 

mecanismul 
De-ar avea mindruța milă, 
ar pune patu-n grădină; 
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Din cite se vede, schema sintactică este aceeași, cu o aceeași ordine: 
circumstanţiala în frunte, urmată de principală (de multe or! reluate, 
cu mici nuanţe lingvistice). întregite apoi prin explicative Doina este 
de asa manieră expusă încît totul să se reducă la o frază poetică, chiar 
cînd aceasta este dezvoltată. Mai dăm un exemplu : 

Cînd mergi, bade, în pădure — Să-ţi dau apă din pahar, 

hai la noi după săcure, — nu rupi ceva la car, 

L să-ţi dau apă din uleică. 

să nu-/i fie, bade, frică. (Ibidem, 164). 


imbolul erotic 
ă a unui moment liric, poetul 
anonim evoluează și către un cîntec. lir i ă piardă calitatea 
de poezie ce dezvoltă o stare suiletea naivă, la modul deseriptiv, 
lungimea ei devine o chestiune de compozitie doar, Folosind paralelismul 
unor versuri, catrenul evoluează către sixtină, ca de exemplu : 
Bate vintul, iarba-o culcă Dorul badei mă omoară 
Dorul badei mă usucă. Bate vintul, iarba creşte ; 
Bate vintul, iarba scoală, Dorul badei, mă topeşte! 
(Friedwagner, 1940, p. 61). 
Alteori, ca în doina de mai jos, sentimentul este exprimat doar în 
primele două versuri ; reluarea lui în următoarele se face ca în pictură : 
prin îngroșarea tabloului ca astfel starea sufletească să devină mai co- 
pleșitoare : 
Bade vine și se duce, Bate vintul și nu-nceală, 
Dor îmi lasă, dor îmi duce! Dorul badei mă săgeată. 
Badea merge și se-nloarce, Şi din lună și din nor. 
Sinul meu durerea-l stoarce! Eu citesc numai tot dor ! 
(Jarnik-Bârseanu, op. cit. p. 135). 
Nedezvoltînd totuşi o temă narativă—ca în alte spal i 
din centrul Transilvaniei, autori: ă portrete, tablouri globale, 
cu ușozră i Iui Coşbuc. 
Ca să întăţişeze frămîntări sufleteşti ale eroului li în doina 
ardeleană se poate vorbi în acest fel —, poeții descriu senti- 
mentele de peisajul local, de faună şi floră, d viata rus 
Astfel, fata îndrăgostită, în dorul după iubit, cîntă: 
„+ Semănare-a ochișele emănare-aș 
“N Badea-i oacheș ca și ale; \Badea-i roşu ca și ei; 
aş măgheran 


De la metaioră 
$.59. De la catrenul ori poe 


a 


a” Z Semănar: 

4 < Badea-i tînăr şi viclean. (Ibidem. p. 140) 
Un tablou frecvent în doinele de dragoste este și al florilor care 
- ptimăvara, ca și dragostea, sugerind fericire : 
Mindră, de dragostea noastră  Răsărit-au scînteiu fe, 
Răsăril-au flori pe coastă Scinteiuţe, flori adinci, 
Şi de dorul tău, mindruță, Cind le vezi, bade, să plingi. 

(S. Rusu, Scinteiuf/e, p. 49). 


Ca și busuiocul ori trandafirul, și ocheșelele, cănăceii, scînteiuțele sînt floră 
cu valori de simboluri erotice. 

Chemind la viață poetică unele vegetale și flori. ca trandafirul, 
creatorul anonim francez acordă valoarea simbolică în manie 
tului cult: 


Jai cueilli la rose (bis) 
Je lai cueilli en soupirant 
belle rose an rosier blanc. 
Je l-a portais à ma mère, 
dans un beau panier d'argent 
sau: J'ai plante un rosier, mignon, gaillard joli, 
Je lui dit : rosier, tu es bientòt repris 
(Puymaigre, vol. 
ă însă niciodat 


11, 1881, p. 98. 116). 
trandafirul (la rose 


Poetul nostru anonim nu cîn 
rouge ori le rosier). Admirația Iui e pentru „badea“, care è „roșu ca un 
trandafir“ ţa lui ca trandafirul, / Trupul lui ce roz i 

„Poezie a unui moment liric, exprimat sub forma a 4—6—8 ver- 
suri, doina evoluează către o expunere lirico-narativă, scop în care poetu? 
anonim foloseşte paralelismul. Reluind aceleaşi versuri. schimbate doar 
în rimă, creația orală capătă schelet care se suprapune — pare-se — 
scheletului melodie. iar schematismul de care dau dovadă unele doine 
are ca scop să sublinieze stările afective. Astfel: 


1 Așa-mi zice Jrunza-n prun 

2 Să iubesc şi să nu spun; 

1 de fag 

2 pe cin” mi-i drag; 
1 —— de nuc 

2 să mă duc; 

1 de plop 

2 — reu dor şi foc; 

i! de tei 

2 


pe cine vrei; 

Să iubesc, să nu glumesc, 

Ca săștiu, zău, că trăiesc. (Familia, 1894, p. 151). 
zam putea spune că doina de mai sus este mai lungă decit multe 
altele. Conţinutul liric este exprimat doar de primele două versuri, care, 
fiind reluat în următoarele versuri paralele, acordă poeziei o dezvoltare 
mai mare, pregătind poanta. 

În exemplul de mai jos, paralelismul are profil cumulativ. Aducină 
o aglomerare de senzaţii, scurta doină devine caracteristică amărăcinzii 
produse de o dragoste pierdută: 
a < Du-te dor în {ări pastii, ar< Du-te dor ca vintul 
Nla mine să nu mai vii ; Nu-mi secera su/ltul ; 
a cra dor ca negura, + / Du-te dor în cea sicreală 
Nu-mi secera inima ; N N-ai cu mine nici o (reală. 
(Ibidem, 1871, p. 246). 
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profil evolutiv, ascendent. Un 
i sufleteşti spre a crea 


În alte situații, paralelismul capăt 
vers preia ideea din celălalt anterior, înşiruind stă 
un tablou global tipic 

Dorul de la bădila Şi l-aş îmblăti singură 

De l-aş putea apuca, Si l-aş jrăminta-n inele 

L-as ara, l-aș semăna, Pe pofta inimii mele 

L-as plivi, l-iş secera, S-aş face-o azimioură, 

i l-aş [ace stog la șură Coaplă-r sint la inimioară. 
(Ibidem, 1884, p. 33). 
mînta-n inele“ constituie o eviden! 


i aluzie la 
le — şi ele numai aparent bizare —, care exprimă 
dorinţă a fetei îndrăgostite : 
Zi-i, neică, cu /luieru, 
Pin” (-oi coase guleru ! 
(„A da guleru“, „a-l coase“ — schimb de daruri la logodnă). 
Paralelismul simbolic ¢ propriu doinei ardelene, ca şi 
de datină și obicei. Într-o poezie ca următoarea : 
Măi bădiļă Gherasim, te-uș cerne prin sprincene 
Eu de drag te-aș băga-n sin ; te-aș frăminta-n inele 
Şi de drag te-aș semăna, le-aș da inimii mele. 


Vi 1 „l-aș fr: 
torie, ca şi în următoare! 
în chip simbolic acce: 


unor poezii 


Și de drag te-aş secera. Doar inima te-ar minca, 
Și te-aș face slog în prag Doar de drag m-aş stimpăra. 
Şi te-as îmblăti cu drag, (Jarnik-Bårseanu, op. cit. p.12). 


Se evidențiază un paralelism evolutiv ascendent, cu valoare 
simbolică: dorul e semănat, plivit, apoi recoltat, făcut stog, îmblătit 
frămintat în „inele“ — aluzie directă la c orie —, dat, în s t, inimii 


tie. Dup; s 

din propoziţii paratactice, adică din versuri prin alăturare, 

Starea afectivă a ființei îndrăgostite, prin asocieri dintre frămin 

ei sufleteşti şi fazele muncilor agrare. Simbolică și asociativă, metafora în 

felul acesta capătă și puternică culoare etnografică. Prin aceasta doina, 

din universală cum este prin sentimentul înfățișat, devine etnic 
Asociat de viata, de mediul ambiant, sentimentul de dragoste 

este exprimat în modul acesta și în limite concret-obiective, sugerind 

optimism, şi nu mai puțin originalitate, Mai dăm un exem- 

sferă agrară : 

Ciilu-i dealu de-a lungul Cum mere mindro pe drum, 

Merge badea cu plugul, Şi să stai la secerat, 

Tot arind, Ca mindra la sărutat 

i semănind să stai și la clătit, 

Şi din gură blestemind : Ca mindra la iubit G 

Face-te-ai, griule, bun, (Pamilic, 1899, p 295). 
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Alteori se remarcă un- paralelism complex al unor părți din doi- 
ne : se reiau întocmai unul sau două versuri, iar conținutul celorlalte nuw 


face altceva decit să revină și să întărească partea precedenti 
a Bate vintul de din sus, 
Şi trimit badei răspuns: 
Să iubească-nir-altă parte, 
Să iubească, să pirlească Bate vintul de la cimp, 
Și la min’ să nu gindească; Toate florile s-au stins 
Că eu jelesc de pirlesc məs o buruiană, 
Și la cl nu mai gindesc, de iarnă; 

Accea cind s-a apringe, 
imic nu mi-o poate stinge 
nima mea cînd plinge 

(Ibidem, 1890, „P. 19). 


de exprimare în folclor, vi 


Astfel : 
Eu răspunsul i l-am dat, 
Că de iubit m-am lăsat. 


a Bale vintul de din sus. 
Să trimit badei răspuns ; 


Modalitate schemati 


poez Reluind și accentuind stări sirtetegti, se folosește 
| cont ; pe cind în alte categorii, ca în oraţii sau cîntecele 
de nuntă, în colinde, paralelismul primeşte note distincte. Avind înde- 
lung ițiu poetic, autorul anonim cult cu destul telent variația 
în exprimare. Arta lui evoluează de la scurtul tablou descriptiv, pătruns 
de efuziuni lirice, la anecdotica intimă, de la metaforă la si atol erotic. 
Într-o parte face uz de versul juxtapus, poezia devenind axiomatică, 
într-alta de parelelismul complex, care duce la o mai mare dezvoltare 
liric — narativă, Şi neincetat conferă poeziei semnificații simbolice. Lu- 
mea vegetală (flori, copaci), ca și fauna (îndeosebi păsările), întregul 
cosmos ete. nu sint creații descriptive în sensul pastelurilor lui Alecsandri. 
“Toate elementele de natură sint de așa manieră îmbinate ca să exprime 
sentimente de dragoste. Din multele exemple ce s-ar putea da, ne oprim 
la unu ca următorul: 

Prin pădurea rară-n jos, 
Merge badea cel jrum"s, 

Cu carul de odolean, 

Cu spile de măgheran, 


Cu obade de lemn verde, 

Doamne, mindru i se șede, 

Cu loilrile d-arșienic 

Şi-i stă bine, că-i voinic. 
(Ibidem, 1885, p. 44). 

Dacă am pleca de la ideea că poetul în scurta doină picturală a 
avut în vedere „carul cu flori“, atit de des întilnit fie în spațiul ardelean, 
fie în cel muntean, am limita simțul său poetic. Poezia se înscrie în lirica 
intimă erotică, exprimind în acest mod obiectiv sentimente de aamirație 
pentru iubit. Într-o variantă culeasă dinaintea celei de mai sus, imag 
e întregită și dezvoltată în același sens î 

„Cind cu sbiciul el pocnea Răsărea un trandaţir ; 

Măgheranul răsărea, Unde pica cile-un smoc, 

Cu gindul la min'gindea ; Răsărea tot busuioc. 

Unde pica cìte-un jir, (Ibid., 1873, p. 211; cf. 1899,p.55). 
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Şi de data aceasta elementele, florale evocă imaginea fermecătoare a 
adelui și comunică discret, prin metafore sugestive și cu finelea carac- 
teristică doinelor, dragostea mindrei. Carul „de odolean“, cu obedele de 
„lemn verde“ și și „oitrile d-arșinic“, nu poate fi decit al unui fecior voinic 
şi frumos, uia numai astfel îi „șede“ bine; măgheranul, busuiocul, 
trandafirul, care răsar în urma lui, sînt vegetale cu valoare simbolică ; 
ele exprimă tocmai vraja şi subjugarea celor îndrăgostiţi. 

a codrului, a apelor, a p; 
nte în lirica românilor, Der, 


Unii cercetători vorbesc de o po 
lor, mai cu seamă a cucului, toate frecv 
oricât am căuta să vedem o poezie a naturii, adania rămine palidă. 
îi place înconjurătoare, fără creeze, ca poeții de 
scrisă, o poezie pe stel, Culoarea, esențele lumii cosmice, unele 
nt corelate și ele ca valori poelice de mare importanță pentru 
comunicarea f ilor sulletești, toate suri simbolice. 
Astfel, codrul. în versuri ca cele de mei jos, devine un simbol 
əl îndemnului la dragoste: 
Codrule. codru(ule 
Deschide-ţi cărările. 


Nu mă lasă 
Dorul mindrii arzător 
-mi duc supărările, Ce mă jace călător 
Căci acasă, (Ibidem, 1886, p. 275) 
pe cînd in altele codrul devine simbol al dragostei fericite, loc de alinare 
a unui suflet zbuciumat, așa cum găsim în literatura multor romantici : 
Codrule, frunză rotundă Cu mindra m-aş legăna 
Sloboază-mi un {ìr de umbră dormi, 
mă umbrese cu-a mea mindră! Pină-aş muri 
Codrule, la umbra to, Și nimica nu mi-ar Ji. 
(Ibidem, 1888. p. Yan 
Sentimentul de uşoară melancolie și de zlinare prin contopirea poetului / 
cu nalura este întregit într-un alt spatiu, tot din nordul țării, pe latura / 
“ușor ironică, de umor grațios. Căci codrul răspunde : Eu cu drag că v 
Iăsa, / Mă tem | Şi trunze nu-i că s-a usca. 


tății, a veşn e cu trecerea aie 0 clipă a maii pe, 
pămint, în versuri ca următoarele : 
Codrule, de-aş ji ca tine, Toală iarna-mbătrin eşti: 
Fericit aş ji pe lume Primăvara-n tin ereşli, 
Vara-mi vii ca jru Păsările-adăposteșli. 
Toamna le sculuri, le pierzi ; Dar eu dacă bătrinesc 
Numai cu dacă m-oi pierde, Cit lumea nu-ntinere: 
Nimenea nu mă mai vede. Codru-l lai, întinerește, 
Toată toamna îngălbeneş Omul moare, - mbătrîneste. 
(zvoraşul, 1936, p. 104). 
Păsări cum sînt: cucul, mierla. turturica, ori pomi, ca mărul și 
nucul, apar foarte des în lirica populară tocmai cu valoare de simboluri 
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erotice, În această privinţă este meritul poetului G. Coşbuc de a fi sem- 

nalat cel dintii citeva din aceste valori (în Epoca, 1897, nr. 630 — 634). 
Cucul, fiind o pasăre familiară românilor, apare în lirica populară 

<a cea care anunţă primăvara, iar poetul anonim asociază de imaginea 

ei o stare de neliniște și îndemn lo dragoste: 

Cucule, de ce nu cinţi ? Bine vezi Jrunza prin jagi 

Bine vezi Jagii-nțrunzuți Şi iarba pe sub copaci 

Şi iarba pe sub molizi i oamenii care fi-s dragi. 

Cucule, de ce nu tragi ? (T. Papahagi, Flori... 1936, p. 24) 


Pasăre mereu singuratică, călătoare, lipsită de tandrețea turtu- 
ea devine simbol al unei dragoste nefericite, triste. Versuri cum sînt : 
„Cine m-a dat dorului, / Aibă casa cucului, / Şi odihna vintului /Şi 
masa vulturului“, au mare circulație în lirica noastră orelă. 

Folosind același procedeu stilistic al reluării și nuanțăr: ii afec- 
tive prin versuri paralele cumulative, poeții populari exprimă jalea şi 
nefericirea în dragoste, asociind-o tot de imaginea cucului care cîntă 
„a nenoroc“ : 

Cintă cucul pe Jintină Asa cîntă de cu dor, 

Plinge mindra și suspină, De nici florile nu-njlor. 

Jos pu iarbă, în grădină ; (Familia, 1900, p. 475.). 

Dacă am limita observaţiile noastre și în cazul de faţă numai la 
această sferă, am sărăci lirica populară de valori pe care le are chiar 
numai pe latura simbolului etnograjic. 

Pe cit e de profund sufletul poporului care își exprimă unele stări 
sufletești — comune omului de pretutindeni —, pe atit de variate sint 
mijloacele, Codrul, păsări, ca mierla ori cucul, sint asociate de alte 
mente ale lumii înconjurătoare, şi acestea bogate in simboluri. De ima- 
ginea codrului și a cucului este asociat deseori nucul, un vechi simbol 
al iubirii. În folclorul popoarelor apare cu deosebire ca element de vra, 
în descintece, ori cu sens de generator ol vieţii, în basme. În aceleași 
versuri apare și mierla, pă are în credinţele populari » simbolizează 
dragostea adulterină, necredința ; turturica, pasăre gingaşă și naivă, 
exprimă sentimentele erotice delicate, Chemate la viață poetică, îm: 
binarea tuturor acestor imagini vegetale sau din lumea | ilor conferă 
doinelor populare sensuri bogate. Astfel 

în virjul nucului Cinlă o păsare streină. 

Cintă-şi puiul cucului Şi aşa cinlă de cu jale, 

Mai în jos de rămurele Frunza, iarba, toată piere 

Cinlă două turturele, Se opreşte sjintul souri 

Mai în jos pe la tulpină, (Tocilescu, 1, 1900, p. 793). 
ătoare, cucul devine mesager, e cel care duce vești despre 
viața plină de jale a fetii ìnstrãinate : 
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Patul mi-i de mărăcine 
Si cuploriul de ciuline, 
(M. Eminescu, Literatura popu- 
lară, p. 134). 
Vestind primăvara, pasărea este asociată de începutul muncilor 
agrare: 
Doamne-ajulă cucului În mijlocul codrului. 
Să zboare la cuibul lui, Pe coarnele plugului... 
nd şi reînvierea naturii, cucul cîntă și „a ciobănie* : 
Auzii, nan-autii, Să vezi pe ce clombă cină ; 
Auzii cucul cîntind Eu gindeam că-mi cînlă mie, 
mierlița Jluierind. Dar el cint-a ciobănie, 
i ajară și-l ascultă. (0. Densusianu, Flori alese, p. 24). 
Dacă cucul e simbol erotic, ca multiple sensuri, dintre care citeva 
ut mai sus, turturica simbolizează dragostea curată, credința 
în iubire, atașamentul surorilor ori al mamei fată de fiică. Mierla apar e 
în Hron seller à ca simbol al dragostei superficiale : Mierliţă, mierlit 
/ Şi de mahala / Mi-ai rupt inima (0. 

). 
lă la cea a popoarelor romanice, 
a unor popoare Sci surprindem citeva opropier 
ca, de pildă : Păsări ce zburați / Cu aripi de aur / Păs; ce zburați/ 
De ce nu-mi duceti veşti / Cui e iubit de mine ? 

În lirica populară grecească se întilnesc vei ca următoarele : 

Iubitul meu e la Camppannella; Din străinălate unde voi ţi 

El îmi dă vești pe stele, İli voi trimite știri... 

Îmi dă vești pe vint... Pe stele din cer. 

Îmi dă vești pe soare. (Ibidem, p. 73). 
lor, a drumului lung este întilnită și în lirica popu- 
: Le chemin de Lorraine, O grand Dieu, qu'il est long. 
(Ibidem, pi p. “20, 

Ovid Densusianu afirmă că asemenea imagini totuși, apar mai 

i i are, Cu totul altfel se întăţii i 
semnalate mai sus apar cu o stăruinţă surprinză= 
i în forme dintre mai poelice rui fapt s-ar datora ? Desig 
a şi de care a fost izbit Alecsandri 
şi toți marii noștri seriitori. Densusianu mai atribuie 
torului, care trăieşte în ziln i 
norii, izvoarele, cutreerări or sint priveliști 
așa de obișnuite, și ca atare, potrivite să fie asociate de viaţa Ivi, pu- 
tem înțelege, că strămoșii noștri, fiind păstori, au putut ajunge lə o v 
ziune poetică în felul celei pe care am constatat-o” (Ibidem p. 76). Noi nu 
credem mai puţin poet pe însuși locuitorul cimpiilor, uneori el însuși 
cioban, pe sătean care trăiește intr-o aceeași əmbianță fermecătoare a. 
naturii. 


Cucule, de pe pădure 
Du-te la maica de spune, 
C-unde m-a dai nu mi-i bine, 


Teiul 


a grecilor o 


rar şi 
lirica 
toare 
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$.59.1. Cu tot limbajul poetic cu evoluții către variate simboluri, 
doina primește turnură narativă, cîntărc (ul folosind o sumă de procedee 
retorice, întii de toate, paralelismul. Acesta constă în repetarea unuia și 
aceluiaşi cuvînt fie în doină, în descintec ori colindă, devenind nucleu 
organizator. În altă parte vorbim de cuvintul-cheie care determină o 
paralelitate de idei, mai degrabă o nuanțare verbală ori nominală ; re- 
torica antică rețin nomenul sub numele de epanalepsă, ca de exemplu : 

a Dacă n-am noroc și bine, g Doamne, rău mă ves 

b nu mă mai judece nime. h ca iarba cind o cosesc; 


e că mă judec eu pe mine... i să nu mă judece nime, 
d Mă judece și mă jrămint j 
e ca jrunzagalbenă-n vint, l 


veni vremea să mor 
i avea judecător. 

(Teculeseu, nr. 31). 
stiluie, din cîte se vede, elementul or- 
donator al întregului segment liric. Prezent mai în fiecare vers, sub forme 
flexionare deosebite, acesta creează stări și nuanțe diferite, ìngroşìnd 
tonul general al scurtei doine. 

Paralelismul lexical anaforic ori epiforic sau anadiplozic face c: 
poezia „măruntă“, cum] numește Tache Papahagi catrenul liric, s: 
evolueze către o alta mai amplă. fabulativă. 
> poate spune că fiecare din acestea ar fi proprii anumitor cate- 
gorii foleloriec ? Greu de susținut, asemenea modalități fiina frecvente 
în toate creațiile orale. Am spune totuşi că paralelismul anaforic, ca 
unul ce apasă pe primele cuvinte, ca să îngroașe stările afective, ar fi mai 
în doine, cum. este în cea de mai sus, sau ca în exemplul următor : 

Mindru îniloare norocul, 
de nu-niloare în fot locul, 
ă-niloare pe lingă cale. (Ibidem, 17). 
c, prin retorismul viguros pe care-l produce, 


Paralelismul anadipl 
este mai propriu baladei și descintecului. 

§.59.2. Paralelismul sintactice reprezintă o expunere similară, 
sub forma unor propoziții-versuri orinduite simetrie, Avind rol mne- 
motehnic, sistemul este folosit de autorii anonimi la mularea ideilor pe 
anumit; hemă şi la nuantarea sentimentului. Paralelismul sintactic 
este: a) sinonimie; b) antinomie, 

Diu exemplul de mai jos: 

- Taci, inimă-n sînul meu - fii, inimă răbdurie 
şi nu spune că fi-e rău, | eum e tina sub căletie, 
inimă-n piept la mine. | !— fii, inimă, răbdătoare 

— Nu mai spune lu nime; cum e tina sub picioare. 

(Ibidem 60) 
se remarcă cum nu se putea exprima mai bine sentimentul de tristețe 
apăsătoare. Comunicată doar de primele două versuri, în următoare! 
cel ce-și plinge durerea nu face altceva decit s-o reia la același ton liric 
melodic) prin termeni sinonimici ca: „sin „piept 


ibdătoare picioare“. Astfel că modific 
nul sint numai aparente, dar «necesare exprimării lirice, 

ca mod:litate de exprimare, atit de proprie autorilor aho- 
ni, fundetă pe tautologie ori pleonasmul reteric, este curentă în lirica 
populară. Ea s-ar încadra in ceea ce Al. Amzulescu nume: e paralel snt 
progresiv sau de gradeţie (Contribuţii la cercetarea structurii poeli 
p. 11) și care ări afective potrivite, La exemplele de sus, 


mai «d: 


Aseme 


gin rău ca calu-n ham. 

las'să trag dacă n-am neam; 

| +- trag în rău ca allu-n bine, 

—— las'să trag că n-am pe nime; 

toală lumea are neam, 

numai cu pe Pime n-am (Pompilio, XL. 37) 
vai, aproape-s de uril, 

—— ea piciorul de păminl... 
roape de nec 
uma de obraz 
(Teculescu, 70) 
dorul să s-alerge 
să vedem s-0 aleg 
lasă dorul să se ducă 
_—— să vedem de s-apucă. (Ibidem, 84). 

exemple, cu toate că termenii urit” fală de necaz“ 
sint mai îndepărtați ca înțeles, nt 


— e 


a năj 


În ultimele dou 
și „S-0 
totuşi 


nonimici. « 
Ceea ce socot polr atrag atenţia asupra plasticitătii 

limbajului, Versurile, de chematice, ele devin sugestive tocmai prin 

imaginile atit de inedite în formularea lor. Pentru Jectorul cultivat do 

lirica popu re o coloristică particulară. e 
$59.3. Paralelismul antinomic, fundat pe opoziții, oferă autorilor 

anonimi posibilitatea de a exprima stări sufletești antitetice, într-un 

mod deosebit de subtil. Astfel, în exemplul de mai jos, găsim o ilustrare 

a acestei modalităţi, frecventă în lirica ardeleană : 

— Unde joacă om frumos 

— creşte iarba-n loc pielros, 


| — unde joacă om urit srl 
uscă iarba pe rit. (Ibidem, 77). A 
Versurile încrucișate din unele scurte poezii alternează în altele (doine 


sau strigături) cu versuri îmbră/işale, ca de exemplu: 
Eu știu numai despre mine, 
cum mi-e astăzi, nu mi-e bine, 
cum e mine nu-i altdată. 
bine nu mi-e niciodală (Ibidem, 19), 
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populare române 


£ Peri, și paralelisme sintactice mixte. După versuri din prima 
egorie, urmează o expunere alternantă ca în ex i i 5 
ăoe pa antă ca în exemplul citat mai înainte. 
Asemenea modalităţi de exprimare confe : TENTEA 
diere deose de agreabilă, 
Liliana Ionescu p. 59, 62). 
59,4. Paralelis 3 i inoni 
§ 59,4. Paralelismul sintactic — sinonim 
ganizat formal pe unită! 
emplu de mai jos, a 
versuri : 


scurtelor poezii o înmlă- 
e surprinde prin neprevăzut (Vezi și 


1 e şi antinomic este or- 
de versuri alternante, două cite două. Într-un 
esta poate fi distribuit și pe unități de cite trej 


7 Cite poame sînt de vară, 
nici una nu-i mai amară 
~{ ta maica de-a doua oară. 


Qa g Cită pramă e tomnic, 

nici una nu e dulcie 
z Sta măicula cea dintiie. (Ibidem, 37: el. ṣi 122) 
Ceea ce alrage atentia în paralelismul de asemenea natură este simetria. 
| § 59.5. Paralelismul compozițional constă în repetarea, în poezii — i 
fie lirice, ori epice — mai ample, a unor părți sau numai a unor versuri 
Ac E dau sens stilistic, devin axe organizatorice. Ne-am oprit asupi a 

acestei modalită e exprimare c i în urmă. (cf. Fole 7, 

na za d sista de exprimare cu ani în urmă. (cf. Folclorul, 1947, PP- 
§ 59.6. În finalul capitolului privitor la doină. am doris 
lupta ce se dă în sufletul colportorului anonim între (radilie și inovatie. 
intre clişeul itine: rant şi tendința către inedit manifestată de acesi a 
ES Fundată pe rigorile stilului oral, lirică scurtă este, din cite se ob- 
servă, hă la pastişă, la conirafacere. Sint num 
reprodue aproape aidoma ‘modelul, motive, în lin 
aceea e și greu de făcut o distinelie, atunci cînd se parcurge o cole 
cu asemenea producții, între ce este original şi ce este decel Întilnim 
mereu aceleaşi. teme și motive, cu metafore „ìncremenite“ și procedee 
stilistice standardizate. 
_- ȘI totuși în mulţimea imensă de versu dunate şi publi 
atlă destule perle care faimă liricii populare. Departe de academism 
şi didacticism, libere în improvizație, uneori cu asonanle lipsite de o 
ritmic a cu orice pret căutată, ele se apropie mai degrabă de modernitate 
decit de o tradiție inchistală, vetustă. Prin inocenţă şi grație, fruct al 
unei fantezii mereu proaspete, mulie din elè pl vază “pentru o idee 
poetică, pentru o nouă structură., Căci cu toată mulţimea clișeelor uti- 
lizate de poetul anonim, doina nu produce impresia de conglomerat de 
imagini, fie ele și Irumoase. Fiecare produce efect stilistic prin structura 
artistică şi sensul poetic. G. Călinescu, in Principii de estelică, formulen: à 
într-un loc un mare adevăr: Emoļiile grave, solemne, au nevoie de 
oarecare convenție şi chiar banalitate, solemn italea fiind o ceremonie, o 
repetiție de gesturi colective“ (subl. aut. pe 28). Este tocmai cazul doinei 
populare ardelene. Acelaşi vorbește, mai departe, că Aşadar, in 


subliniem, 
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orice operă mare, proporlia dinire conformism și noutate este în favoarea 
celei dintii“. Astfel, că, oricit de spontană este doina, fiind cîntec al unui 
moment, pină la urmă improvizalia se dovedește a fi un montaj iscusit 
de scheme și metafore petrificate. Cunoscind bine tradiția, poetul ano- 
nim preia şi dezvoltă, face și desface, doina fiind un admirabil joc liric 
de conformism şi inedit între imaginea tocită și o alla nou recre: 


Discursul lirico-narativ, Cintecul de lume Li 

$ 60. Cu toate că discursul lirico-narativ este întruchipat dintr-o 
acceaşi materie, totuşi acesta posedă citeva trăsături stilistice deose- 
bite faţă de cel precedent. Ele decurg din însăși natura „cintecului 
de hme“, alta decit a „doinei“. Căci, pe cind doina este poezia singura- 
eului, fată ori fecior, cintecul este „zis“ îndeobşte de lăutar, deci este 
cl neprofesionistului. 

Din aci a decurg structuri sti 
zut că doina e: 
fictiv, pe cînd cintecul este expus du 
sodice, evoluind către o structură propr: 

De altfel însuşi sistemul de comunicare al celor două categorii 
lirice diferă. Pe cind în sfera aiscursului subiceliv-obiectivat „eroul li- 
are o lume proprie poetizabilă, mereu alta, chemată să-i fie spr 
efnziunilor spontane, incontinuu retrăite, în a celu 
sistemul funclionează după o tehnică programată. Se observă predo- 
sinanţa clişeului : un anumit cintec se zice la plecarea în armată a fe 
ciorului, sau zltul la plecarea fetei din sat 
sau horă ete. Toate sint asociate de o practică curentă a vietii, în limitele 
rdia cintecul primește anumite semniticații. Chiar cind sint cintate 
păsări — cum este cucul, sau animale — ca murgulelul, nu semnilică 


tice şi ele deosebile: am vă- 
„in limitele unui monolog 
regulile unci poezii multiepi- 


te fundată pe o sintaxă afectivă 


ric 


nimic mai mult, decit ceea ce oferă natura lor intimă; cucul „vine“ și 
se duce“, cîntă „a jele“ și iobănie“ ; murguleļul zboară gindul 


„e leg gard ete 

Din cite se vede, și semnificațiile e 
devin limitate, late cu însăși 
tecul nu s ea; 
ași fabula expusă episodic. De acce 
decit în doine, motive şi teme. 
60.1. Tematica — expresie a mediului. Spuneam că doina este 
poezii unor momente de trăire cmotivă sub specie aelernilalis. Imper- 
sonală, ca este și atemporală, fapt care nu se observă în sfera cintecului 
de tume. În cel din urmă se răstring perfect aspiraţiile unor categorii so- 
ciale, modul lor de trai, dezvoltă sentimente de care unii și alţii sînt stă- 
piriiti, poetize ctualitate“ mereu fluctuantă în strîns raport cu 
viata cotidiană din anumite perioade istorice. Deci este vorba, aṣa- 
dar, de aspecte ale vieţii oglindite în cîntece de lume, de stări afectiv 

i e provoacă reacții puternice în sînul colectiv ităţilor. 


decurg din astfel de structuri 


stenla indivizilor, Astfel, cîn- 
lñ; acesta este mărginit la ìn- 
în cintec se conturează, mai mult 
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F. Baldensperger vorbește de o concordan 
din public, de elemente variabile ale suceesu 
estetice; mai discută aspecte ale noloriet 
creaţiile aflate în v 


ă între operă şi 
W, ci rareo 
ălii san caducităţi 
la un moment dat. 

Cintecul „de lume“, erotic, aşa cum l-a transmis t 
pe care l-au cules mai întîi V. Aleesa I. Eminescu, apoi M. C 
Gr. Tocilescu sau T. Pamtfile, į era frumos, in tota- 
litatea qu aces i 
de toată lumea, fiind în repertori iutarilor profe: E 
menilor din mijlocul cărora s-a ridicat colportorul. De ce? F 
respundea unui regim afectiv comun În epoci: 
să-l asculte și-l cerea cu insistență, fie în grădinile publice, fie la ci 
ori la nunţi și alte petreceri populare. Nici una dintre creaţiile folclorice 
n-a fost cerută cu atita plăcere decit cintecul de lume. 

O cercetare mai minuțioasă, din punct de vedere istori r duce 
la conch că între cintecul „prostesc „de liuboste“, de care vorbese 
croni şi cel cules mai întii de Anton Pann ṣi apoi fa ceilalti folelo- 
rişti se pot stabili legături. Prin aceasta vrem să spunem temati 
este tradițională, primind cute noi de-a lungul etapelor istorice, parcurs 
T aan românească ip VON E mut noi și ün cintec de curte, al 
şa cum se o 
nuia în lumea occide tal X Podle ciex a motive aflate i în unele colec 
au rădăcinile înfipte în această lume a evului de mijloc. Materia | 
ne vom referi aparține cintecului folclorice transmis pe cale ora 
poezia populară din a doua jumătate a secolului al 1 
toate semnele unor structuri cu o sintaxă caracteristic 
prie a a auda artistice, a limbajului poetic. 

$ 60.2. Zis de lăutar, cintecul popular înfăţiş 
vială și acestuia, imagini și un limbaj care, cu toate că au | 
limbajul comun al tuturora, sînt totuşi o creaţie a acestuia. Cintecels 
erau cerute, f îndoială, de un anumit public, de cheflii şi libidinoşi 


o parte 
nt toata 
a dintre 


iindcā co- 
n mare public era dorn 


dornici să audă pornografii ori mulle nimicuri sentimentale. Versuri ca 
următoarele... scosei calul din obor, | trăsei gheata din picior, | dedei 


fărilor ocol, ] toute felele mă vor... (vezi Tocilescu, 1,, 1900), şi multe altele 
ca acestea, nu sìnt decit iscodiri ale unui profesionist mediocru, lipsit de 
imaginaţia și sensibilitatea omului trăit în singurătatea naturii (cum 
se întimplă în doine). Dacă însă astfel de versuri circulau într-o vrem 
şi erau cerute chiar foarte mult, acer sta se exp prin gustul publicului 

Cei cure dezvoltau cintecul narativ multiepisodie se conformat 
unor cerințe ale multor ascultători lipsiţi de sensibilitate şi fantezie, 
Astfel că nu numai tematica are puternice legături cu mediul social, 
ci însăși nalura imaginilor poartă amprenta concepţiei de viață a lumii 
de la inceputul secolului nostru, în mijlocul căreia cintecul de lume se 
făcea auzit. Aceasta era formată intii de toate din periferia orașelor şi 
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ștea acum o 


din lumea satului intrat într-o fază nouă de evoluție (se n 
burghezie și circula în cuprinsul acesteia). 
~ Astfel, dacă doina este impersonală şi bucolică, cintecul de lume 
devine lacrimogen, de un sentimentalism factice. Colportorul „suferă“ 
dimpreună cu roul“; Oitează mindră, ouea Jtoată lumea 
să le crează ] c-ai fost neic de-amure (Tocilescu, Iy, 220); sau: de 
trei zile n-um dormit, ] de trei zile și trei nopți | şi-am mincul porumbi 
necopli (Ibid., 219). 
Se observă același sistem al repetiţiilor, ca şi în doine, susținind 

să o falsă sensibilitate și o lipsă totală de fantezie. 
se face la modul realist. Expresie o acestui mod, din 
re nu lipseşte dialogul real, predominind imaginea banului, care co- 
pleşeşte o bună parte din cintecul de lume. Dăm un singur exemplu, 
ilustrativ în această privință şi care, se pare, că a fost frecvent în epocă > 
Marioară dintre bălți, nu-mi trebuie rubla ta, 
o rublă şi doi zloți, ci-mi trebuie bani mărunți 
i nu te iubi cu toți ! ca să mă iubesc cu mulți. 

— Foaie verde și-o lalea, (Ibidem, 
(Cr. colecțiile : Tocilescu, I, ; Tudor Pamfile, Cintece de fară, 1913.) 

Asemenea banalităţi evoluează, de multe ori, către un limbaj trì- 
pial, sau evocă detalii cu totul insignifiante, lipsite de un elementar 
simţ poetic (cum se remarcă chiar din exemplele de mai sus). 

$ 60.3. Colportorii expunind materia după normele stilului direct, 
imaginează dialogurile realiste — în locul celor convenţionale din doine—, 
de felul următor: 


Foaie verde sălcioară, — Mărgărit ş tămiioară. 
draga neichii Marioară : — Dă si neichii mărgărit... 
Ce-ai în guşă, Marioară ? (Tocilescu, p. 223). 


formula introductivă de rigoare: „v 
verde şi iar verde“ ; sau: „foicică foaie dragă“; „foaie verde d- 
measă“ ; „foicică trei granate“ ş.a.m.d., urmează enunţul li 
este limitet la un vers- cheie ce se cere dezvoltat episodic, în modul ur- 
mător : p, vremea, / rea mi-e inima“ Jelui-m-aş și n-am 
cui“; şi mi te-aștept“; „inimioara nu mă lasă“; ,... bate 


murgu cu picioru“ ete. > d 
Enunţul se cere apoi argumentat episodic, printr-un sistem sin- 


tactic completiv direct și circumstanțial. Sint rare cazurile cînd mai apar 
versurile paralele, o sintaxă poetică întilnită în doina ardeleană, Apar 
asocierile, în genere de altă natură decit în doină, ca de exemplu : dorul 
de voinic sărac / ca fasolea pe arac (G. Dem. Teodorescu, p. 276). 

$ 60.4. Sint prezente şi în discursul lirico-narativ reluările, re- 
petiţiile, ca de exemplu: 


Se observă cum du 
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De vital ce-am lol oitat lare De oltat ce-am citat eu 
furca pieptului mă doare, s-a miniat Dumnezeu : 
Suflelelu mi s-aprinde, nu mai plouă, nu mai ninge.. 
focul inima-mi cuprinde. Ah, oîtat, oitat, oitat, 
boală de nevindecal. 
(G. Dem. 1 
lă care este una exterioară, asociată de lumea 
regulile stilului lăutăre Reluindu-se stări 
i subliniate prin asocieri copleșitoare. 
În Oltenia, Munten Moldova au fost înregistrate și doine sub 
forma unor poezii „mărunte“, de 6 — 8 — 10 versuri. Dar, în acest spa- 
tiu, ca evoluează către un alt profil stilistic. Din descriptivă, cum se în- 
tilneș mnia, în noul spațiu este anecdolică. Sistemul sintactic 
afectiv, înfățișat mai sus, capătă o înlănțuire conjunelională, explicită 
cum cere natura narativă a cintecului. În sfirşit limbajul, din metaforic 
şi simbolic, primeşte o puternică coloratură realistă, uneori chiar vulgară., 
Asemenea cute stilistice sint în dependenţă de modul de colportare. 
De data aceasta doina nu mai este o „voce interio: a Singuratecului, 
ce cîntă aleanul, ce în spațiul indicat. Doina anecdolică exprimă, prin 
gura colportorului, sentimente de dragoste întîi de toate, apoi aspecte 
sociale. Comunicare: foce la modul indirect. De la o convorbire cu 
sine, a -„badiului“ ori „anîndrei“, colportorii cîntă pe: Marioara de. la 
bălți (Tocilescu, p. 225); sau pe Marifa de la Cepari (bid.. p. ; 
Trece bădița (Vasile ) călare (Ibid., p. 221) ; Trece mindra pe colnic (Ibid., 
p. 221); Vine Ioana pe colnic (Ibid, p. arioara cu bărbat (Ibid., 
p. 229) ete. Tar „doina“ anecdotic: cu „cintecul de lum 
prin teme și îndeosebi printr-o mod: litate de expunere mai amplă. 
Dăm în continuare citeva din aspectele tematice ale cintecului 
erotic (Tocilescu, 1, 1900): am iubit două surori (p. 232) ; şapte văi 
vale-adincă (p. 236) ; suie-mă, neică, călare (p. 237) ; puică, tot gindind 
la tine (p. 237) ; la fintinila din plai (p. 244); mindră. trecui pe la poarta 
d-tale (p. 246); Mărioară, dragostea mă omoară (p. 250) ; nu-s sălul de 
iubit (p. 251) ; puica frumoasă (p. 251); cînd dormeam cu puicu-n brate 
(p. 252); uite dealu, uile via (p. 253); Mario, ce mi-ai făcut (p. 254); 
la ce să mă «lrăvesc (p. 254) ; scoboram din deal în vale (p. 255) ; beau, ru 
amantu mă iubesc (p. ) ; amorule, vede-le-aș călugăraş (pp. 257, 
se duce-o femeie-n lume (pp. 259, 260) ; leliță, stau pe-afară (p. 262) ; omul 
cu ibovnice (pp. 266. 267, 268) ; la cîrciuma din... (p. 265) ; de amorezat 
ce sint (p. 268, 269); cind am plecat la-nsurat (p. 270) ; măicuța nu mă 
lasă (p. 271); să laşi ușa descuială (p. 272); puiculiță, sărut ochii 
sprinceană (p. 272) ; răsai lună, mai degrabă (p. 273) ; Iorgule, gura mio 
tale (p. 274) ; să-mi văd și copila mea (p. 275) ; toate păsările dorm (pp. 
275, 276); mindra şade pe maidan (p. 277) ; puica neichii cea dorită (p. 


= p. 276). 
Evoluţia poetică gradua 


înconjurătoare, urmi 
sufletești, ele sint descrise 
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78) ; tine-ți bărbălelu bine (p. 278) ; te-aș iubi şi nu mai poci ( 250) ; 
hai să-mpărlim dragostea (pp. 283, 284) ; Marioară de la Jii (p. 286) 
Acestora li se adaugă o sumă de cîntece „domesti té 
ol şi sotie (uriţenia, prostia celui dintii, lenea sau 
celei din urmă) (colecția G. Dem Teodorescu), ca de exemplu : 
Vrednică-i nevasta mea (p. ); mă bucurai la avere (p. 272) ; aolo, ce 
Ienevoasă (p. 273) . de fi-i bărbatu urit (p. 273); omule, boule (p. 273) ; 
arză-l focu de bărbat (p. 274). Atitudinea coiportorilor este ironic 
rcasli 
$ 60.6. În lirica românilor se găseşte un mare număr de motive 
i atică a păsărilor. Dăm citeva din cîntecele care evocă 
l, pp. 32 6) ; cuculeț, de unde vii ? (p. 
; cucule! de la pădure (pp. 326, 327) ; cintă, cuce, numai mie (p. 326); 
cucul cîntă p-un bolovan (p. cearlă cucu cu corbu (pp. 327 ; 3 
cucule, vara vii, vara te duci (p. 328): 
cucule, voi- 


ced 
cucul” (C 


nicule (p. 
333) ; cucu, l-a 
cîntă cucu 
§ 61. Liri populară a românilor 
periferiilor urbane, semnalate mai Sus, $ 
agrar zulese în 
că această liri 


i de cîntecele 
motive inspirate 
olul al XIX- obser 


H anonimi cint 
iți de multe biruri 
deveniți negustori-ambulanti, 


jalea ori bucuria ca și revolta 
şi podvezi. Există o lirică a oltenilor 
torilor de lemne. Temat este lc- 
gată de contradicţiile de e ntagonice şi sentimente 
de revoltă, ale maselor împotriva exploatatorilor, Sint numeroase mo- 
Livele car sătura lor lupta dintre: bogat și sărac, ţăran ciocoi, 
stăpin —s uri de acestea se întilnesc cîntece păstoreşti de cătă 
nie ete. analizate în altă parte (vezi Folelorul, Ed. Acad. R.S.R). 


Discursul lirico-satirie, Strigălura 
Spuneam mai sus doina este expresie a unei „voci interioat 
a poezie intimă a singuraticului, e 
nu poate fi concepută 
lectivitalea este cea care incită spiritul creator ; aceas 
auzit catrenul aluziv şi ironic tocmai în toiul petrecerilor, mai cu se: 
al jocului. vAn 
Fiind spontană, spumoasă, plină de duh. asemenea, poezie tine 
de firea poporului, unul înclinat mai mult decit altul, către həz şi satiră, 
§ 61.1. Sint strigături cu caracter admiraliv, un soi de doine, co- 
municate doar la un nivel intonaţional ridicat, O doină a ajuns în sfera 
strigăturilor exprimală prin aceleaşi versuri : 
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Badea care mi-i drag mie 

n-are casă nici moșie, 

n-are brazdă în ogor, 

numai cioareci cu sinor. (Flori alese, p. 543). 

Similare ca structură form S t rost în c 
ascultătorilor, Adresate direct, ele vizea fată de 
Ja horă, de cele mai multe ori. 

Asemenea catrene, ca să exprime cit r 
admiraţie, sint îmbrăcate în hain ilucitoare a limbajului colorat, 
a metatorei cu care doina ne-a obișnuit, a unui limbei ornant, încadrat 
în variante procedee retorice. Din exemplul următor : 

Miresucă, miresucă, 

li se cade cu cunună, 

ca şi cerului cu lună; 

li se cade cu mărgele, 

ca și cerului cu stele. (Ibid. nr. 569) 
se remarcă o aceeași coerenţă retorică perfect sudată cu limbajul meta- 
forie tradiţional. După repetiţia din primul vers (în geminaţie) exprimată 
printr-un diminutiv dialectal, semnalăm o sintagmă anaforică, și aceasta 
cu sensuri proprii vorbirii regionale („ţi se cade“ = bine-ți şade...), ca 
totul să fie întregit cu cele două comparații metaforice, cu caracter de 
clişeu poetic. Cu toate că versurile sînt în structura lor banale, ele totuși 
capătă un ton și un farmec aparte după felul cum locurile comune sìnt 
potrivite. 

§ 62.2. De multe ori strigătura este dezvoltată în limitele unui 
dialog real, purtat între doi care joacă. O intrebare propusă, în sensul 
următor : 


— Măi Vădiță, pană neagră, 
care fată fi-i mai dragă ? 
primește răspunsul, întruchipat în același sens poetic. 
— Nu mi-i dragă orișicare, 
numa cea ruptă din soare ! (Ibid., p. 544). 
$ 62.3. Cele mai multe strigături se disting prin latura lor ironi 
Stăpiniţi de multă voie bună, cei ce petrec însoțesc jocul cu versuri atunci 
improvizate, după un model tradițional ; cele mai multe sint persi/lări. 
în genul următor: Am o mindră ca şi-o cruce, | dar la lucru n-o pot duce, | 
Dimineața-i rouă mare | și se udă pe picioare. (Ibid., 602). Asemenea alu- 
zii delicate evoluează alteori către sarcasm, către ironia batjocoritoare, 
ca de ex.: Asta-i mindra cea voinică, | doarme lingă mămăligă. / Mă- 
măliga fierbe-n oală, | ea eu somnu se omoară (Zbid., p. 601). 
Estetica antică etichetează precedeul prin termenul de oximoron, 
adică procedeul care face legătura între două reprezentări, una din ele 
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exclusă. Este un contrast puternic de așa natură exprimat, încit să 


fiind i ] t 
Asemenea modalităţi de exprimare iau forme 


aibă drept efect batjocu 
dintre cele mai subtile: 
Cite fete-s cu pieptare 
toate-s strimbe de spinare; 
Numai mìndralija mea 
e dreaptă ca secerea, 
Se adoptă o ati e de fa dmiraţie; vrind să diminueze —a parent — 
satira, ei obtin contrariul. Prin perifrază și antiteză, mijloace retorice 
conduse cu abilitate, provoacă derută pentru un moment, ca astfel 
să obțină mai mari efeete în public. 
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